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|. TEOPETUYECKME U NPUKJNTAOHDIE
NMPOBJIEMbI IMHIBUCTUKU
U MEXXKYNIbTYPHOM KOMMYHUKALLIUMU

VAK 81'373.43

bpawmako KceHns BAOAMMUPOBHO

CTyJeHTKa 5-ro Kypca ¢paKyabTeTa MHOCTPaHHBIX SA3BIKOB,
IO>xHO-Ypaabcknit rocyaapcTBeHHbIN
ryMaHUTapHO-IIearorndeckuii yHUBepCcureT,
Yeaabunck

Hayunsii pykosoguteab — Mocksutuna Tatbsina HukoaaesHa, crap-
T IIperioAaBaTeAb KadgeApbl aHrAnickot ¢puaoaorny, IOxuo-Ypaas-
CKII rOCyAapCTBEHHBIN I'yMaHUTapHO-IIeAaroTM4ecKuii YHUBePCUTET,
YeasOuHck.

CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKUe 0COGEHHOCTH
TEPMUHOOGPA30BAHMUSA NOHATUM
UHAYCTPUMU KPACoTbl ApeBHero Mmupa

B craThe mpeAcTaBAeH KpaTKUIl aHAAN3 OCODEHHOCTeNl TEPMIUHOB, 000-
3HaYaloIIue MIPOLeAYphl B MHAYCTPUM KPaCOThI, KOTOpbIe IIPUIIAN U3
Apesrero Mup. PacKpeIThl CTPYKTypHBIE U CeMaHTIIeCKIe OCODEHHOCTI
AAHHBIX TEPMIHOB. PacCMOTpEHBI MeXaHU3MBI IOSIBA€HUs JaHHBIX Tep-
MIHOB B A€KCHKe MHAYCTPUU KPaCOTHI 1 CaMble TPOAYKTUBHBIE CIIOCOOBI
C10BOOOpa3OBaHNA.

Karouesble ca0Ba: TepMUH, CTPYKTYypPHbEIE OCOO@HHOCTH, CeMaHTIYecKue
ocobenHocTy, JApeBHnit MUpP, MHAYCTPUA KPacOTHI.
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Terms formation structural-semantic peculiarities
in Ancient World fashion industry

The article deals with brief analysis of peculiarities of terms connected
with beauty procedures since the Ancient world times. Structural and
semantic features of the terms are demonstrated. The article considers
mechanisms of constructing of the terms of beauty industry in the lan-
guage and the most productive ways of word formation.
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SI3BIK Hepa3pBIBHO CBA3aH CO BceMM cpepaMI KU3HU ODIIecTsa, OH
SIBASIETCSI OAHUM U3 IIOKa3aTeAell pa3BUTUs KaK OTA@ABHO B3sATHIX Ha-
POA4OB 1 HaLIMOHAALHOCTEN, TaK U BCEN YeA0BEYEeCKON LMBUANSALIAIA.
baarogapst ucropumn sI3pIKOB MOKHO OTCA@AUTH U3MEHEHNsI He TOABKO
B COBpEMEHHOM S3bIKe, HO I B TOV MAM MHOM cpepe yeA0BedecKoil ae-
sATeAbHOCTU. [TepBbIM y4eHbIM, KOTOPBIN paccMOTpeAa AaHHBI BOIIPOC,
612 ®epaunang ge Cocciop. lIseliapckuii AMHIBUCT pas3rpaHUYNA
UCTOPUIO SI3BIKOB (AMaXPOHMIO), ¥ X COBPEMEHHOe COCTOsIHMEe — (CUH-
xpoumnio) [1].

[TonaTtue «auaxpoHmus» oOpa3oBaHO OT ABYX I'PeUeCKUX CA0B: did —
uepes, ck603b u chronos — spems. Ilog coOoIT AaHHBI TEPMIH ITOAPa3yMe-
BaeT COBOKYITHOCTh METOAOB SI3bIKO3HAHM, HallpaBAeHHBIX Ha U3ydeHue
JakToB A3BIKa B MX McTOpUIeckoM passutun [2]. Takum obpasom, ¢
IIOMOIIBIO AMaXPOHMYECKOTO aHaAM3a Mbl MOXKeM IIPOCAeAUTh TO, KaK
MOAMQPUIMPOBAAC A3BIK.

ITpu momoIm 4aHHOTO IT0AXOAA MBI U3y4aeM, Kak U3MeHsAach AeK-
CMKa B MHAYCTPUM KpacoTHl u cpepe kocmeToaoruu. Caosa oOpasyioTcs
HEITOCPeACTBeHHO B sI3bIKe UAM MOABASIOTCA B pe3yabTaTe 3a1MCTBOBa-
Hus [5]. Ausa DaapuaxK, BU3aXKUCT C MUPOBLIM MMEHeM U KpeaTUBHbII
AUPEKTOp IO MaKUXy Mapku Lancdme, mmcada, uTo packpaminpaHue
ANIla — TaKas JKe 4acTh YeA0BeuecKoll IPpUpPOAbl, Kak IIOTPeOHOCTD B
ede u cHe [4]. VI3 5TOro MbI MOKeM ceaaTh BBIBOJ, UTO eII€ CO BpeMeH
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IIeIIePHBIX AI0Jell MaKVSIK UTPal BaskKHYIO poab. OgHaKo ¢ pa3BUTHEM
LMBUAN3AINY ero PYHKUNA MeHsAach: M3HadyalbHO pacKpalllBaHUe
ANIIA U TeA0 OBLA0 HEOOXOAVIMO A5 TOTO, YTOOBI 0OO3HAYUTE CBOIO IIPU-
Ha/Ae>XHOCTh K TOMY IAM MHOMY I11eMeH) 1A cocaosuio. Hekoropoe
BpeMs CIIyCTsI AeKOpaTMBHAsI pOCIINCH ANIIa CTalda acCOIIUMMPOBATHCS C
yKpallleHleM, COIlMaAbHBIM CTaTyCOM U COXpaHeHIeM IOHOCTH, a Haul-
Has ¢ XVIII Beka 1 1o ceit AeHb T€CHO CBsI3aHa C MOAOI [4].

uoraa OGp1BaeT TakK, YTO CAOBO B SI3BIKE IIOSIBASIETCS HAMHOTO IIO33Ke,
4yeM sIBJAeHIEe, KOTOpoe OHO 0D03HavaeT. DTO MOKeT OBITh CBI3aHO C
pasanuabsMu pakropaMu. B caydyae ¢ TepMmMHaAMM KpacoOThl, KOTOPbIe
npuman K HaM u3 JApesnero mupa (Jpesnero Erunra, I'periuu, Pum-
ckoit nmiepun, Lusnansanum mymMepos 1 T. A4.), CA0Ba IIOSIBUANCH B
aHTAMIICKOM SI3BIKE TOpa3ao nosxe. Ha 9To OBAMAA0 HECKOABKO Pak-
TOPOB. Bo-niepBrIX, aHramitckmii sA3bIK IOsIBMACS IpuMepHO B 450 rogax
HaIern »pel, Korga Ha bpuraHckme ocTposa repeceAnAnch repMaHCKIe
I/1eMeHa aHIA0B, CaKCOB 1 I0TOB [3], T. e. ropa3Ao II03:Ke, 4eM CyIje-
CTBOBaAM JApeBHIE UBMAN3anuN. Bo-BTOPBIX, aHTAMIICKOMY OOIIeCTBY
A0ATO€ BpeMs OBIAM 9y>KABI Te IIPOLleAyPhl, KOTOpble CYNTAANCH HEeOO-
xoaumbimMu B JdpesneM Erunre nan Kurae.

A4s1 TOro, 4TOOBI IPOCAEANTD 3MEHEHIs] B AeKCHKe, CB3aHHOM C MH-
AyCTpuUei KpacoTsl, HaMI ObLA0 paccMOTpeHO 315 AeKcruecKux eAVHNIII.
39 u3 Hux, 4ro cocrasaset 12,4 %, 0Os13aHBI CBOMM HPOUCXOXKAEHNEM
JpeBHeMy MUPY, OAHAKO IOSIBUAVICH B aHTAMIICKOM sI3bIKE OHM TOpPa3A0
rtoz>xe. CaMbIMI ITePBBIMU ITOSBUAVICH TEPMUHBI, CBsI3aHHbIe C aHaATOMIU-
ell Teaa yeaoseka (hyponychium — HOTTeBOe A0Ke, eponychium — HOTITe-
Bas KOXKMIia u T. 4.). OHM HavyaAu MOSABAATLCS eIlle B CTapOaHTANUIICKOM
si3b1Ke (V — X BeKa H. 5.) U IIPUIIAY, 1O OOABIIIENT 9acTu, U3 AaTMHCKOTO
U TpedecKoro sA3b1KoB. OAHAKO TaKMX ITOHATUI HEMHOTO: B HaIlleM IcC-
CAeA0BAaHUU X BCero 2.

Caegyromiast BoAHa Pa3BUTHS B MHAYCTPUM KPacOThl AHIANI IIPO-
nzomaa B XII-XV B.B., B Iepnog cpeidHeaHIAMIICKOTO sA3bIKa. KoHeuHo,
C TeyeHNEM BpeeHU CJA0Ba IIpeTepleAy HeKOTopble n3MeHeHn:. Ha-
IIpuUMep, CA0BO 01l (Maca0 445 TeAa) MOsABNUAOCH B s3biKe B XIII Beke, n
M3HAYaABHO DTO OBLAO CAO0BO oile, mpuIIealiee U3 PPaHIY3CKOTO SI3bI-
Ka, a TyAa U3 AaTUMHCKOIO, B KOTOPOM OHO IMeA0 BuZ oleum). JaHHas
TpyIila IOHATUI IIpeAcTaBAeHa 6 AeKcuuyecKuMn eduHunamu. TepmuH
loose powder (pacceimmyarast myApa), nossusmuiicst 8 XIV B, B cpegHe-
aHTAMIICKOM MMeA BIA poudre (IIpuaaraTeabHoe, KaK yTOUYHEHUE I10-
HATHS, BO3HUKAO C M300peTeHNeM CIIPeCcCOBaHHOII myaper). Ha gaHHBIN
MOMEHT CYIIIeCTBYeT ABe BepCUM ero IIPOVCXOKAEHI: IlepBas TOBOPUT,
YTO C10BO 0OpPa30OBaHO OT AATMHCKOTO pulvis (IIblAb), a BTOpast — OT
CAaHCKPUTCKOIO palava, 4To 03HauaeT «IIeayxa».



Texunueckuit npouecc, Koropsiil Hadaacsa B XVII-XVIII B.s., ne Mmor
He OTpasnUThCA Ha MHAYCTpuM KpacoTsl. [TosTomy OoabImas yacTh Aek-
CHUKW, CBsI3aHHAasl C 9TOM 004acThiO, MOSBMUAACh UMEHHO Toraa. dacrs
IIpoLleAyp U IPOAYKTOB II0 YXOAY 3a COOOI «BEPHYANCh» B A€TICTBUTEAD-
HOCTb AI0A€¥ U PacIpOCTPaHUANCH BO BCeX ITUMBUAN3OBAaHHBIX CTpaHax
Mupa. Hanmpumep, a104u cHOBa cTaay MMPOKO IOAB30BAThCs yCAYTaMMU
IIapMKMaxepoB U IMapMKMaXepCcKIX caA0HOB, KOTOpbIe BIIePBbIe IOsBU-
aucs emé B Apesnent I'pentun u Pumckoit numnepun. Bmecre ¢ npore-
Aypamu mnosBuaach U cAoBa, obosHavaomye ux. O4Hako IIpOCAeAUTE,
SIBASIIOTCS AV HOBbIe TepMIMHaMU 3aIMCTBOBaHVSIMU 13 APEBHUX SI3BIKOB,
He Bcerga BO3MO>KHO. VI[HOTA4a HOBbIE CA0Ba He MMEIOT HIYEero odIIero
CO CBOMMU «IIpedKaMI» (HallpuMep, ApeBHerpedecKoe cA0BO KOVQEAG,
KOTOpOE€ IIePEeBOANTCS KaK «IIapUKMaxep», He IMeeT HIMUEro oOIIero,
KpoMe CeMaHTUJIecKOTO KOMIIOHEeHTa, ¢ hairdresser). VIMeHHO TIO9TOMY
COBpeMeHHbIe TEPMIHBI He SIBASIOTCS IIPSMBIMU 3aVIMCTBOBAaHUAMMI U3
APEeBHUX SI3BIKOB.

Ha amarpamme (cM. puCyHOK) MOJKHO YBUAETDH IIPOILIEHTHOE COOT-
HOIIIeHVe MICTOYHMKOB BO3HIMKHOBEHIsI TepMIHOB 13 /lpeBHero Mmmupa B
COBPEMEHHOM aHIAUIICKOM SI3BIKE.

15% = CyoBa, MpUIIeIne 3
JpeBHero mupa

Crnosa, nmpumemmuue B XII —
XV B.B.

Crnosa, nosssuBmuecst B X VII —
XVIII B.B.

80%

HpmgeHmHoe coomHouleHue UCMoUHUKO8 603HUKHOBEHUS MEPMUHOE
us3 APEBHEZO Mupa 6 co6pemeHHOM AHZAUTLCKOM S3blKe

Uro KacaeTcst criocoO0B BXOXKAEHIS B SI3BIK, TO 34€Ch IpeoOaasaeT
CTPYKTYPHBIN CII0co0: OH Mcroan3yercst B 89,7 % caydaes. CaMblii pac-
IIPOCTPaHEHHBIN CIIOCO0 — BTO cAoBocodyeTaHme (22 m3 39 S3BIKOBBIX
eAVHMLEI). Berpevarorest cayuan, Koraa OAMH 13 KOMIIOHEHTOB CA0BOCO-
yeTaHUIT — 3aMMCTBOBaHHOE cA0BO (kohl liner — kohl 3aumMcTBOBaHUE U3
apabckoro sA3bIKa), apukcanus (massage therapist — therapist cosgano
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npu nomoinu cygukca ist, ykazplparoniero Ha 1mpodeccuio), CA0BOC-
aAoxxeHne (eyebrow tinting — eyebrow — pe3yAbTaT CAOXKEHUs CAOB elje I
brow). Ilnpoxo npumenstercs: apPpurcanys (5 n3 39 A3BIKOBBIX € AVHI-
11e1): cosmetologist, sugaring. CA0BOCAOXKeHNE IIPUCYTCTBYeT B 4 cAyJasax:
aromatherapy, lipstick. 3aMMCTBOBaHIIS, KaK y>ke YIIOMMHAA0Ch 40 HTOTO,
XapaKTepHbl 4451 paHHUX TePMUHOB, OAHAKO HEKOTOphIe CA0Ba IIPUIII-
AM TakKe 13 PPaHIy3CKOTO sI3bIKa (HarpuMmep, manicure). Kousepcus
BCTpeTnAach B OAHOM caydae: emollients M3Ha4aAbHO OBLAO TTpUAATaTEAD-
HBEIM, celfyac Ke 9TO cMsArJalolree cpeicTBO A4 KOXKI.

UTo KacaeTcsa ceMaHTUIeCKOTO CIIocoba, TO 34eCh HEeT KaKOro-To A0-
MuHHpYyIomero criocoba. Caosa, y>ke CyIecTByIOIue B A3bIKe, M3MeHsI-
IOT CBOE 3HayeHue 3a cyeT Pa3HBIX MeXaHM3MOB (Cy>KeHue U paciuupe-
Hue 3HaueHus, MeTouumust). Hanpumep, collagen xax 6e10K, KOTOPHIi
IIOMOTaeT COXPaHUTh KOXY YIPYTOIi, U 0il, KaK CPeaCcTBO A4: yX0Ja 3a
KO>Keil, TTOABUANCD IIPY IIOMOIIY METOHUMMUI.

Takmm 00pa3oMm, A3BIK ABASETCS OAHUM U3 MTOKa3zaTeAell M3MeHeHU
B TON MAM MHOM cepe obmecTpa. UTo KacaeTcss MHAYCTPUM KPacOThI
1 cepbl KOCMETOAOINY, TO €€ UCTOPILI HadyaAlach eIlé 40 Halllell DPEI,
0/HaKO Ha3BaHUs HEKOTOPBIX IIPOIieAyp MOSBUAUCH CIIYCTsI 40ATOe Bpe-
Ms1. HexoTopble MOHATHA MOSABUANCE ellle B JpeBHeM Mupe (IIOHSTHS,
3amMMcTBOBaHHBIe 13 Jpesneii I'periyu nan PuMckoit nMiiepun), octraab-
Hble TIPUXOAUAN B aHTAMUICKUI 536K, HaunHasA ¢ XII exa. boapmmasn
4acTh IOSABMAACEH B SA3BIKE CO CKAYKOM B Pa3BUTUI T@XHOAOTUIA, TO €CTh
B XVII — XVIII Bekax. OcHOBHBIE CIIOCOOHI TTOSIBAEHISI TEPMUHOB — 9TO
CTPYKTypHBIe CIIOCOOBI, a8 MMEHHO cAoBOocoueTanne, agpukcarus 1 cao-
BooOpasopanne. CeMaHTHUECKIE CITOCOOBI BRIPaskeHbI TOPa3 A0 MeHbIIIe.
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KypoukmHa Mapmd AHOTOAbLEBHA

KaHAuAaT PIA0AOTUIECKUX HayK,
IO>xHO-Ypaabckmit rocy4apCcTBEHHBIN
ryMaHUTapHO-IIearornyecknii yumusepcuret, Yeasadbmuck

AVHIrBUCTHYECKHE CPEACTBA AEKOHCTPYKLIMU
TPAAMLMOHHbBIX LLEHHOCTEHN
B MOCTMOAEPHUCTCKOM AUCKYpCe
HpeACTaB/leHHOe Jiccaeao0BaHuIe, BBIIIOAHEHHOE B pyCAe AVTHIBOAKCMOAO-
Imn, paCCManI/IBaeT AVHTBUCTUYECKUIT MeXaHU3M paSpr.IeHI/I}I Tpazu/r—
IOVIOHHBIX L[eHHOCTeiI B napazu/[rMe HOCTMOAepHI/ICTCKOI‘O Xy,ﬂ,O)KeCTBeH'

HOTO AUCKypca. BrlsiBaeHa Begyias poab CTUAMCTUYECKOTO KOMIIOHEHTa
B DTOM ITpoIlecce.

Kaiouesble ca0Ba: akC1OAOINS, LIEHHOCTH, OLleHKa, II0CTMOAEPHUCTCKIIA
XYAO0>KeCTBEeHHBIN AVICKYypPC, MeTadopa, NPOHMSI.

KKurochkina Maria Anatolyevna

South-Ural State Humanitarian-pedagogical University, Chelyabinsk

Linguistic means of traditional valuables
deconstruction in post-modern discourse

The presented research, carried out in line with linguoaxiology, exam-
ines the linguistic mechanism of the destruction of traditional values in
the paradigm of postmodern artistic discourse. The leading role of the
stylistic component in this process has been revealed.

Keywords: axiology, values, evaluation, postmodern discourse, meta-
phor, irony.

AHTpOHOAOI‘I/ILIeCKa}I ImapagmurMa COBpeMeHHBIX I/ICC/IG,ZLOBaHI/II?I B
004aCcTU AMHTBUCTUKA IIog4epKmBaeT CAOJKHYIO OpraHmnsanmnio Ha-
LOMIOHAADBHBIX SI3BIKOBBIX CMCTEM BOKPYT aKCMMOAOTMYECKNX KOOpANMHAT
OIIpeaeaeHHOI0 AMHIBOKYAbBTYPHOTO COO6LLI€CTBa. B mamun AHU D9TU



aKCMOAO0TMYecKre KOOPpAMHATEI, KOTOPBIE 40ATOe BpeMs COXpaHsAAU OT-
HOCHUTEABHYIO YCTOMYMBOCTH, CTaAl BCce DOblIle ITI0ABepTaThCs AMHAMU-
YecKMM IpolleccaM BapMaTUBHOCTY UM U3MEHYMBOCTHU I10/ BAMSHUEM
HOBBIX ITapaguIM OCMBICAEHNs COIIMyMa, KyABbTYPhl I MecTa Jel0BeKa
B HeM. /JlaHHOe 1ccaeoBaHIe ITPOBOAMUTCS C 11€AbIO0 BBISIBACHUS CPeACTB
sI3pIKA Ha Pa3AMYHBIX YPOBHSX €r0 OpTaHM3allMy, BBICTYIAIOIIUX MH-
CTPYMEHTOM pa3pyIIeHns CeMaHTUKI HeCOKPYIITUMOCTHU TPaAUIIMOHHBIX
1IeHHOCTeIl B aHIA1013BIYHOM IIOCTMOJepHUCTCKOM poMaHe. Vccaego-
BaHIe BBIIIOAHEHO Ha Marepuase pomana 394u Cmur «beanie 3yOn».

/VHTBUCTUYECKas aKCMOAO0TUs oOecIiednBaeT KOMIIAeKCHBI aHa-
AU3 SI3BIKOBBIX SIBA€HUT, 00beAVNHSS TT04X0AbI CMEXHBIX AVICIIUIIAVH
B IIeII0YKe «I3bIK — CO3HaHIe — OOIIecTBO — KyAbTypa — 4eA0BeK»,
pacKpeIBasi IIPU 9TOM CAOXKHOCTL ¥ MHOTOTPAHHOCTDL 4eA0BeUeCKOTO
ObpITHA. B IIeHTpe AMHIBOAKCMOAOTUYECKNX UCCAeAOBaHNII — aHAAM3
IIeHHOCTHOTO KOMIIOHEHTa A3BIKOBBIX eAMHMNII, IIOCTPOeHNUe aKCHOoC-
Qepsl A3BIKOBOI KapTUHBL MMpa U akcuocdep pasHBIX COLMaAbHBIX
TpyIIL.

/1106as1 KOMMYHMKaIs COIIPOBOXKAAETCS B TOM 4UlcAe OOMEHOM IIeH-
HOCTSIMM, KOTOPBIe BBICTYIIaIOT OAHMM 13 KOMIIOHEHTOB ee nHQpopMaIiu-
oHHOI1 HacpieHHOCTH. V. P. 'aabnepun BbIpakaa MHeHMe, YTO TeKCTH,
IIpeACTaBAsIONIVe BEICOKYIO DCTETHYeCKYIO IIeHHOCTD, ABAAIOTCA BCerga
U BBICOKOMH(pOpMaTUBHBIMHU [2]. VI3HauaAbHO, AMHIBYUCTHI IIPU3HAIOT
MMEHHO XyA0>KeCTBeHHBIN TeKCT, KaK HOCUTeAb I[eHHOCTHOTO coJep-
JKaHMUs, 9TO TIOATBepKAaeTcs pajom padbot 1980-1990-X IT., B KOTOPBIX
aBTOPBI YKa3bIBalOT Ha DTy 3aKOHOMEPHOCTh. OTMeTUM nyOAMKanmum
TaKIX AuTepaTyposelos, pruaocodpos u cruancros, kak O. V. I'ennca-
peTckoro «Xy40KeCcTBeHHO-IJeHHOCTHbBIe MCTOKM cTuas» [3], A. H. ITo-
KPOBCKOI1 «XyJ0>KeCTBeHHbIe IIeHHOCT! B M3MeHAIoIeMcs Mupe» [9],
IO. H. Kyaukosa «O cyniHOCTI U IPUPOAE XYAOKECTBeHHO I[eHHOCTI»
[6], A. IO. ®ykcona «[Ipobaema nHTEpIIpeTaLy 1 LIEHHOCTHAS IPUPOJa
AuTepaTypHoro npoussedenus» [13]. IIpu Boarorpagckom ynusepcu-
tete npodeccop B. V. Kapacuk oTKpbIA Hay4YHO-1CCA€40BaTEABCKYIO
AabopaTopuio «AKCHOA0TrnYecKas AMHIBYCTIKa» C 11eABI0 CO34aHM Teo-
peTIIecKoli IIporpaMMBI OIMCaHNS 1IEHHOCTHOTO (pparMeHTa sI3bIKOBOTA
KapTMHBI MUpa U KyAbTypHBIX 40oMUHAHT [4]. E. . CepeOpsiHHNKOBa
BBIITYCTMAa KOAAEKTUBHYIO MOHOTpauIO «/IMHIBUCTMKA VM aKCUOAOT:
STHOCUMMETPUS [IEHHOCTHBIX CMBICA0B» [8].

IIpeaMeToM AMHIBUCTIYECKOI aKCUOAOTUH ABAseTCs oljeHKa. Oren-
Ka Aoska. C 04HOI CTOPOHEI, OIleHKa CyObeKTHBHa M OTpakKaeT CICTeMy
LieHHOCTel1 ropopsiero. C Apyroif CTOpPOHBI, OLIEHMBAIOINII CYOBEKT
MCXOAUT U3 UMEIOITUXCS B A3BIKOBOM KOAAeKTUBe HOPM U B HEKOTOPOIt
CTeIleH! 3aBUCUT OT HUX, YTO JeaaeT olleHKy oOobekTusHOI [1]. Kak ot-
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Meuaet B. H. Teans1, «<»MOTUBHO-OI]eHOUHbIE OTHOIIEHNS AeTepMIHHU-
PYIOTCSI MUPOBO33peHrieM Hapoja-HocuTeAs s3biKa.» [12, c. 39].

Onenka MoXeT OBTH BRIpa’keHa HaIpsAMYIO MAM KOCBEHHO.
B. B. Ksamnna mmokasbiBaeT, 4TO KaTeropusl OLleHK! ITpeAcTaBAeHa IIin-
POKUM CIIEKTPOM A3BIKOBBIX CPEACTB, OXBATBHIBAIOIINX BCe er0 YPOBHU
OoT )OHETUIECKOTO U MOP(POAOTUIECKOTO A0 AEKCHIECKOTO U CUHTaK-
cudeckoro [5]. OueBnAHO, UYTO I1aBEHCTBYIOIIAs POAb B pelIpe3eHTaumn
OLIEHKM IPUHAAAEXKUT AeKCUKO-CeMaHTUYeCKNM CpeAcTBaM A3BIKa,
BBIPa’KaloNINM ee HKCIIAUIIUTHO U UMIIAUIIUTHO, AeHOTaTUBHO U/UAN
KOHHOTaTUBHO. OTMETUM U CTUAUCTUYECKUE TIPUEeMBbl, BaXKHeIITUM 13
KOTOPBIX BRICTyIaeT MeTadopa.

OrueHka HaNIPsIMYI0 COOTHOCUTCS C ITOHsATHEM LeHHOCTH. «LlennocTs
— 9TO IOAOXUTEeABHAs UAU OTPUIlaTeAbHas 3HAUMMOCTh DKCTPaAMHI-
BUCTIIECKOTO (PaKTa A4 KOHKPETHOTO Ye0BeKa, COI[MaAbHON TPYIIITEI
nau Hapoga. Bossegenue mpesmMeTos 1 sBAeHNIT BHEIIIHETO MIUpPa B paHT
IIpU3HaBaeMbIX I[IeHHOCTel IIPOMCXOAUT yepes oneHKy» [10, c. 4]. Llen-
HOCTHU BOCIIPMHMMAIOTCS KakK popMa AyXOBHOTO MUpa, He IoJAexXKalras
COMHEeHMIO, X IIpupoa besycaosHa. MHOTOOOpasue MoAxoA0B K 1ccae-
AOBaHUIO OOIIeue10BeYeCcKIX 1IIeHHOCTe ITOPOXKAaeT MHOXKeCTBeHHOCTh
ux xaaccudukanuit. Kaxkaas mcropudeckas 5I1oxa 1 onpejeAeHHBIi
9THOC BBIpaXKaloT ceOs B MepapXuiu I[eHHOCTel, OIlpejeAsBIIell coIu-
aABHO gomycTuMoe. LleHHOCTHBIE CHICTeMBI TPeOBIBaIOT B CTAaHOBAEHUN
U MX BpeMeHHBbIe MacIITaObl He COBIIaAaloT C COIIMOKYABTYPHOI peaab-
HOCTBIO.

VccaeaoBarean oTMedaiOT HEIIPEMEHHYIO COT1acOBaHHOCTh QpyHAA-
MeHTaAbHBIX KYABTYPHBIX IIeHHOCTelT 1 MeTa(pOpUIecKol CTPYKTYpHI [7].
DBOAIONNS CO3HAHMS COOTHOCHMA CO CIIOCOOHOCTBIO K MeTadpopu3aalinm,
KOTOpasl BOCIIPUHMMAETCsl ClIOCOOOM pacIiMpeHus B IOHUMaHUU OKPY-
Kaloleit Hac gerictsuteapHocTu. Ha aToM Oasupyercs Teopust metado-
PBI KaK CUHKPETIIeCKOTO CrIocoda IpejcTaBAeHIs AMHTBOKY ABTYPHOI
CUTYyaI[}, KOTOPBI COCTOUT B yMeHUM MeTa(popbl 00be AMHSTL U COOT-
HOCUTD KyABTypPHBIE IIeHHOCTH U OIIBIT HallMI C HOBOM peaabHOCThIO [11].

CoBpeMeHHBII 9Tall Pa3BUTUS MUPOBOI KyAbTYpPHI, B 0OCOO@HHOCTHU
3amnaHol, XapaKTepu3yeTcsl IOCTMOAEPHIUCTCKOM ITapajurMoil A4eKOH-
crpykuyu. [TocTMOAepHUCTCKII Xy A0KeCTBeHHBIN AMCKYPC OIlpeaeas-
eTCsl KaK MHOTOYyPOBHeBOe MepapX1udecki OpTaHU30BaHHOE eAMHCTBO
BCeli COBOKYITHOCTHU XYAO0KeCTBeHHBIX TeKCTOB, HAXOAAIINXCsI B TECHOM U
AVHaMMYeCKOM B3aIMOAENCTBUM C Pa3AMYHBIMU BapMaHTaMM UX BhIpa-
SKeHUsI, BKAIOYasl DKCTPaAMHIBUCTIYECKIe PaKTOPhl, HeOOXOAMMBIE 4451
9 PexTUBHOI peaausanuyu JaHHBIX TEKCTOB B KOHKPETHOM KyAbTYpPHO-
MCTOPUYECKOM KOHTeKCTe. BaskHelImmMuy XxapakTepucTukaMiu IMoCTMO-
A@PHUCTCKOTO AMCKYpPCa BLICTYIIAIOT MUPOHUA U OTKAOHEHNUE OT IIpaBuA.
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Ha crpannnax pomana 354u CMmur «beasre 3yOp1» ITOAHNMMAIOTCS
Ipo0.4eMBl, IpeCTaBAsIONe I4PO 00IIlede10BedecKX IeHHocTel [14].
OCHOBHBIM AMHIBUCTUYECKUM MHCTPYMEHTOM AeBaAbBaliuM Ba>KHOCTH,
CBSAIIEHHOCTU ¥ YBaXKUTEALHOTIO OTHOIIEHMS K TPAa4UIIMOHHBIM IJ€HHO-
CTsAM BBICTyIIaeT MeTadopa. B Ha1ei craThe MBI OCTaHOBUMCSI TIOAPOOHO
Ha KAIOYEeBBIX IEHHOCTSIX KU3HU U CMePTH, a TaK’Ke peAnrnn u oopa-
sosanus. ITpumep, mpuseAeHHBIN HUKe, AeMOHCTpUPYeET abCcoAI0THOe
0e3BoAye TAaBHOTO Teposl, CTOAKHYBIIIETOCS C KPU3MICOM CEMEIHBIX OT-
HOIIIEHUII U YyBCTBOM HEPeaAM30BaHHOCTU B KMU3HU:

He lay forward in a prostrate cross, jaw slack, arms splayed either side

like some fallen angel; scrunched up in each fist he held his army service

medals (left) and his marriage licence (right), for he had decided to take
his mistakes with him. A little green light flashed in his eye, signalling

a right turn he had resolved never to make. He was resigned to it. He
was prepared for it. He had flipped a coin and stood staunchly by its
conclusions. This was a decided-upon suicide. In fact it was a New Year’s

resolution.

Cosepitasi HOMBITKY CaMOYOMIICTBa, TAaBHBII TePOIl IIpeACcTaBAsIeT
ce0s MagIIuM aHTeA0M, YTO IOJApasyMeBaeT MOAOXKUTEeALHYIO OLIeHKY
repoeM CBOeii AMIHOCTY, YKa3bIBasl Ha KePTBEHHOCTD U BAMSIHIUE CAOXK-
HBIX JKM3HEHHBIX 00cTosTeAbCTs. OAHAKO I034Hee YuTaTeAb y3HaeT, YTO
»TO 0e30CHOBaTeABHO, U gaHHas MeTadopa CTAHOBUTCI MPOHUUIHOI,
yKasplBas Ha IlepeolleHKy repoeM CBoell IpaseAHOCTH. B Borpoce BrI-
Oopa MexXAy JKU3HBIO U CMepPThIO Apul, TAaBHBII Tepoii, I10AaraeTcs Ha
pellleHNe, BBl4aHHOE eMy IT040pPOIIeHHON MOHETOI, YTO COBEPIIIeHHO
paspylIaeT cakpaAbHyIO CYyLIIHOCTb 4eA0Be4eCKOIl KU3HH, AapOBaHHONI
borom. Ha cunTakcmyeckom ypoBHe ropeds 1 6e3Hale>KHOCTb IPUHI-
TOTO pellleHNs I044epKIUBAeTCsl OTCYTCTBMEM COI030B, KOPOTKMMI IIPO-
CTHIMU ITPeAA0XKEeHUAMH, B TOM 4lCAe B COCTaBe CAO0XKHOCOYMHEHHOTO.
Metadopa «OmuOKNM» B OTHOIIIEHUH T AaBHBIX JOCTVXKEHUI KU3HU Te-
pos (BoeHHOII cAy>KOBI 1 Opaka) IIpeBpaliaeT BCe ero yCUANS B IyCTOTY.

Mertadopa, cogepKamiascs B cAeAylOleM IIpuMepe, COIOCTaBAsIeT
SKM3Hb C OTPOMHBIM HEHY>KHBIM TSXKeABIM PIOK3aKOM, OT KOTOPOTO XO-
yeTcs M30aBUTLC:

He was overcome by the sensation that Life was an enormous rucksack

so0 impossibly heavy that, even though it meant losing everything, it was

infinitely easier to leave all baggage here on the roadside and walk on
into the blackness. You don’t need the blender, Archie-boy, you don’t

need the Hoover. This stuff’s all dead weight. Just lay down the rucksack,
Arch, and join the happy campers in the sky.

PaspepnyTas meradopa mpuraaitaer Apuy OCTaBUTh KU3Hb CO Bce-
MI ee MaTepuaAbHBIMIY LIEHHOCTAMU U IIPUCOeAUHUTLCS K «CYaCTAMBBIM
Typuctam» Ha HeOecax. KOMUUHBIN Tparu3M CUTyaIium B TOM, YTO OC-
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HOBHOe coJep>KaHNe XXU3HU Apul TpeACTaBA€HO CAOMaHHBIMU BelllaMu
U CTPaHHBIMU POACTBeHHUKAMI.
Caeayrommii mpumep oOecIieHBaeT BaKHOCTD >KI3HI, CpaBHIBAsI ee C
9y KMM I1aAbTO, KOTOPOe Ka>KABIII MOJKET I10 OIIMOKe B3ATh B rapaepooe:
Modern life has caught that woman completely unawares and up the arse.

Her mind is gone. Buggered. And you? You have picked up the wrong

life in the cloakroom and you must return it. Besides, she has not blessed
you with children... and life without children, Archie, what is it for? But

there are second chances...

O06r1aeHHas1 TTOBCeJHEeBHOCTD IIPMPaBHMBAETCA K BeAUJalIemMy Japy
bora u TeM caMbIM TepsieT CBOe CBsIIeHHOe ITpeAHa3HaueHIIe.

ITpumep, mpuBeseHHLIN HIUKe, IIPeACTaBAseT YHUUVDKUTeAbHOe OT-
HOIIIeHNe K OpMTaHCKOI cucTeMe 00pa3oBaHNsl, KOTOpOe BMeCTO HaJe K-
HOIO CTapTa IOACTaBAseT IIOAHOXKY OpuUTaHIlaM, 4TO IIpeACcTaBAeHO
MeTadOpOII-0ANIIETBOPEHIEM:

But of course there bloody wasn’t anything else, the British education

system having tripped him up with a snigger many years previously.
Still, he had a good eye for the look of a thing, for the shape of a thing,

and that’s how he had ended up in the job at Morgan Hero, twenty years
and counting in a printing firm in the Euston Road.

ITo mponun odbpasosaHe jaeT yuyeHUKaM AUIIb ITaHC BHIITOAHATH
04HOODOpa3HbIe CKYJYHbIE BIABI MaA00oIl1aunBaeMbIX padoT. Cama IIkoaa
IiepecTaeT OBITh MECTOM CBeTa 3HaHUI U AUCIUIIAMHEL, 1 MaTh Kaaps
pejocreperaer ee OT BO3MOXKHBIX pa3doyapOBaHUil, TOBOPsl, YTO OHa
OTHPaBASLETCS B «A0TOBO AbsSIBOAA»:

Ryan’s unpopularity at St Jude’s was equalled only by Clara’s. On her

first day at the school her mother had explained to her she was about to

enter the devil’s lair...

JanHas MeTtadopa cTaaKMBaeT 61aropoAHYIO MIICCUIO OOpa3oBaHNs,
IIPM3BAaHHOTO BO3BHILIATL YeA0BEKa U IIpudaBaTh eMy ropAOCTh U yBe-
PEHHOCTD B CI1A€ CBOETO MHTeAAEKTa, C JKeCTOKOCTBIO U YHVKEHUIAMI,
KOTOpBIE YacTO JKAYT Y4€HUKOB.

B Meradopax, mpeAcTaBASIONINIX OTHOIIEHE IIPOCTBIX OpUTaHIIEB K
bBory, peanrus nipeAcTaBaeHa Kak «3apasHasi MH(QEKLII», 4YTO-TO KpaliHe
He>KeaaTeAbHOE 1 BBI3bIBAIOIIee pa3apakeHue:

The first few doors she received the usual pained faces: nice women

shooing her away as politely as possible, making sure they didn’t get too

close, scared they might catch religion like an infection. As she got into
the poorer end of the street, the reaction became more aggressive; shouts
came from windows or behind closed doors.

B MeTac])ope CTaAKMBaeTCsl BBICOKOE AyXOBHOE U ITOBCeAHEBHOE He-
raTMBHOE, 9YTO pa3pyniaeT He3b101eMOCTD U aBTOPUTET BEPHI. Cemanru-
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Yyeckas IIPOIacTbh MeXKAY COIIOCTaBAsS€MbBIMU IOHATUAMI XapaKTepu3y-
eT AaHHbIe MeTadOpbl KaK OOroxyApHbIN IMHNU3M. ITo400HEIT TpoLecc
Ha0AI0AaeTCs U B CAeAyIOIeM IIpuUMepe, rae Apun, «I1aAIlInil aHTea»,
CTaHOBUTCS «IIOCA€AHUM AOCTOMHBIM MY>KUMHOI» B raazax Kaapsr, ubs
Bepa yXOAUT OT Hee, CAOBHO «BOAbI OTAMBa»:
Clara saw Archie through the grey-green eyes of loss; her world had
just disappeared, the faith she lived by had receded like a low tide, and
Archie, quite by accident, had become the bloke in the joke: the last man
on earth.

IIposesennoe uccaejoBaHme Har4As4HO IPOAEMOHCTPUPOBAAO Je-
KOHCTPYKIIUIO TPaAUIIMOHHBIX LIEHHOCTE CpeACcTBaMM IIOCTMOAep-
HIUCTCKOTO AMCKYpCa, YTO Ha AMHTBUCTUYECKOM yPOBHE BhIpa’kaeTcs B
U POKOM yIIOTpeOAeHUN MPOHNIHEIX MeTadOp B OTHOIIEHU! He3HI-
0AeMBIX IMOHATUIN XU3HU, CMEPTH, OOpa3oBaHUs U PeAUTUN. B BoLaB-
AeHHBIX MeTapOopaX-UPOHMUAX IMTPOUCXOANT CTOAKHOBEHNE 1AeaabHOTO,
AYXOBHOTO U MaTepuaAbHOTO, IpUYEM MaTepuaabHOe Ipuodperaer
0OABIIYIO 3HAYMMOCTD 3a CUYeT Pa3BepPHYTOCTH MeTaOPHI, UYTO aKTHUBMU-
pyeT MexaHu3M pa3pyIleHs caKpaAbHOCTY OIMCHIBAEMBIX II€HHOCTEI.
CemanTuyeckast AUCTaHLIMA MEXAY CONOCTaBAsSeMBIMU HOHATUIMU B
MeTadope TPUBOAUT K BOSHMKHOBEHUIO IMHUYHON MPOHUY, U 9TO yCHU-
AVMBaeT paspymNUTeAbHBI 9(PPeKT B OTHOIEHNN 0DIIede10BedecKuX
nenHocreit. CMHTaKCMYeCcK1e CpeACTBa B BUAe IIPOCTHIX MPeAA0KeHN],
06ocobaennit u sSBAeHNUsT Oeccoio3us npugaeT oOOCTPEHHYIO Topeyb 1
HEYMOAMMOCTb ApaMaTUYHBIX AYXOBHBIX IIepeMeH.
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YAK 81°373

Hectepos AHATOAMI [TABAOBKY

KaHAUAAT PUAOAOTUIECKIX HayK, AOLIeHT KadeAprl
AUTEPaATyPHl, PYCCKOTO U MHOCTPAHHBIX S3BIKOB,
Yeas16MHCKMIT TOCYAapCTBEHHBI NHCTUTYT KyAbTYyphl, YeasOmHcK

O TeMaTH4YeCKOMU XapaKkTepucTmukKe
A€KCUYECKUX € AUHULL,
0603HAYAIOLWLLUX MATEPHUAAbHbIE OGBEKTDI
B craTne yKaSI)IBaIOTC}I pasAMque BapI/IaHTbI AMQ)Q)epeHumaumm AeK-
CMYeCKMX eAVMHII] C TOYKM 3peHI/I}I COOTHECEeHHOCTM C IIOHATUAMM Ma-

TepnaabHOIO 1 NA€aAbHOTO. HpeACTaBAeHa TeMaTn4ecKasl XapakTrepu-
CTUKa AeKCMYeCKIX eAVMHIUIT, 0603HaanOLLU/IX MaTeplralabHbIe OOBEKTHI.
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TemaTuueckast XapaKTepucTKa IIPUBOANTCS Ha OCHOBE BbIA€AEHIISI CeMU
ypOBHeﬁ AE€KCUKO-CeMaHTMNYeCKO CUCTEMBI.
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About the thematic characteristics
of lexical units, denoting material objects

The article indicates various options for differentiating lexical units from
the point of view of correlation with the concepts of material and ideal.
The author presents the thematic characteristics of lexical units, denot-
ing material objects. The thematic characteristics is given on the basis of
identifying seven levels of the lexical-semantic system.

Keywords: meaning, lexical unit, thematic characteristics, material de-
notation.

C TOuYkM 3peHMs COOTHECeHHOCTU 3HAaYeHUN AeKCUYeCKUX eAu-
HUII C TOHATUAMM MaTepualbHOTO U MAeaAbHOTO, T. €. B IIpeJe-
Aax NPOTUBOIIOCTABACHUS MaTepUM M CO3HAHUS (Cp. ONIO3UIUN
Jusnueckoe/«ayxosHoe» y P. A. Byaarosa [1, c. 17] u marepuaapHsbie/
ngeaapHsle o0bekTHl y . H. Ckaspesckoii [2, c. 67]), u, TeM caMBbIM,
YUUTBIBaAs IPUHAAAEKHOCTh OTpa’kaeMbIX OOBEeKTOB K cpepe MaTepu-
aapHOrO 1 cepe UAeaabHOr0, MbI MOKEM BBIACAUTD YeThIpe TeMaTuge-
CKMX I11acTa (Hanbo.ee KPYIIHBIX TeMaTUIeCKIX 00beAVHEHIT) AeKCUKI
2100010 A3bIKa B 3aBUCUMOCTU OT TOTO, 0003HAYaIOT AM AeKCudecKue
eauHuinl (qaaee — /E): 1) maTepuaabHble 4eHOTaTHI, 2) MeaabHble
AeHOTaThl, 3) CMelllaHHble MaTepuaabHO-UAealbHble AeHOTaThl, 4) ge-
HOTaTHI C HEBBIABASEMON (Ha BUPTYaAbHOM yPOBHE) MaTepuaabHOCTHIO
AU UAEaABHOCTBIO.

ITpusesemM nmpuMepsl 13 uncaa nsydyaeMbix Hamu AE — nraapsHckmx
3aMMCTBOBaHUI BO PpaHIly3CKOM sA3bIKe. Tak, MaTepuaAbHbIil AeHO-
taT nmeeT ¢p. esquif (< ut. schifo) ‘HebGoabIIas, A€TKas ¥ HEIIpPOYHAs
A04Ka’, MAeaapHEINN geHOTaT — ¢p. nouvelle (< ut. novella) ‘HOBEeA2a’,
AEHOTAT C HEBBIIBAAEMOII (Ha BUPTyaAbHOM YPOBHE) MaTepuaAbHOCTHIO
nAM uAgeaabHOCTBIO — Pp. faciliter (< ur. facilitare) ‘ob6aeruars, cmo-
COOCTBOBATH'.
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Uro KacaeTcs MaTepuaabHO-MA€aAbHBIX 4€HOTAaTOB, TO, IIOCKOABKY
IIPOTUBOIIOCTaBAeHe MaTepUaAbHOIO U 1AeaAbHOTO He sBAfgeTcs ad-
COAIOTHBIM U UJealbHOe eCTh AUIIb pe3yAbTaT IIPOsIBAEHMS OJHOTO M3
CBOICTB MaTepuy (0COOBIM 00Opa3oM OpPraHM30BaHHOIL), HE 40AKEH BbI-
3bIBaTh yAMBAEHUA U TOT BaKT, 4TO B I]eA0M psije caydaes 3HaueHue /1E
OKa3bIBaeTCsl OAHOBPEMEHHO COOTHECEHO U C TIOHATIEM MaTepraAbHOTO,
U C HOHATUEM ujeaabHOro. PasymeeTcs, 4eHOTAaTOM TaKOIO 3HaueHIs
MOJKeT OBITh TIpeXKJe BCero OTAeAbHBIN YeA0BeK AU TPYIIa Al0aell.
Tax, MaTepmnaabHO-MAeaABHBIM SIBASIETCS A@HOTAT UT. accorto (3amm-
cTBOBaHHOIO B XV B. BO (PpaHITy3CKMIL SA3BIK) ‘OCTOPOXKHBII, IIPeAYCMO-
TPUTEABHBIN .

He nckaoueHo coyeTaHue B rpaHuIlaX OAHOTO JeHOTaTa MaTepu-
aABHBIX U UAeaAbHBIX CBOJVICTB He OAHOTIO, a Pa3HBIX OOBEKTOB («IIpea-
MeTOB»). DTO IIPOVCXOANT, Ha HaIll B3TAA, IIPU OTPa>keHUM 3HAKOBBIX
kom1iaekcos. [Tpumepom Takoit AE ssasercsa ¢pp. bécarre (kak u ero
UTaAbSHCKUI ITpoToTuI bequadro) ‘(Mys.) Oekap’.

Besikmit TeMaTmaeckumii IAacT cAaraeTcsl M3 HeCKOABKMX AeKCHYeCKIX
caoes. B yacrtHocTy, naact /E, o6o3Havalonux MmaTepuaabHbie OOBEKTE,
BKAIOYaeT B ce0sl IIecTh TeMaTu4ecknx caoes. 91o /E, B 3HadeHmnsIX Ko-
TOPBIX OTpakeHHI: 1) HeOMoAOIIYecKe IIpeAMeTHI U 2) UX CBOICTBa, 3)
peAMeTsl Onocdepsl (0nocucreMsl) u 4) UX MarepualbHbIe CBOIICTBA,
5) mpeAMeTHI C TOUKM 3PEHIL MX ODIIMX CBOICTB 1 6) 0OIIIye CBOIICTBa
IIpeAMeTOB.

Hanpumep, ¢p. galéasse u ur. galeazza ‘(Mop. ucr.) 60abIas raie-
pa, raaeac’ BXOAAT B TeMaTUYECKUII CAOM «HeOMoAoTnuecKne Ipeame-
TBI», QPp. janissaire 1 ut. giannizzero ‘(1cT.) sHBI9ap’ — B TeMaTUIECKUIA
C/011 «IIpeaMeTsl Ouocdepsl (Grocucremsr)», Gpp. banqueroute ‘3a0cTHOE
H6aHKpOTCTBO’ M UT. bancarotta ‘6aHKPOTCTBO’ — B TeMaTMYeCKUII CAO
«cBolicTBa IpeameTos 6mocdepni», Gp. fracasser ‘pazdusaTh, A0MaTh C
6041103t crAoit’ 1 UT. fracassare ‘c a0l pazdbusaTh BApedesru, pasaa-
MBIBaTh Ha MeAKJe KyCKH, pa3pyIiaTrs’ — B TeMaTU4ecKuii A0 «o01iue
CBOJICTBA IIPEAMETOB».

B TemaTmyeckux cA0sX MBI BbIjeAsieM, B CBOIO ouyepeab, TeMaTuye-
CKHe TI0ACA0U, MaKpOTPYIIIIB, TPYIIIIB, TOATPYIIIE X MUKPOTPYIIIIHL.
Tak, BHyTpU TeMatmyeckoro caos /1E, obo3Havaronix HeO1oaorndeckue
IIpeAMeTHI, MOKHO BBIAEAUTD ABa II0ACA0s, 00beAnHsIOmuX B cebe /1E,
3HaYeHMsI KOTOPBIX COOTHECEHBHI: 1) ¢ MOHATHEeM IIpejMeTOB HeXKMBOM
npupoasl, Harpumep, ¢p. tuf n ur. tufo ‘(reoa.) tyd’; 2) ¢ moHATHEM
IIPOAYKTOB 4eA0BeuecKol AesTeAbHOCTH, HanpuMep, ¢p. bastion u nr.
bastione ‘(BoeH.) HacTuoH'.

B xauecTBe mpuMepa npuBeseM TeMaTUIeCKyIO XapaKTepucTuky ¢gp.
ravelin u ero nraapsaHckoro npororuma rivellino ‘(Boen.) paseans’.
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Tematuuyeckuit maact MaTepraabHble A€HOTAThI

TemaTuyeckuin caAom HeOmoAormyeckmne pesMeThl
HPOAYKTBI 4Y€A0BEYECKON AesATEeAb-
HOCTU

IPOAYKTBI AESITEADPHOCTY Y€10BEeKa
B BOEHHOI 004acTu

TemaTuyeckui 1oACA0M

Temarnueckas MakporpyIma

Temarmueckast rpyImmna BOEHHBIE COOPY>KEHI
JopTudukanIoHHbIe BOEHHbIE CO-
OpYy>KeHUsI

HeOoAbIIIe (BCIIOMOTaTe/AbHBIE)
dopTudUKaIIOHHBIE COOPYIKEHIS

TemaTtmueckas roarpyiia

Tematuueckas MMKPOTpYyIIIia

SIcHO, UTO B MPUMHITUIIE MOYKHO BBISIBUTH Upe3BLIdaliHO 00AbIIIOe YIiC-
210 TeMaTHJIeCKNX 00beAMHeHNI, TPUHUMas BO BHIMMaHe TO MHOXKeCTBO
M3BECTHBIX YeA0BeKy ITPU3HaKOB I CBOICTB, KOTOPBIMU 004ajaeT MaTe-
pus. Jaxe caMmble KPyITHbIe TeMaTUdecKue 00beAMHEeHs — TeMaTude-
CKIe T14aCThl U CA0M — OTHIOAL He 0Opa3yIOTCs TOABKO C TOUKU 3PEHIAs
paccMaTpuBaeMoll HaMI COOTHECeHHOCTH 3HAYeHUI C ITOHATIAMY MaTe-
PMaABHOTO U UAEAABHOTO, II0AX0J, K TeMaTUIeCKOMY AeAeHUIO AeKCUKU
MO>KeT OBITh CAMBIM Pa3HOOOPa3HbIM.

Mrax, TeMaTuyeckn AeKCrKa MOXKeT OBITh CTPYKTypHUpOBaHa C yue-
TOM COOTHECEHHOCTM 3HAYeHMI AeKCHIeCKNX eAUHUI] C TOHATUAMMN
MaTepuraabHOIO U ujeaabHoro. Ilpu 9ToM mMepapxms TeMaTUYeCKUX
o0beAMHeHNIT MOKeT OBITh MpeAcTaBAeHa Ha OCHOBE BBHIAEAEHIS CeMMU
YPOBHeI AeKCMKO-CeMaHTUYeCKOl CUCTeMBbI (TeMaTudecKue I11acThl,
CA0W, TIOACAOY, MaKPOTPYIIIIB, TPYIIIIEI, TOATPYIIIIEI ¥ MUKPOTPYIIITEI).
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VAK 372.016:81

CopoknHa OAbra AHOTOAbEBHA

KaHAUAAT IIeAarorn4eckux HayK, AOLIeHT,
Yeass0MHCKUII TOCYAaPCTBEHHBIN MHCTUTYT KyAbTYpPhl, YeasOmHCK

MHOA3bINHAA AUCKYPCUBHAS KOMNETEHLMUS
KOK KOMMOHEHT UHOSA3bIYHOM
KOMMYHUKOTUBHOM KOMMETEHLLUM

,Z',I/ICKprI/IBHaﬂ KOMIIETEeHIVI TIpeAliodaraeT 3HaHMe CICTEMHBIX XapaKTe-
PUCTUK AVICKYPCa I YMEHIE IIPVMEHSTD IX B paMKaX COOTBETCTBYIOIIIX
KOMMYHUKATUBHBIX CI/ITyaLlI/Iﬁ, y4auTbIBasl COUMOKYAbBTYPHbBIE U SI3HIKOBbIE
HOPMBI, IPUHATBIE B MTHOS3BIYHON AVHIBOKYABTYpP€ YIaCTHIKOB Pe4eBOTO
06U.leHI/I}I. ,Z',aHHa}I CTaThs IIpeACTaBAsIeT TeoOpeTnIecKkoe 06OCHOBaHI/Ie,
KOMITIOHEHTHBIN COCTaB I ME€CTO AVICKYPCMBHOM KOMII€TEHI VI B CTPYK-
Type UHOSI3bIYHON KOMMyHMKaTMBHOI;I KOMIIEeTeHIIUI.

Karouesbie caoBa: mapaaurma, mpodeccuonaapHoe oOpazoBaHIe, KOM-
IIeTEHI[Vs1, MHOS3BIYHAS KOMMYHIKATYBHASA KOMIIETeHIINS, AUCKYPC, AVC-
KypCMBHAsI KOMIIETE@HIINS, COITMOKY ABTYPHBIN IOTEeHIMAA.

Sorokina Olga Anatolyevna
Chelyabinsk State Institute of Culture, Chelyabinsk

Foreign language discursive competence
as a component of a foreign language
communicative competence

The formation of a foreign language communicative competence involves
the formation of one of its key components — discursive competence.
Discursive competence involves knowledge of characteristics of discourse
and the ability of specialists to apply them within the framework of ap-
propriate communicative situations, taking into account the socio-cul-
tural and linguistic norms adopted in the foreign language culture of
participants of communication. The article presents the components of
discursive competence and its place in the structure of a foreign language
communicative competence.

Keywords: professional education, competence, a foreign language com-
municative competence, discourse, discursive competence, sociocultural
potential.
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ITapagurMa coBpeMeHHOTIO BBICIIETO ITPO(PECCHOHAaABHOTO 00pa3o-
BaHIUs IIpegycMaTpUBaeT OpraHM3aIuIo yueOHOTO MIpoliecca, HalleAeH-
HOTO Ha IIOATOTOBKY CIIELAANCTOB, CIIOCOOHBIX OIIepUpPOBATh IIPUOD-
PpeTeHHBIMM TeOPeTUYeCKUMI 3HAHVSIMU Y YMEHUAMMU 4451 BBITTOAHEHNs
oIpe/eseHHOIO BuAa Npo¢eccroHaAbHON AesATeAbHOCTI, YMEIOIIX
IIPUHUMAaTh CaMOCTOsITeAbHbIE, IPO(ECCHOHAABHO OPUEeHTUPOBaHHbIE
pemenus. PegepaabHble TOCYAapPCTBEHHbBIE CTaHAAPTHI, KOTOPHIE SIBAS-
IOTCSI OCHOBOIT 0Opa3oBaTeAbHON TOAUTUKY BY3a, Codep>KaT KOMILAEKC
olpeJeeHHBIX TpeOOoBaH!I, HEOOXOAVIMBIX IIPU peaan3anuy odpasosa-
TeAbHBIX IIporpamMM . OCHOBHBIM OObEKTOM OIIeHKM KadyecTba IOATOTOB-
KI CIIELIVaAVICTOB B BBICIIIEN IIIKOA€E SIBASIIOTCSI KoMmIteTeHIym. Onmpasich
Ha aHaAM3 UCCAeA0BaHNIl 3apyOe>KHBIX ¥ OTeYEeCTBeHHBIX YUEHBIX IO
IIpo0AeMe MCCAeA0BaHIIsI, MOKHO YTBEP>KAATh, UTO KOMIIETEHITUIO MOXK-
HO paccMaTpuBaTh, KaK «KOMIIAeKC OOOOIIeHHBIX CIIOCOD0B AeVICTBIUIA,
o0ecrieunBaloniero NpoAyKIMBHOE BBIIIOAHEHNE ITPON3BOACTBEHHON
AesTeAbHOCTH, CIIOCOOHOCTD Ye0BeKa Ha IIpaKTUKe peaan3oBaTh CBOIO
KOMIIETEHTHOCTB» [6, . 156]. AKTyaAbHOCTh 4aHHOTO MCCAEA0BaHU S
obyca0BAeHa TeM, YTO COBpeMeHHOe ODIIecTBO MCIBITLIBaeT IIOTpeo-
HOCTb B CHelMaAlNCTaxX, yMEeIOINX aKTyaA3poBaTh pa3ANdHbIE TUITHI
AVICKYPCOB, KaK cItocoba peaamsanyi KOMMYHVMKaTVBHBIX MHTEHIUIA.
Lleap gaHHOTO MCCAE€AOBAaHUSI — TeOPeTUIeCKM OOOCHOBATh ITOHSTIE
«AVICKypCMBHasl KomneTeHIus». Ileap nccaegosanms npearoaaraer
pellleHne CAeAyIOIINX 3a4a4:1) IpoaHaAN3MpoOBaTh TPYABI 11O UCCAEAY-
eMoI1 mpob.aeme; 2) yTOYHUTD ITOHATHE AVICKYPCUBHOM KOMIIETEeHITUN 1
ee KOMITOHeHTHOTO COJep>KaHU:I.

B Hacrosmiee Bpems TepMUH «KOMIIETEHIMA» 3aHUMaeT Beaylliee
MeCTO B TEpMIMHOAOTMYECKOM arlllapaTre MeTOAVIKI IIpeIioaBaHus HO-
CTPpaHHBIX S3BIKOB B BBICIIIEM ITpodeccrnoHaAbHOM 0OpasoBanum. Lleapio
MHOSI3BIYHON ITOATOTOBKM B BBICIIIEI IIIKOE SIBAsAETCS (POPMIPOBaHNE Y
CTYAE€HTOB MHOS3bIYHOV KOMMYHUKATUBHON KOMIIETEHIINM, KaK O4HON
U3 KAIOUEBBIX ITPO(PECCHOHAABHBIX XapaKTePUCTNK OyAYIIero crenmaan-
CTa, IIOCKOABKY BO3pacTaeT HeOOXOAVMOCTD B CIIeIIaAVICTaX, CIIOCOOHBIX
UCIIOAb30BaTh MHOCTPAHHBII SI3BIK B paMKaX MHOSI3BIYHOTO ITpodeccro-
Ha/AbHO — pedyeBOTO OOIIeHsI.

B oTeuecTBeHHOII AMHTBOANAAKTIIKE A@aHHOE ITOHATYE OBIAO BIIEpPBbIE
npumeHeHo M. H. BATIOTHeBbIM, KOTOPBIN TpaKTyeT KOMMYHMKaTUB-
HYIO KOMIIETEHIINIO KaK «CIIOCOOHOCTH BEIOOpa PevyeBoro IoseAeHNs B
COBOKYITHOCTH C TaKMMU HaBbIKaM!, KaK CIIOCOOHOCTSIMIU OpMeHTallu
B Pa3sAMYHBIX KOMMYHVKATUBHBIX CUTYalMsIX I YMEHUSIMHU CUCTEMa-
TU3UPOBATh CUTYal[M C y4eTOM TeMBl, Ilelell I 3ajayd oOIeHm:a» [3,
c. 156]. 3naunTeapHOE YMCAO OIIpeAeAeHUN AaHHOTO TTOHATUS, KOTOPLI-
MM OIIepUPYIOT COBpeMeHHbIe YUeHbIe 11 MeTOAVICTHI B HacTOosIIlee BpeMs,
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a Tak>Ke He3HauMTeAbHBIe paCcXOXKAEHMUs B eT0 TPaKTOBKe, II0ATBep K Aa-
€T OTPOMHBIN MHTePeC YUYeHBIX K 4aHHOMY BOIIPOCY U CBUAETEAbCTBYeT
00 aKTyaabHOCTM paccMaTpusaeMoil mpobaemsl. IIpoanaansuposas
orpejeAeHNs 4aHHOTO IIOHATUA B ICCAeA0BaHMSIX OT@UeCTBeHHBIX U 3a-
PYOEKHBIX yUeHBIX, aBTOPBI MCCAeA0BaHNs IPUAEPKUBAIOTCS MHEHIS,
YTO B MHOS3BIYHOVM KOMMYHMKATUBHOI KOMIIETEHLII «I1044ePKUBAeTCsI
TecHasl CBA3b MeXKAY UCII0Ab30BaHMeM SA3BIKOBLIX (POPM U CUTYaTUBHBIM
KOHTEKCTOM, CIIOCOOHOCTDL OCYIIIeCTBAATH OOIIeHM e C yYeTOM Pa3dAMYHBIX
COLIMOAMHTBUCTUYECKNX, ITParMaTUIecKuX U COIMOKYAbTYPHBIX (ak-
TOPOB 4451 AOCTUXKEHMNS [IOCTaBA€HHBIX KOMMYHUKaTUBHEIX 1eaeli» [5,
c. 1140]. MinpiMu caoBaMy, OPMEHTUPYSICh Ha HPaKTUKO-OPUEHTUPO-
BaHHYIO MOJeAb 00pa3oBaHIUs, MHOA3bIYHAS KOMMYHUKATUBHASA KOM-
IIeTeHIIMS 9TO yMeHMe UHAMBUAA UCII0AL30BaTh A3BIKOBOM U COIMO-
KyAbTYPHBII ITOTeHIIMAA AAsl yCTaHOBAEHUs Pe4eBOTO B3aMOAMCTBIS C
y4acTHMKaMM pedeBOro akTa B COOTBETCTBUMU C I[eAsIMU ITPeA05KeHHO
peueBoil CUTyariuu B paMKax OIlpeseAeHHOI ceprl 4esTeAbHOCTI.

DYyHKIMOHAABHBIN TOAX04, K SI3BIKY IT03BOASIeT paccMaTpuBaTh MHO-
SA3BIYHYIO KOMMYHMKATUBHYIO KOMIIETEHIINIO, KaK CAOXKHYIO CUCTEeMY,
CYITHOCTH KOTOPOI1 IIpealioAaraeT Haau4dne olipeseeHHBIX KOMITIOHeH-
TOB ( KOMITETEHITNI, CyOKOMIIETeHI1T), cPOPMUPOBAHHOCTH KOTOPEIX,
II03BOASET YCIIeITHO pellaTh KOMMYHUKATUBHEIE 3a4a4ul B IIUPOKOM
COIIMOKYABTYPHOM I IIpaKTndeckoM acriekte. Hampumep, V. 1. bum
BKAIOYaeT B MHOSI3BIYHYIO KOMMYHUKATUBHYIO KOMITETEHIINIO S3bIKOBYIO,
peueByIo, COIIMOKYABTYPHYIO, KOMIIEHCAaTOPHYIO, y4eOHO-TI03HaBaTeAb-
HyI0 KomnereHuun [2 ]. B csoio ouepeas, B. B. Cadponosa npesaaraer
SIBBIKOBYIO, peueByI0, COUMOKYAbTYPHYIO, KOMIIEHCAaTOPHYIO KOMIIeTeH-
uun [11]. ITo maEennio M. Canale n M. Swain, K CTpyKTYpHBIM KOM-
IIOHeHTaM MHOS3BIYHON KOMMYHMKATUBHOI KOMIIET@HIIUM CAeAyeT
OTHEeCTU AMHIBUCTUYECKYIO, COIIMOAMHIBUCTIYECKYIO U CTpaTermnye-
cky1o komrierenniun [15]. Ha ocHoBanum mposeseHHOTO aHaAM3a KOM-
IIOHEHTHOTO COCTaBa MHOA3LIYHON KOMMYHUKATUBHOM KOMIIETeHIIUN,
MpeAA0KEeHHOTO OTeUeCTBEeHHBIMI U 3apyOe>KHBIMU YIeHBIMHU, CAeayeT
IIOAYEePKHYTh, UTO IpeAA0KeHHble Kaaccu(uUKaly NMeIOT KaK YHUBep-
caZbHBIE , TaK M OTAMYHbIE KOMIIOHEHTBI, M B OCHOBHOM BBLIA@ASIOT OT 3
A0 5 koMmneTeHnuit. B gaHHOM Mccaej0BaHUM aBTOPLI TIOAACPIKMUBAIOT
Touky 3penns E. H. Coa0B0BoiI1, KOTOpas BKAIOUMAA B MHOS3BIYHYIO KOM-
MYHUKaTUBHYIO KOMIIETEHIIMIO COIMOKYABTYPHYIO, AMHIBUCTIYECKYIO,
COLIMOAMHIBUCTUYECKYIO, CTpaTernyeckyio, AUCKYPCUBHYIO U COLIMAAb-
HYIO KOMIIETeHITUM, 94TO D0Jee TOYHO COOTBeTCTBYeT IleAsIM OO0ydeHms
MHOCTPaHHOMY SI3BIKY B HesA3bIKOBOM Byse [12].

B pamkax gaHHOTO MccaegoBaHUs OCOOBIN MHTEpeC IpeJcTaBaseT
AVCKYPCUBHAsT KOMIIETEHIINsI, KOTOpasi BXOAUT B COCTaB IIparMaTudecKkoin
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TPYIIIIBI KOMIIETEHLII MHOSA3BIYHON KOMMYHUKATUBHON KOMITETEHIINN,
IpeANoAaraomyx (yHKIMOHAaAbHOE ICII0Ab30BaHNe SI3BIKOBBIX CPEACTB,
HalpaBAeHHBIX Ha OPTaHM3aIMIO ITOBeAeHNs YIaCTHUKOB OOIeHus 1
Ha yIpaBAeHUe CUTyaljyell Me>KKyAbTypPHOTO B3alMOAelCTBI . JHaun-
MOCTb AMCKYPCUBHOIO KOMIIOHEHTa IT0ATBEep>KAeHa OTeUeCTBeHHBIMU 1
3apyOe>KHBIMM 1CCAeAOBaTeAsIMIL, KOTOPBIE YTBEPIKAAIOT, YTO C OAHOI
CTOPOHBI, Yepe3 AMCKYPCUBHYIO KOMIIETEHIIMIO peadusyloTcs ApyTue
KOMITOHEHTbI KOMMYHIUKaTUBHOM KOMIIeTeHI[H, BCAeACTBIIe Yero, pe-
4yeBOe B3aMMOJENCTBIEe OCYIIeCTBAATLCA B COOTBETCTBUIU C COLTMOKYAb-
TYPHBIMU U peuyeBbIMM HOPMaMI MHOS3LIYHOIO AMHIBOIIPOCTPAHCTBA,
C APYIOii CTOPOHBI, B COBpeMeHHOM KOMMYHMKaTUBHO — HallpaBAeH-
HOM IIPOCTPaHCTBE IPOUCXOANUT IIepexos OT POPMUPOBAHNS YMEHI
BOCHPMHUMATH U IIOPOXKAATh TEKCT K POPMUPOBAHUIO YMEHUS AeKO-
AMPOBaTh U IIOPOXKAATh AMCKYPC, a TaKXKe ITOHMMAaTh ero CUCTeMHBbIe
XxapakTepuctuku [16].

B oT0i1 CBsI3M, OCTAaHOBUMCS MOAPOOHee Ha MOHATUN «AUCKYPC».
E. A. Kpacuna oOparaer BHUMaHIE Ha MHTEIPUPYIOIIYIO CIIOCOOHOCTb
AVICKypca, ToJ4epKyBasi, YTO I B AMHIBUCTUKE, U B APYTUX 004acTsIX
3HaHUII paccMaTpUBaeMoe IOHATHe CIIOCODCTBYeT MHTerpalun ryma-
HUTapHEIX MccaeoBanHmii [9, c. 92]. PaboTsI oTeuecTBeHHBIX U 3apyOeK-
HBIX MCCAeAOBaHUI IIO3BOASIOT YTBEPKAATh, UTO B COBPeMEHHOII HayKe
CylllecTByeT HeCKOAbKO I104X040B K OIlpeJeAeHNIO JaHHOTO TepMIHa,
(KOMMYHUKaTUBHO-AVICKYPCUBHBIN, KOTHUTUBHO-AVICKYPCUBHBIN, COLIN-
OAMHIBMCTUYECKNI, COIIMaAbHO-ITparMaTUIeCcKnii), IODTOMY He Cylile-
CTBYeT eAUHO KOHIIeHIMI OTHOCUTEABHO ero AepUHUIINM, HO IIPU BCeM
MHOTOOOpa3uy oIpeeAeHNs IOHATIS «AVICKYpC» OHM He IIPOTUBOpedat
APYT APYTY, @ AOTIOAHAIOT U AAIOT 60Aee IIOAHYIO XapaKTePUCTUKY DTO-
r'O MOHATNS C TOYKM 3peHus pa3HbIXx Hayk. Hampumep, B. V. Kapacux
TPaKTyeT AUCKYPC, KaK « OOIIeHne A104eil, pacCMaTpUBaeMBbIX

C IIO3ULIUIA UX IIPUHAAAEKHOCTU K TOU A UHOV COLMAAbHONM IPyII-
Ile, AU IIPYIMEHUTEABHO K TOV MAM MHOM TUIIMYHOI pedelloBejeHde-
ckont cutyauum» [7, c. 153]. E. C. KyOpsKkoBa cuuTaeT, 4TO AUCKYPC «
9TO TaKasi (popMa UCIIO0Ab30BaHM SI3bIKA B pealdbHOM BpeMeHM, KOoTopast
oTpa’kKaeT oIlpeJeAeHHBIN TUII COIIMaAbHON aKTUBHOCTY YeA0BeKa, CO3-
AaeTcs B I1eAsAX KOHCTPYyMpOBaHUs 0coOoro mupa ( mam ero obpasa) c
ITIOMOIIIBIO €r0 AeTaAbHOIO S3BIKOBOTO ONMCaHM U SBASIETCS B 11€10M
4acThI0O KOMMYHUKaALIMI MeXAy A104pMM» [ 10, c. 525]. B pamkax gaHHOI
CTaTbU aBTOPHI MCCAEAOBAHMA ONNMPAIOTCs Ha TPAaKTOBKY, IIpejA0>KeH-
nyio E. B. TeMHOBO1, KOTOpas 11o4araet, 4TO «AUCKYPC 9TO He TOABKO
CBsI3Hasl I10CAeA0BaTeAbHOCTD IIPeAA0>KeHNI, IIPOTUBOIIOCTaBAsIeMast
U30AMPOBAaHHOMY IIpeAAO0KeHMIO, HO U OIlpejedeHHOe ceMaHTHUye-
CKOe eAMHCTBO, 001ajalolnee ceMaHTIUECKON CBA3HOCTBIO (KOTe3nern).
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IMocaeaHsis, B CBOIO ouepeab, IIPOSBASIET CBSISHOCTh MH(POPMALIVIOHHYIO,
T. €. 3HaHI: O MUpPe, O CUTyaIluy, COllMaAbHble M Ky AbTyPOAOTMYecKIe
3HaAHWUS U IIpoYMe BUABI 3HaHUII» [14, c. 26]. Takum oOpasom, guckypc
C OAHOJI CTOPOHBI TO IIPOIIeCcC peuyeBOro B3alMOAeNICTBIS, B CO3AaHUN
KOTOPOTO OTPOMHYIO POAb UTPAIOT DKCTPAAUHIBUCTUYECKIE 3HAHILS, C
APYTOIl CTOPOHBI, TO 3HaHIe SI3BIKOBOI CHCTEMBI sI3bIKa, €T0 BHyTpeH-
Hell POPMBI, pe3yAbTaTOM AVICKYpCa SIBASIETCS TEKCT.

Mccaeaosanus 1o mpobaeme AVMCKypca IO3BOASIOT HaM OOpaTUThCS
K pOpMyAMpPOBKe HOHATUSA «AUCKYpCUBHas1 KomIreteHIs». O. O. Amep-
XaHOBa TpaKTyeT AaHHOe IIOH:ATHUeE, KaK «CIIOCOOHOCTD YeA0BeKa IIpous3-
BOAUTD CBSI3HOE YCTHOE MAY IMCbMEHHOE BBICKAa3bIBaHIE, OTANYAIOIIeecs
Kore3ueil 1 KOTepeHTHOCTHIO, a TaKKe a/eKBaTHO MHTepIIpeTpOBaTh
MHOS3BIYHOE BBICKa3bIBaHMe IIpY YTeHUM AU ayauposaHum» [1, c. 218].
H.IT. Taropckas mpeaaaraeT caeayiolliee ollpejedeHne: «I104, AUCKYp-
CUBHOII (pedeBoll) KOMIIETEHIIVell IIOHIMaeTCsl COBEPIIIEHCTBOBaHIE
KOMMYHMKAaTUBHBIX YMEHUII B YeThIpeX BiJaX pedeBoil AesiTeAbHOCTU
(roBOpeHNy, ayAupOBaHNM, YTEHUN ¥ MICbMeE); YMEHNUI I11aHUPOBATh
cBOe peueBoe 1 Hepedepoe ItosegeHne»[13, c. 84]. Tax, A. I'. TopOyHos
olpeJeaseT AVICKYPCUBHYIO KOMIIETEHIINIO, KaK «CIIOCOOHOCTD ITIOPOXK-
AaTh ¥ BOCIIPMHMMATD AVICKYPC, T.e. MHTepIIpeTUpOBaTh U UCII0Ab30BaTh
(opMBI C10B U MX 3HAUEHNS A5 IOPOKAEHUSI TEKCTOB COOOPa3HO cpeje
KOMMYHUKAaII1Y, 4eMOHCTPUPOBaTh BAaJeHle HaBbIKaMI OpTaHM3alumu
SI3BIKOBOTO MaTrepuaja B CBA3HBIN TEKCT, ¥ CITIOCOOHOCTD K A€KOAVpOBa-
HIIO pedyeBBIX MHTeHIUI cobeceaHnKa» [4, c. 47].

/1100011 TEKCT IpeAcTaBAseT COOOI He N30AMPOBaHHbBIE ITpeAA0XKe-
HI:, @ AOTMYeCKyIO I10CAe0BaTeAbHOCTh M CeMaHTUYeCKoe eAMHCTBO
COCTaBASIOIINX €T0 KOMITIOHEHTOB. Taknm oOpa3oM, CYIIHOCTh AUCKYP-
CUBHOI1 KOMIIeTeHIIM! 3aKAI04aeTcsl B yMeHn! 00be AMHATD IIpea0sKe-
HIS B A0TMYECKN CTPYKTYPUPOBaHHbIE, 3aKOHYEHHBIE, CB3HbIE TEKCTHI
Pa3AMYHBIX JKaHPOB B COOTBETCTBMY ¢ KOMMYHMKATHBHON (PYHKIIMENL,
COLIMIOAVHIBUCTUYECKUMMI ¥ COIIMOKYABTYPHBIMU OCOOEHHOCTSIMH, C
Y4eTOM SI3BIKOBBIX HOPM, IIPUHSTHIX B MHOA3BIYHON AMHIBOKYABTYpE.
CymiecTByeT mpsiMast 3aBUCUMOCTb MeXAY YPOBHEM PasBUTIS AUCKYP-
CHBHOIO KOMIIOHEHTa U1 KOMMYHMKATUBHOJ KOMIIeTeHIINII: YeM BBIIIIe
YPOBEHb AUICKYPCHBHOIO KOMIIOHEHTA, TeM I10/1Hee BBIOOp CpeACTB KOM-
MYHUKaIIUN.

AAsl onpejeseHNUs] CTPYKTYPHBIX KOMIIOHEHTOB AMCKYPCUBHOM
KOMITIETeHIIM MBI OIMPaANCh Ha TeOpeTHyecKye 1 IpaKTIuiecKue yc-
cAeA0BaHM OTE€YECTBEHHBIX YUeHbIX. CTOUT OTMETUTh TOUKY 3PEHMUs
. A. KosaaeHko, KoTopas IpejJlaraeT cAeAyiolje KOMIIOHEHTH! B
coZep>KaHUU AVICKYPCHBHOI KOMIIETEHIIUI: CTpaTeIrMIecKNil, TaKTU-
YecKII, TeKCTOBOI, sI3BIKOBOI, >KaHpOoBhI [8, c. 283]. Crparernmueckmii
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KOMIIOHEHT IIpealioAaraeT yMeHle aHaAu3UPOBaTh COIMOKYABTYPHYIO
CUTyalIuIO, HaI[MIOHAAbHO-KyABTypHble 0COO@HHOCTH CTpaHBI M3ydae-
MOTO s3bIKa AAs OCYIIeCTBAeHNs peuyeBOoro nosedenns. TakTuaecknit
KOMIIOHEHT TT0Apa3yMeBaeT yMeHIe aHaAU3UPOBaTh KOMMYHMKaTUB-
HYIO CUTyallMIO, YMeHMe II0AOMUpaTh CpeACcTBa MHOA3LIYHOTO OOIeHms
AAs peaansanuy KOMMYHMKATUBHBIX MHTEHITNI. TeKCTOBOY KOMITOHEHT
AeAaeT akIleHT Ha YMeHMe BRICTPOUTH IPeAA0XKeHUS B A0TUIeCKOM
110C1e40BaTeAbHOCTU AAs CO3JaHMs CBSA3HOTO, 3aKOHYEHHOTO TeKCTa.
SI3BIKOBOYI KOMIIOHEHT IIpejlioAaraeT yMeHle MCI0Ab30BaTh sS3bIKO-
BBIe peCcypChl YTOOBI CO34aTh TEKCT B COOTBETCTBUM C AeKCUKO- TpaM-
MaTU4ecKMMIU HOpMaMI M3y4aeMoTo sA3bIKa. JKaHpOBBIl KOMIIOHEHT
OpMEeHTUpOBaH Ha yMeHHe BRIOpaTh BUJ AVMCKYypPCa B 3aBMCUMOCTU OT
COLIMOKYABTYPHON CUTyal[y ¥ YMeHye O(POPMUTH €r0 B COOTBETCTBIM
C MHOSI3BIYHBIMM JKaHPOBO-CTUANCTUYECKMMU HOpMamu [16]. Bmoane
000CHOBAHO HY>XHO OTMETUTH, UTO B3aUMOAENCTBIe U B3aMO3aBM-
CHMOCTD BCeX yKa3aHHBIX KOMIIOHEHTOB obecrieunsaeT 9P PeKTUBHOE
pyHKIIMOHMpPOBaHNE AAaHHOI KOMIIETEHIIMY B CTPYKTYpe MHOA3BIYHOM
KOMMYHMKATHBHOY KOMIIETEeHITUA.

Taxum oOpa3zoM, AUCKypCcUBHAs KOMIIETeHINs, SBASAChL OAHUM U3
KAIOUeBBIX KOMIIOHEHTOB MHOA3BIYHOY KOMMYHMKATUBHON KOMIIETeH-
LN, TIPeACTaBAsIeT COOO0I CITOCOOHOCTE (POPMUPOBATh CBA3HBIE, A0TMU-
HBle AVICKYPCUBHBIE OOpa3IIbl B YCTHON 1 IIMCEMEHHOM (popMe, OImpasich
Ha KOMMYHMKaTUBHBIE 11eAM ¥ COLIMOKYALTYPHbIE OCOO@HHOCTM yJacT-
HIUKOB pe4eBOTO B3aIMOJEeICTBIS.
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VK 81'25

XOMMAOBA PAPUAC My3adodpapoBHA

TaaXMKCKMI TOCyAapCTBeHHBIN MHCTUTYT
KyABTYpPHI U McKyccTB uMeHu Mupso Typcynsage,
Ayman6e, Pecriydanka Taa>xukncran

ConoCcTaBUTEAbHbIM GHAAU3
CMbICAOBbIX OTTEHKOB M CNOCO6bI
DYHKUUOHUPOBAHUA rAaroAa to set

B NepeBOAYECKOM acnekTe

(HO MaTepHAaAe AHFAMUCKOTO U PYCCKOIO A3bIKOB)

CraTbs OCBSIIIEHa MCCA€A0BAHNIO CEMAHTUKO-CTUAVICTUYECKIX U TPaM-
MaTH4YeCcKIX 0COOEHHOCTel aHIAMIICKOTO raaroJa to set 1 ero epesoja Ha
PYCCKMIt SI3BIK. ABTOP CTaBUT CBOEII I1€ABI0 I10Ka3aTh IIPUEMBI TPaMMaTi-
94eCKOTo aHaAM3a IIepeBOAMMOrIO MaTepuada 1 IIOMOYb HaiTU Ha OCHOBE
DTOTO aHaAM3a HEOOXOAVMBIE CIIOCOOBI IIPE0AOAEHMS IPaMMaTUIeCKIX
TPYAHOCTEIL.

Bri6op eé obycaoBaeH HeOOXOAMMOCTBIO CIIENNAaABHOTO U 4€TaAbHOTO
M3y4YeHNsl COBpEMEHHOTO IIpoIiecca IiepeBoja Iaroaa, €ro CeMaHTUKI 1
rpaMMaTHYEeCKIIX OCOOEHHOCTEN Ha MaTepuale XyA0XKeCTBEHHBIX IIPOU3-
BeJeHNII aHIAMICKMX IMcaTelell, 9To B OOABIIIell CTeIIeHN 3aTparusaer
II€peBOJ, MHOTO3HAYHOI T1ar0AbHOM POPMEL o set 11 €€ AeKCUKO-TpaMMa-
TH4ecKne ocobeHHOCTH Ipu 1epesoge. CrerieHb pa3pabOTaHHOCTU TEMBI
oIpeAeAsIeTCs TeM, UTO IIepeBOJ U IPUPOAOBEAEHIE, MHOTO3HAYHOCTD
(moamceMms) TpagUILIMOHHO He OCTaBaAMCh Oe3 BHUMaHMs yccaejoBare-
2Aeit B 004aCTy IIepeBoa I s13bIKa. YKa3aHHbIE BOIIPOCHL B TOVI AU MHOII
Mepe 3aTPOHYTHI B TPYAaX MHOTUX Y4EHBIX-AMHIBJICTOB U II€PEBOAYNKOB.

Karougesble ca0oBa: BCIIOMOTaTeAbHBIN I1arol, MHOTO3HAYHOCTD, TPaM-
MaTu4yeckne oCoOOeHHOCTH, CMHTaKCHJYecKoe OKpy>KeHNe, ITepBIIHOe
3Ha4yeHue, IIepeBoJ, TOYHas Ilepejadya CMBICAOBOTO COAEP KaHM, CTH-
AVICTUYIECKMX OCOOEHHOCTeT ITepeBoANMOTO MaTepuasa.
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Comparative analysis of semantic shades
and ways of functioning of the verb to set
in the translation aspect
(in the English and Russian languages)

The article is devoted to the semantic and stylistic and grammatical fea-
tures of English verb to set and its translation into the Russian language.
The author aims to show the methods of grammatical analysis of the
translated material and help find based on this analysis, the necessary
ways to overcome difficulties in grammar.

Its choice is due to the need for a special and detailed study of the mod-
ern process of translating the verb, its semantics and grammatical features
on the material of works of art by English writers, which largely affects
the translation of the polysemantic verb form to set and its lexical and
grammatical features in translation. The degree of development of the
topic is determined by the fact that translation and translation studies,
polysemy (polysemy) traditionally did not go unnoticed by researchers
in the field of translation and language. These issues are to some extent
touched upon in the works of many linguists and translators.

Keywords: auxiliary verb, polysemy, grammatical features, syntactic
environment, primary meaning, translation, accurate transmission of
semantic content, stylistic peculiarities of the translated material.

Hacrosimas craThs IOCBsIIIIeHa 1CCAe0BaHIIO CeMaHTUKO-CTUANCTU-
9JeCcKMX ¥ TpaMMaTIIecKX OCOOeHHOCTel aHTANIICKOTO TAaroJa to set u
€T0 IIepeBO/a Ha COBPEMEHHBIN PYCCKUIA SI3BIK. JI3BeCTHO, 4TO ceMaHTHKa
BKAIOYaeT B ce0s1 BEIBAEHNE CMBICA COAep>KaTeAbHOM CTOPOHBI CA0Ba I
3HaveH!Usl (MAY CMBICAOBBIX OTTEHKOB) SI3BIKOBBIX €AVMHMAII.

Lear nayuHoit paboTsl — ITOKazaTh HNPUEMEI TPaMMaTUYeCKOTO
aHa/AM3a ITepeBOAMMOTO MaTepuaja U ITOMOYb HalITV Ha OCHOBE COIIO-
CTaBUTEABHOTO aHaAN3a HEOOXOAMMEIE CIIOCOOBI TPe0A0AeHMS IpaMMa-
TUYECKUX TPYAHOCTEI B PYCCKOM, aHTAMIICKOM M TaAKMKCKOM A3BIKaX.
UToOBI MOKa3aTh CeMaHTMKy MHOTO3HAYHOTO TAaroa to set B pa3sAMdHOM
CMHTaKCUYECKOM OKPY>KEHU!U Ha MaTepuale XyA0XKeCTBEHHOTO IIPON3-
segenns Teogopa Jpaitsepa «Cecrpa Keppn», paccMoTpuM nepesog ¢
aHTAMIICKOTO SI3BIKa Ha PYCCKUIT SA3BIK.

1. Once, when she was fumbling at the little clamp, having made a
slight error in setting in the leather, a great hand appeared before her
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eyes and fastened the clamp for her. — Kak-to pas, xoraga Keppu, ne-
MpaBUABHO BAOXKMB 3aTOTOBKY B MAIlINHY, BO3MAACh C 3a>KIIMOM, TIepej
€€ r1asaMu I10Ka3alach OTpOMHasl pyKa U IIOMOT/a eil YKPeIUTh 3a’KUM
[1, c. 8].

I'aaroa set B 9TOM IIpeAA0KeHUNU YIIOTpeOAseTcs B GYHKIMYU 06CTO-
ATeAbCTBA IPUYMHEI ¥ BpeMeH! U B popMe mpuyacTus I BcrroMoraTean-
Horo raaroJa to have — having n npuyacrus II cMpica0BOTO TAar04a Sef.

2. He had a little office in the place, sef off in polished cherry and
gill-work, where he kept, in a roll-top desk, the rather simple accounts
of the place — supplies ordered and needed. — V¥ nero 6s14 npu HGape
CBOIT MaAeHbKNII KaOUHET, OTAeAaHHBI ITOAMPOBAHHBIM BUIITHEBBIM
AepeBoM, I 34ech B IITBe/JCKOM OIOPO OH XpaHNA BCIO CBOIO HECAOXKHYIO
OyXraATepuIo, ¢ TOMOIIBIO KOTOPOI YIUTHIBAA TOBaPhl — HY>KHBIE, 3a-
KazaHHbIe I [T0Ay4JeHHsbIe [2, c. 17].

I1peaao>keHne HaXOANUTCS B TIpoIearneir Gpopme u raaroa set B co-
4eTaHUU C IIPeAA0TOM Off BBICTyIIaeT B 3HAU€HUM «OTAeAaTb».

3. «Say, that fits like a T, don’t it?» he remarked, feeling the sef of
it at the waist and eyeing it from a few paces with real pleasure —
«CaymiaiiTe, OH Ha Bac KakK BAMTOJ!» — BOCKAMKHYA OH U AOTPOHYACS
A0 eé Taany, Kak OBl >Keaasl yA0CTOBEPUTHCH, ITO KaKeT CUAUT Ha Hell
xoporro. OH OTCTyIMA Ha IIar, ¢ BOCXUIeHNeM pasrasasBas Keppm.

B ®TOM mpejaoxeHuM raaroa set Ipu MOMOINM IIpejaora of yKassl-
BaeT HallpaB/JeHle K KaKOMY- Au0O0 rpeAMeTy (K TaAun).

4. Alarge, soft, green, plush-covered couch occupied one corner, and
several rocking-chairs were set about — B 04HOM yray crosa MATKNUI
IITMPOKUI MTAIOIIEBHIN AUBaH, BOKPYT — HECKOABKO KadyaaoK.

B AaHHOM TIpeAAOKeHUM raaro sef MIOABepTaeTcs 9AAUIICKCY, pea-
AMU3Yys 3HaAUeHIe PacIIOA0KeHNs 4ero-Anbo (A0KaAu3aIun).

5. The whole place was cosy, in that it was lighted by gas and heated
by furnace registers, possessing also a small grate, set with an asbestos
back, a method of cheerful warming which was then first coming into
use — Bce koMHATBI OBIAM TPUBETAMBEIE, OCBEITAANCH TA30M U TTOMIUMO
IIEHTPaABHOTO OTOIIAEHN, TaM eIllé OblA MaJAeHbKUII KaMIH, BHOCUB-
LI MHOTO yIOTa.

I'aaroa set B coueTaHuu ¢ peAA0roM with MMeIOT 3HaueHNe «obecrte-
9UBaTh, BHOCUTD», KOTOPOE IepeAaéTcs Ha PYCCKUI A3BIK TP TIOMOIITI
IIpUYacTHOV (POPMBI (BHOCHBIIIEIT).

6. The west was of a rich Scotch plaid, set with a double row of round
mother-of pearl buttons — Ha >xnaere B OTAaHACKYIO KAETKY 1100.1e-
CKMBaA ABOMHOI PsJ KPYTABIX TIePAaMyTPOBBIX IIyTOBMII.

B oTOM npeaaoxxennnu coueranue set with repesaér 3HadeHMe «I10-
6aeckmBa».
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7. Seeing a thing, she would immediately set to inquiring how she
would look, properly related to it — Buas kaxyio-au6yas sems, Keppu
TOTYaC CIpalinsasla cedsl, MoAeT AU el BTO.

I'aaroapHO-IpeAA03KHOE coueTaHue set to ¢ rpaMMaTUIeCcKM 3Haue-
HIEeM MTOBTOPSIEMOCTH ITepeaéT AeKCIIecKoe 3HaueHe «ITPUHIUMAaThC».

8. She imagined that across these richly carved entrance-ways, where
the globed and crystalled lamps shone upon panelled doors set with
staned and designed panes of glass, was neither care nor unsatisfied
desire — Ona rorosa Gbl1a IIOBEPUTH, YTO TaM, 3a STUMM ITBIITHBIMY,
YKpallleHHBIMU pe3L0011 ToAbe3jaMu, TAe CBeT M3 TPaHEHHBIX I MaTOBBIX
IIIapoB I1ajal Ha ABEPU C I[BETHBIMU U Y30PHBIMMU CTeKAaMU, 104U He
3HAIOT 3a00T, He 3HAIOT Hey0BAeTBOPEHHBIX XeaaHu [5, c. 19].

I'1aroapHO-TIIpeA0KHOe codeTaHue set with mpu mepesoje Ha pyc-
CKMII A3BIK BBITIOAHAET CBA3YIONIYIO PYHKIINIO, T.e. IPUpPaBHUBAETCS TI0
3HAUEHUIO K ITPeAAOTY «C».

9. As a result, a hum of gossip was set going which moved about
the house in that secret manner common to gossip — Ilo gomy nomaa
CIIA€TH:I, C TAMHCTBEHHBIM BIAOM IlepejaBaeMas U3 YCT B yCTa.

I'aaroa set B 9TOM ITpeAA0KEHNY peaAN3yeT 3HaueHe «PacIpocTpa-
HSTB, IIepeJaBaTh», YIIOTPeOAsICh B IIpolneaiieM Bpemenn. CoueTasch
C r1aroaom go (B IpoA0AKeHHOI popme — Qoing), co34aéT 400aBOUHOE
3HaueHUe HallpaBAeHNs AeVICTBIL.

10. We are trying to get a new sef of furniture for the lodge — Ham
He0OX0AMMO NPpMOOpPeCcTy HOBYIO MeOeab AAs A0XKI.

11. Drouet was reminded of his promise a day or two later by the
receipt of a letter announcing that the first rehearsal was set for the
following Friday evening, and urging him to kindly forward the young
lady’s address at once, in order that the part might be delivered to her.

— Ho aenp mam apa crycTs oH MoAy4unA HallOMUHaHUE B BUJAE
M1chbMa, B KOTOPOM COOOITaA0Ch, UTO IepBas perneTuns mpeck «Ilog
¢doHapeM» HazHaUYeHa Ha ILITHUILY, a IIOTOMY Mucrepa /Jpy» mpocar
CPOYHO COODIINTE agpec ero 3HaKOMOI, ITOOBI TPETIPOBOAUTH el POAb.

I'1aroapHO-TIpeAA05KHOE coueTaHue set for BRICTyIIaeT B 3HaYEHUNU
«Ha3zHayaTh, yCTaHaBAMBaTh». Ha pycckmil A3BIK TepeBoAUTCA KPaTKUM
CTpaJaTeABHBIM IIPUYACTHEM ITPOIIeAIIero BpeMeH!: «Ha3HaueHa.

12. The fact that such ability should reveal itself in her, that they
should see it set forth under such effective circumstances, framed almost
in massy gold and shone upon by the appropriate lights of sentiment
and personality, heightened her charm for them.

—  To, uTo y Hee oKa3aACh TaKye CIIOCOOHOCTH, TO, YTO OHU CTaAN
C CBIJEeTeAsAMH ee ycIiexa B TaKoil 9(p(PpeKTHOII 0OCTaHOBKe, Iae CA0BHO
B MacCUBHOI 3010TOI paMe BAPYT 3acusila ee MHAUBUAYaAbHOCTE,- Bce
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9TO YCUAUBAAO ee OYapOBaHUe.

I'aaroa set BBITOAHAET B JaHHOM yIOTpeOAeHNY BCIIOMOTaTeABHYIO
{YHKIIUIO, BBIIIOAHSS POAb IAaTOABHON CBA3KIU.

13. “That’s a pretty ring you have,” he said, touching a commonplace
setting which adorned the hand holding the card he had given her.

“Ouens kpacusoe K04b110!” IToab3ysich caydaeM, OH B354 PYKY
AEBYIIKN, Aelas BUA, OYATO 3aliHTepecOBaH AeIleBEHbKIM ITePCTHEM.
HenpeaukatusHas popma setting mepeBOANTCS Ha PYCCKUI SA3BIK Jee-
HIPUYAaCTHOI KOHCTPYKIIMEN CO 3HaYeHIeM «AeAasl BUJ, u306pa>f<aﬂ>>.

14. “Damn her!” he said softly, with his teeth firmly set, “I'll make it
hot for her if she causes me trouble.”

— “DByap ona npokasra!” — npobopmoTaa I'epcTBya, cTuCHYB
3yOBL. “SI IpOoyuy ee, ecAmM TOABKO OHA B3AyMaeT MHe BpeAuTh.”

CoueraHue raaroaa set ¢ Iperno3uTUBHEIM HapedneM firmly («TBep-
A0») CO34aeT 3HaYEHUE «CTUCHYTb», KOTOPOE IIepesaeTcs Ha PYyCCKIUI
A3BIK IIOCPEACTBOM JeelprdacTHON KOHCTPYKITU.

15. He strolled up and down the polished floor of the resort, his
hands in his pockets, his brow wrinkled, his mouth set.

— TepcrBya maraa B3ag 1 Brepeg, 1o spKO HATEPTOMY IapKeTy
CBOeN KOHTOPHI, 3aCyHyB PYKM B KapMaHBI, HAXMYPUB 100 U CTUCHYB
3yOBL.

To >xe camoe 3HaueHne — “crucHysp” (set coueraeTcs C CyIIecTBHU-
TeAbHBIM mouth).

16. She came bravely enough to the showy entrance way, with the
polished and begilded lobby, set with framed pictures out of the current
attraction, leading up to the quiet box-office, but she could get no further.

—  Keppu xpabpo sornaa B moagbesa, orryaa — B POCKOIIIHBIN, pas-
30/0Y€HHEI] BecTUOIOAD, TAe BIceAu B paMKax ¢gororpaduiu ClieH U3 Io-
CAeJHNX CIIeKTaKAell, U1 y>Ke HallpaBIAach OBLAO K TVIXO O1AeTHOI Kacce,
HO BAPYT PelInMOCTh ITOKIHYAa ee, ¥ OHa He MOTAa 3acTaBUTh ce0s UATH
VEVASIICE

I'aaroa set mMeeT 3HaueHMe «BUCEAV» (pedub AT 00 yOpaHCTBe KOM-
HAaTBhI).

17. Hurstwood turned away and set his lips so as best to express and
conceal his feelings.

— TepcrBys oTBepHYACA U CKaa ryObl, ITOOB He BRIAAaTh OXBATUB-
IIIEeTO €T0 BOAHEHS.

I'aaroa set ymorpebasercs B ppaseo10Tnueck CBsI3aHHOM 3HaYeHU N
«CXKaa ryos».

18. Then he would lock his own little office and set the proper light
burning near the safe, after which he would take his departure.

—  3arem oH 3amnmpaAa CBOM MaA€HbKUI KaOMHeT, 3a’KUraa crieru-
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aAbHYIO AaMIIOUKY BO3Ae celidpa 1 ANUIIb TOTAa OTIIPABASACI AOMOIL.

I'aaroa set mepegaet uMnep@QeKTHOe 3HAYEeHNe «3a’KIUral».

/lexceMa set B JaHHOM yIIOTpeOAeHUN, peaausysl 3HaueHne «Habop,
PA4 KaKux-Am0o IIpeAMeTOB», Ha PYCCKMII SA3BIK He ITepeBOANTCA.

ViccaeaoBaB B CpaBHIUTEABHO-COIIOCTaBUTEABHOM, CEMaHTUKO-CTUAN-
CTMYECKOM U IpaMMaTHIeCKOM acleKTaX MHOTO3HA4HBII raaroa to set,
MBI IPUIIAN K CAeAYIOIIVM BEIBOJAM:

1. T'aaroa to set MMeeT MIMPOKYIO CeMaHTUKY, IIODTOMY 3HaU€HUe ero
3aBUICUT OT KOHTEKCTA, T. €. CBS3M €TI0 C APYTUMMU CA0BaMI B CA10BOCOYe-
TaHUM U NIPeAA0XKEHNIL.

B oTamune ot pycckux r1aroa0s, KOTOpble COUYETAIOTCS TOABKO C IMe-
HaMU CyIIeCTBUTEABHBIMM U HapeuMsAMU I10 TUILY CBA3M yIIpaBAeHIe
U IpUMBbIKaHUe, oOpasyst raaroasasle codetanus [II'C, CI'C, CHC u,
KOHEYHO, 001a4aI0T MEHbIIIel CaMOCTOSITEAbHOCTHIO;

2. B ABYSI3BIYHBIX CAOBAPHBIX CTAThsIX TPYAHO BBIAEANUTH II€PBIYHOE
(raaBHOE) 3HaueHNMe caoBa set. CTep>KHeM CA0Ba CTAHOBUTCS He KaKOe-TO
€ro OTJe/AbHOe 3HaU€eHIIe, a CEMaHTIUECKIe D1€MEHTHI, KOTOpPhIe OKa3blBa-
I0TCs1 OOIIVIMU AAS BCEX, T.€. IPOsIBAEHNE TeX MAV MHBIX 3Ha4YeHUN 3aBUCUT
OT ynotrpeOAeHsI CA0Ba B Pa3ANYHBIX A€KCUKO-CEMaHTUIECKIIX ITO3UITVISIX;

3.ITo cBoMM rpaMMaTHYeCKIM CBOVICTBAM IAaroA to set sIBAsIeTCs He-
IIPaBUABHBIM U1 HEU3MEHIEMBIM I1ar0A10M, KOTOPBIN B 3aBUCUMOCTI OT
3HaYeHMsI 00yCAOBAEHHOIO KOHTEKCTOM, MOXKET OBITh IePeXOAHBIM 1
HeIlepexXoAHBIM. B OoTAM4mMe OT PyCCKOTO SI3bIKA, B @aHIAMIICKOM SI3BIKE
ITacCUBHBIE KOHCTPYKIIMM BCTPeYalOTCs Jallle, I0ODTOMY OH yIIOTpeDas-
€TCsI Jallle B [IaCCUBHON KOHCTPYKLIMU U BBICTYIIaeT B He IIpeANKaTUBHBIX
IpUYacTHBIX pOpMax.

A B COBpeMEeHHOM PYCCKOM A3bIKE ITaCCHBHBIE KOHCTPYKIIUI BCTpe-
4aloTCs peXke, B OCHOBHOM YIOTPeOAAIOTCSI aKTUBHBIE KOHCTPYKLIMN
AeVICTBUTEABHOTO 3a40Ta, TAe AeCTBIe CyObeKTa IIepexXoAuT Ha 00b-
exr [1, c. 21].

4. T'aaroa to set yarie UCIIOAb3yeTCs IIPU BHEIHEN XapaKTepUCTUKe
IlepcoHa>kKell B 3HaUeHUAX: «MATU» (OBITh K AMIly), Hanpumep: Kak naér
BaM ®Ta Iiasmal

How nice her hat set, and weren’t her eyes pretty — Kak naér eit oTa
masina! Vl pazse y He€ He IpeaecTHbIe raasa?

B 2aHHOM IIpeAA0KeHNM IAaroa set peaAnsyeT 3HaUeHUEe — «UATH,
IIOAXOAUTD» (O BHEIITHEM OOAMKeE);

Hamnpumep, sHaueHne «ckaTh, CTUCHYTD (TYOBI, 3yOBI)»:

He strolled up and down the polished floor of the resort, his hands
in his pockets, his brow wrinkled, his mouth set — I'epcTByA 1m1araa ssaz
U BIIEpE/ IO APKO HAaTEPTOMY ITapKeTy CBOEe KOHTOPEHI, 3aCyHYB PYKI B
KapMaHBI, HAXMYPUB 100 1 CTUCHYB 3yOBL.
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To >xe caMoe 3HaueHMe — «CTUCHYB» (sef COUeTaeTCs C CyIeCTBU-
TEeABHBIM mouth).

Hurstwood turned away and set his lips so as best to express and
conceal his feelings — I'epcTBya oTBepHYyACs U cKaa TyObI, YTOOBI He
BBIAAaTh OXBATUBILIETO €TI0 BOJAHEH.

I'aaroa set ynotpebaseTcs B ppa3eoa0TMIecKuil CBs3aHHOM 3Haue-
HIU «CKaa IyOBI».

EcTp cayuan (ommpasch Ha cA0Bapu) yrnoTpeOAeHNs raaroaa fo set
U B OCHOBHBIX 3HAUEHMSIX «CTaBUTh, pacliolaraTb»; «Ha3HadaTh, yCTa-
HaBAUBaTb».

Hanpuwmep:

He saw how they set their little feet, how they carried their chins,
with what grace and sinuosity they swung their bodies — On BHnMa-
TeABHO IPUTASAABIBAACI K TOMY, KaK XOAAT DA€TaHTHbIEe AaMbl, KaK OHI
CTaBSIT HOXKY, KaK JAep>KaT TOA0BY, KaK U3IMOAIOT CBO& TeA0 Ha XOA4y.

B AaHHOM caydae raaroa to set peaausyeT CBO€ OCHOBHOE 3Ha4eHIe —
«CTaBUTD, pacroaararb» [6, c. 33 — 34].

Drou et was reminded of his promise a day or two later by the receipt
of a letter announcing that the first rehearsal was set for the following
Friday evening, and urging him to kindly forward the young lady’s
address at once, in order that the part might be delivered to her. — Ho
A€Hb VAU ABa CIIyCTsl, OH IIOAy4lA HallOMIHaHUeE B BUJe IICbMa, B KO-
TOPOM COO00IIaA0Ch, UTO IlepBas pereTunys npecsl «Iloa ponapém»
HasHayeHa Ha ILITHMILY, a IIOTOMYy MucTepa Jpy» HpocAT CPOYHO CO-
OOLINUTH aJpec ero 3HaKOMOI1, 4TOOBI IPEIIPOBOAUTD €11 POAb.

I'1aroapHO-IIpeAA0XKHOE coueTaHUe set for BBICTYIAeT B 3HaUeHUN
«Ha3HayaTh, yCTaHaBAMBaTh». Ha pycckmil sA3bIK ITIepeBOAUTCA KPaTKUM
CTpajaTeAbHBIM IIpMYacTiieM IIPOIIeAIIerO BpeMeHN: «Ha3HaueHa».

He ordered freely of soup, oysters, roast meats, and side dishes,
and had several bottles of wine brought, which were set down beside
the table in a wicker basket — He crecHss1ch 1IeHamMM, OH 3aKasaa CyII,
YCTPULIBI, JKapKoe, TapHUP I IOTpeboBaa TaKXKe HeCKOAbKO OYTBLA0K
BIHA, KOTOpble OPUIIMaHT IIOCTaBUA BO31€e CTOAMKA B I1AETEHOI KOp-
3UHKeE.

Couerasich ¢ mpegaorom down, raaroA set BHICTYIIa€T B CBOEM OCHOB-
HOM 3HaYeHUN «KAaCTh, IT0A0XKUTh, CTAaBUTH».

YacTo r1aroApHO-IIpeAA10>KHOe codeTaHue fo set mepeaéT sHaYeHNe
Havaaa AelicTBus (¢asycHOe 3HaUeHUe Ha3MAaTeAbHOCTH AeMCTBI).
Hanpumep: A craving is set up which, if gratified, shall eternally result
in dreams and death. — HaunnaeTcs MyKa >keAaHnii, KOTOpPbIE €CAU UM
110 AaThCsl, HEM3MEHHO BeAyT K Oe3YMHBIM Ipe3aM 1 CMEPTI.

Mnoraa raaroa to set ynorpebasiercs B 3Ha4eHUM «pa3MellleHbl, pac-
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IIOAOXEeHBI U T.IL», KOTAa OIMCBIBAaeTCs yOpaHCTBO IToMereHms. Pesxe
raaroa to set mepeaaér KaysaTUBHOe 3HaU€HUE MAN TTOABEPraeTcs 5Aa-
AWUTICUCY, T.e. IIPU IlepeBoje Ha PYCCKMI S3BIK He MaTepuaAu3yeTcs.

[TosTOMYy TIpM mepeBoje HeOOXOAMMO YUMTHIBATh CTUAMCTIIECKYTO
OKpacKy CAOBOYHOTpeOAeHNUs], pedeByIo CUTyalluIo U OOl CTUAN-
cTudgecknii poH KoHTeKcTa. OAHO U TO Ke MpeaaoKeHne MOXeT OBITh
IiepeBeeHO Ha PYCCKUIL SI3BIK IIOCPEACTBOM Pa3HBIX TPaMMaTUIeCKIX
KOHCTPYKIINIT, HallpUMep, ITacCUBHOM (CTpajaTeabHON) KOHCTPYKIIN-
eif C COCTaBHBIM MMEHHBIM CKadyeMbIM (MeOeab Oblaa paccTaBaeHa) U
CTPYKTYPOIf OAHOCOCTaBHOTO HeoIpeaeAéHHO-AMIHOTO MPeAA0KeHs
(Mebean paccraBuAam).

VTak, MOAHOIIEHHOCTH IMepeBoja — DTO OCHOBHOe TpeDoBaHIe,
IpeAbsaBAsieMoe K IIepeBoAYUKY, DTO Ta Iledb, K KOTOPOI OH 404KeH
CTPEeMMUTLCH, YTOOBI cPOPMUPOBATL U peaan3oBaTh CBOIO KOMMYHUKa-
TUBHYIO KOMIIETEHIINIO B Pa3AMYHBIX YCAOBMSIX pedeBOro ooIleHms [4,
c. 13].

OCHOBHBIMU MOMEHTaMM, OTIpeAeAsIONINMY IT0AHOLIEHHOCTD Ilepe-
Boga pomana T. Jpaiizepa «Cecrpa Keppu» ¢ aHraniickoro Ha pycckuit
SIBBIKY U IIO3BOASIONIMMY peaan3oBaTh IPUHITUIILL aA€KBaTHOCTH I1epe-
BOJa ¥ KOMMYHUKaTUBHO HaIlpaBAEHHOCTH SBASIOTCA:

a) TOYHas Iepejadya CMBICAOBOTO COAEPIKAHMS U CTUAUCTUIECKIX

0CODeHHOCTeI ITepeBOAMMOTO MaTepuaala;

6) cooTseTCTBUE A3BIKA ITIepeBoja AUTepaTypHOI HOMe COBpeMeHHO-

TO PYCCKOTO A3BIKa, C YIETOM IpaMMaTIIeCKUX U CHHTaKCIIeCKIX
0CcOOeHHOCTel COTIOCTaBASIeMBIX SA3BIKOB;

B) OObeKTUBHas Ilepejada HaI[MIOHAABHOTO CBOeOOpasusl IIepeBo-

AVIMOTO MaTepuaaa;

T) COOTHOIIIeHMe IIPY IepeBoje I1eA0TO U YacTI.

CaegoBareabHO, r4aroa to set B aHaAU3UPYEMBIX IIPeAA0KeHUAX MO-
KeT yIOTPedAATHCA B pa3ANIHBIX CUHTAKCHIeCKNX (PyHKITUAX (Harmpumep,
B PYHKIIMM OOCTOSITEALCTBA IIPUIMHEI X BPEMEHU U AP.) U IIPU IlepeBoje
Ha PYCCKUI A3BIK ITepejaBaThCs TpaMMaTIIeckuMu popmMamu (Harpu-
Mep, IpuJacTus, raarodaMu HauMHATeAbHOTO CIIOCO0a A@TICTBUS U Ap.)
B 3aBMCUMOCTHM OT KOHTEKCTa M AeKCHIeCKOTO OKPY>KeHIs raaroa to set.
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In today’s digital age, the consumption of news has undergone a signif-
icant transformation, with traditional print newspapers facing competi-
tion from their online counterparts. This paper presents a comparative
study examining the differences between online and offline newspaper
reading habits, preferences, and their respective impacts on readers’” per-
ceptions and behaviors. Through a mixed-methods approach combining
surveys and interviews, data was collected from a diverse sample of
readers across various demographic backgrounds. The study analyzes
factors such as convenience, accessibility, interactivity, credibility, and
engagement in relation to online and offline newspaper consumption.
Initial findings suggest that while online newspapers offer unparalleled
convenience and accessibility, offline newspapers retain their appeal in
terms of tangibility, credibility, and reader engagement. Furthermore,
differences were observed in the ways, readers interacted with content,
with online platforms fostering greater interactivity through features such
as comments sections and multimedia elements. This research contributes
to a deeper understanding of the evolving dynamics between traditional
print and online newspapers, shedding light on the factors influencing
readers’ preferences and behaviors in the digital age. The findings have
implications for newspaper publishers, journalists, and media profes-
sionals seeking to adapt their strategies to meet the changing needs and
expectations of their audience.

Keywords: consumption of news, online newspaper reading, offline
newspaper reading, newspaper publishers, impact on readers, to adapt
a strategy, a survey.

34 T e e e e e e e e e e e e e



CoHaa lapr

CTyAeHT, VIHCTUTYT IepCIIeKTUBHBIX MCCAeAOBaHIIA
Pyxmuun Jdesu (RDIAS), Poartan, dean, Muans

Putnka lNynta

Ao11eHT, VIHCTUTYT IIepCreKTUBHBIX JCCAeA0BaHMIA
Pyxmuun Jdesu (RDIAS), Poartnn, dean, Muans

AGxa lNynta

AoneHT, VIHCTUTYT IlepCIIeKTUBHBIX McCAe 0BaHUI
Pyxmuun Jdesu (RDIAS), Poartnn, dean, Muans

CpPABHUTEAbHbIA AHAAU3 YTEHUA raseT
B TOQAULLMOHHOU ChOpPME U B PEXMME OHAAUH

B cerogusimHmit BeK nu@pOBBIX TEXHOAOIMI BOCHIpUATIE U 1ToTpebae-
HIIe HOBOCTe IPOIIAN CYIIeCTBeHHYIO TpaHcPpOopManuio, B pesyabTaTe
KOTOPOJ TpaAULIMOHHBIE IIeYaTHbIE ra3eThl CTOAKHYAUCH C KOHKYPeH-
1Mell co CBoMMM OHAaltH popmaTtamn. JdaHHas paboTa pejcTaBaseT
CpaBHUTEAbHOE MCCAeJOBaHUe PasANuMil MeXAYy OOBIYHBIM UTeHMeM
ImevyaTHOTO popMara raseT M MX OHAANH BepPCHIl, TPeATTOYTEeHNI, UX
COOTBETCTBYIOIIMX BO3AEVICTBUII HA YUTATEAbCKOE BOCIIPUATIE U I1OBE-
aenne. C IIOMOIIBIO II0AX0Aa CMEIIaHHBIX METOA0B, O0DbEeAMHSIOIIIX
OIIpOC ODIIeCTBEHHOTO MHEHM: U MHTEPBbIO, OBIAM IOAy4YeHBI JaHHbIe
OT pa3HBIX TUIIOB YUTaTeAell dyepe3 pa3AnMdHbIe jemMorpadpudeckne
Jonrr. Vccaeposanne anaansupyer Takue $pakTopsl Kak y400cTBO, 40-
CTYITHOCTH, MHTEPaKTUBHOCTh, OOBeKTUBHOCTD 1 AOCTYII K YTEHNIO KaK
IIe9aTHBIX Tas3eT, Tak U B popMarte oHAaliH. [lepsoHayabHbIe BHIBOABI
ITOKa3kIBAIOT, UTO, B TO BpeMsI KaK raseTsl B popMaTe OHAANH 0e3yCca0B-
HO 6oaee yA00HBI 1 AOCTYIHBI D4arogapsi BO3SMOXKHOCTAM MHTEpHeTa,
TPpaAWIIMOHHEIN ITe9aTHHIN (popMaT razeT coXpaHseT CBOe oOpaleHne
K 9UTaTeAsAM Yepe3 0Cs3aeMOCTh, Ha4eKHOCTh, OOBeKTUBHOCTD M IIPU-
BAeUYeHIe YuTaTeAell K T0AyJdeHnIo nHpopmannu. B gaapHerimem Obramn
BBISIBA€HBI OTANYMSI BO B3aMOAENCTBUSIX YUTaTeAell C KOHTEHTOM, KOrda
Ha OHAJalfH IaaTdopmMax MPUBMBAAAC ITOBBIIIIEHHAs NHTePaKTUBHOCTh
Jyepes Takle 0COO@HHOCTH, KaK pa3Aeabl KOMMeHTapues 1 91eMeHTaM I
MyabTuMeana. JaHHoe mcciejOBaHNe TOMOraeT ray0Ke ITOHATH BO3-
HUKAIOIIYIO AMHAMUKY MeXAY TPasUIIMOHHBIM IIe9aTHEIM (POpMaToM
raseT u popMaTOM OHAAIIH, IPOANUBas CBeT Ha PaKTOPHI, BAVIONINE Ha
IIpeAIIOYTEeHNs YuTaTeAeyl I UX 110BeeHNe B BeK IIM(PPOBBIX TEXHOAOTHIA.
Br1iBoaBI MMeIOT O0AbBIIIOe 3HaUeHMe AAs M3JaTeAell Ta3eT, KypHaaAu-
CTOB, TPOJeCcCuOHaAbHBIX paDOTHUKOB Macc-MeANa, CIIOCOOCTBYIOIe
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UCII0Ab30BaHUE MU CTpaTernii, KOTOpble OTBeYaioT M3MEeHS IO MMCS
HOTPeOHOCTSIM MX YMTAaTeAbCKOM ayAUTOPUINL.

Kaiouesble caosa: norpedaenne HOBOCTel, YTeHMe Ta3eT B I1e4aTHOM
Jopmare, urenne raszer 5 popmaTe OHAANH, BO3ALTICTBIE Ha YUTaTeAell,
BEIpabOTaTh CTPATErnio, ONPOC OOIeCTBeHHOIO MHEeHM.

Introduction

Originating from collaborative consumption, the sharing economy
provides an economic-technological way for companies to reform, while
bringing about new challenges for business model innovation. The shar-
ing economy is defined as “peer — to — peer based activity of obtaining,
giving, or sharing the access to goods and services, coordinated through
community-based online services”. Fuelled by information technolo-
gy, peer — to — peer sharing activities facilitate interactions between
peers and support value co-creation from the untapped potential of
the possessions that are under-utilized by the owners. Similar to tra-
ditional electronic markets, common types of resources include phys-
ical and nonphysical goods and services that are available in sharing
economy based online platforms. In this paper, we focus specifically
on non-physical services shared through mobile commerce platforms.
The sharing economy is characterised by the blurring of lines between
what used to be amateurs and professionals. Since service providers are
not always professionally trained employees in sharing economy driv-
en platforms, concepts regarding traditional service management have
been challenged. For example, mobile ride-hailing is a typical business
model adaptation driven by the sharing economy, which supports ride
sharing services through mobile devices. During the process of riding
services, several steps are conducted online, including reservation, elec-
tronic payment, and user reviews. The offline service starts when drivers
pick up passengers in their personal cars. Thus, service management
on sharing economy driven mobile ride — hailing covers two types of
service: online e-services from the platform and offline services while
riding in a car. Up to now, there is a growing body of literature that
recognizes the importance of service quality. Previous research on ser-
vice is typically associated with website quality in electronic commerce,
platform responsiveness and assurance, retail brands for online dealers,
or service content and delivery in e-government. However, such studies
focus merely on online services or offline services. To our best of knowl-
edge, there are limited investigations that address online and offline ser-
vice simultaneously. Moreover, peer-to-peer marketplaces are different
from traditional business settings since the offline service providers are
amateurs in the sharing economy-driven platforms. Curiosity is widely
proposed as an influencing factor of an individual’s motivation to utilize
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a sharing economy driven platform. However, it will be interesting to
research whether users will remain loyal to the service once the feeling
of freshness fades.

Today, reading has become more than a medium of expression. Glo-
balization has changed the very outlook of this skill as knowledge, ap-
plicable and building a digitally aware citizen. Reading is more online
rather than offline. Era of sending letters and postcards has changed to
exchanging emails and online greeting cards. Chat rooms, forum discus-
sions, blogs are sources where people can upload and connect with the
like-minded. Offline reading means carry the book on move. It becomes
difficult as it is both bulky and time consuming. A book often does not
give meanings of basal words for which it is not recommended. Offline
reading is directional and may have only one topic to move forward.
References provided need another book or article to be read to under-
stand the base of the material. Online reading can be called as multi-
dimensional. Words and phrases which are difficult can be searched
either through hyperlinks provided by the author or in the very next
tab opened besides the reading article. Online reading is becoming more
operative due to the very ease of carrying. Space and storage has shrunk,
and a library load of books can be accommodated in a mobile phone or
a USB. Comparing online and offline newspaper reading will help us
in knowing which method is best for newspaper reading. Many people
have habit of reading newspaper which they can read by the help of
internet too but still they prefer to choose reading newspaper. By the
help of this study, we can easily choose which method is perfect for us.

Literature review

Killi (2018) concluded that theories of reading comprehension have
long served to inform research, practice, and assessment in reading.
All, however, have been developed from offline reading and for offline
reading. As a result, they are both limited and limiting: They are limited
to offline contexts, and they limit our ability to think in new ways about
new forms of reading possible today. Today, reading takes place online
in contexts that go beyond the reading of offline texts and in ways that
may overlap but are not isomorphic with offline reading.

Kruikemeier (2018) suggested that differences in learning from print
versus websites are driven by variations in user control and linearity of
news. The argument is that, in digital media environments, citizens are
more likely to self-select information. In addition, they are required to
understand the complex digital architecture of news on a website, which
is less reliant on clear editorial cues. This is a problematic development
in democracies that largely rely on an informed citizenry.
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Cheng (2018) provided that an economic-technological way for com-
panies to reform, while bringing about new challenges for business mod-
el innovation. The sharing economy is defined as “peer-to-peer-based
activity of obtaining, giving, or sharing the access to goods and services,
coordinated through community-based online services”. In this paper,
we focus specifically on non-physical services shared through mobile
commerce platforms.

Sun (2019) realized that in today’s networked world, students have
grown up surrounded by computers, smartphones and the Internet as
part and parcel of daily living, and even more so in Singapore which
is the most connected nation in the world. Yet others have argued that
this myth of the “digital native” has been overstated and exaggerat-
ed and more nuanced understandings of how young people relate to
technology depending on age, culture and socioeconomic status are
required.

Judith Mo"ller (2021) concluded that there is a wide range of meth-
ods available to study patterns of news use. Previously, diary studies,
surveys, and a range of technical measurement strategies have been
employed to capture audiences’ news consumption. However, since an
increasing number of people consume news online, new and more pre-
cise avenues for the study of online news consumption have opened up,
in particular, tracking user behavior online.

Research methodology
* Research objectives:
1. To examine the attitude of readers towards online and offline
newspaper reading.
2. To examine the outcomes of online newspaper reading compared
with offline newspaper reading.
3. To examine the pros and cons of online and offline newspaper
reading.
* Research design
The study has used a Descriptive Research design. The study aims
to obtain information for systematically comparing online and offline
newspaper reading. Accordingly, the descriptive method of research
has been used to answer the questions regarding the research problem.
* Source of data collection
The relevant data have been collected from both primary and sec-
ondary sources. A questionnaire has been designed to fetch first-hand
information regarding the attitude and challenges faced by readers while
reading online and offline newspapers. Further, secondary data sources
such as newspaper articles, relevant websites and research papers have
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been used for collecting pertinent information regarding the pros and
cons of online and offline newspaper reading.

* Time period of the study
The study covers the time period of 6 months.

e Sampling of the study

The study targets senior citizens and adults. The final sample consists
of 100 respondents.

* Analytical tools

Suitable analytical tools shall be used depending upon the study
objectives and nature of data.

Data analysis
e To examine the attitude of readers towards online and offline

newspaper reading.
If you read newspaper on daily basis then which type of newspaper

you prefer?

spaper on daily basis than which bype

Dt rereicaces g repergaper

¥ s ol gt £ ity B T et e F e o [rtin

According to my research, 39 % of respondents prefer offline news-
papers but 61 % of respondents prefer online newspaper.
Currently, I have a subscription to an online newspaper.

..... RO A

According to my research, 62.7 % of respondents doesn’t have sub-
scription to an online newspaper and 37.3 % of respondents have sub-
scription to an online newspaper.
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I believe that there are more stories in printed newspapers than in
online newspapers.

Histogram of | believe that thers ang mare stories in prnted newspapers 2
than in onfine newepapers,
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According to my research, 25.4 % of respondents strongly agree;
28.8 % of respondents agree; 27.1 % of respondents are neutral; 10.2
% of respondents disagree and 8.5 % of respondents strongly disagree
with the statement.

I believe that the printed version of a newspaper like the New
York Times is more credible than the New York Times online version.

Histogram of | balieve that there are mone stories in printed newspapers than in =~
onling newspapers.
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According to my research, 23.7 % of respondents strongly agree; 22
% of respondents agree; 30.5 % of respondents are neutral; 13.6 % of

respondents disagree and 10.2 % of respondents strongly disagree with
the statement.

I believe that printed newspapers are more comprehensive than
online newspapers.

Histogram of | believe that printed newspapers are mare comprehensive than onling newspapers,
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According to my research, 20.3 % of respondents strongly agree;
18.6 % of respondents agree; 35.6 % of respondents are neutral; 11.9 %
of respondents disagree and 13.6 % of respondents strongly disagree
with the statement.

I would prefer to read the news online, even if some details are
missing,.

Hestogram of | would prefer o read the news onling, even il some details ang
migsing,
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According to my research, 18.6 % of respondents strongly agree;
16.9 % of respondents agree; 30.5 % of respondents are neutral; 10.2 %
of respondents disagree and 23.7 % of respondents strongly disagree
with the statement.

When reading the news online, “pop-up” advertisements decrease
the credibility of a site.

Histogram of When raading the news onling, “pop-up”™ sdverisemants deciaage”
the credibility of a site
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According to my research, 28.8 % of respondents strongly agree;
32.2 % of respondents agree; 28.8 % of respondents are neutral; 1.7 % of
respondents disagree and 8.5 % of respondents strongly disagree with
the statement.

Online newspapers have more advertisements than printed news-

papers.
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Hestogram of Onling newspapers have mone advertisemants than printed
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According to my research, 28.8 % of respondents strongly agree;
25.4 % of respondents agree; 32.2 % of respondents are neutral; 11.9
% of respondents disagree and 1.7 % of respondents strongly disagree
with the statement.

On average, I spend more than two hours on the Internet, daily.

Histagram of On averada, | spand mong (han bwo ours on e inkormet I
daily.
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According to my research, 27.1 % of respondents strongly agree;
18.6 % of respondents agree; 37.3 % of respondents are neutral; 8.5 % of
respondents disagree and 8.5 % of respondents strongly disagree with
the statement.

* To examine the outcomes of online newspaper reading compared
with offline newspaper reading

Newspaper is referred to as one of the periodical or serials pub-
lication issued at regular and usually close intervals, especially daily
or weekly containing news, comment, features, and advertising. In the
modern age, newspaper can take the form of print and online. The print
newspaper has been existing for decades before the advent of online
news occasioned by the Information Communication Technologies. Print
newspaper refers to newspapers that are produced in hard copies using
ink and paper. On the other hand, an online newspaper also refers to
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as a web newspaper, is a daily newspaper that is published and read
over the World Wide Web or Internet. While examining the growth in
online newspaper site visitors relative to the decline in print readership
audiences, and to what degree readers of the print edition, it was ob-
served in that the accessibility of online newspaper content has declining
impact on the readership of its print counterpart, as the online version
satisfies readers’ needs for information. A number of related studies
have conducted in Nigeria, mainly in the west, south, and north regions
of the country. But little or no scholarly attention is given to the readers’
perception and preferences for print and online newspapers, particu-
larly in the Southeast, which is the focus of this study. This study aims
to examine the readers’ perception and preferences, and determine the
extent to which online newspaper reading affects the readership of its
print versions in Rhema University Library, Nigeria.

e To examine the pros and cons of online and offline newspaper

reading
Online Learning;:

Online learning has developed into a versatile teaching method that
allows students to conveniently access study materials from the com-
fort of their homes. Online learning also offers a great alternative for
students who are unable to enroll in traditional programs and allows
them the freedom to study at their own pace. Through online educa-
tion, which also provides them with access to an inexhaustible supply
of educational resources, students can develop their self-discipline and
time management abilities. If they have the right tools and a reliable
internet connection, students may easily gauge their own learning pace.

Pros of Online Learning:

¢ Flexible Environment and Schedule: This discrepancy between
online and offline schooling cannot be refuted by any fact. Stu-
dents now have the power to design their own learning envi-
ronment that best suits their needs thanks to the online learning
environment.

e Self-discipline: During their independent study time at home,
the students have acquired self-discipline. They are experts at
effectively managing their time. They now know how to sched-
ule their classwork, homework, classes, and other typical school
activities. Parents say that their children have developed greater
responsibility and time management skills.

e Affordable: Since online classes have taken hold, education has
become somewhat more accessible. The price of uniforms, trans-
portation, and extracurricular fees has significantly decreased,
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making education more accessible and inexpensive for both stu-
dents and parents.

Cons of Online Learning:

Increased Screen Time: Managing screen time is one of the biggest
challenges that students who learn online must overcome. Online
learning necessitates consistent extended periods of time spent
logged in. Long-term screen time causes pupils a lot of trouble
and is bad for their health overall, especially the eyes.

Technical Issues: A further drawback is that of technical issues.
During online sessions, challenges with poor Internet access recur
frequently. Urban and small-town communities have the most
trouble keeping a steady Internet connection. It obliterates the
students’ ability to learn.

Other drawbacks include: Individuals’ sense of isolation; little
peer assistance; and group work that is less effective than it
would be if done offline.

Offline Learning:
The initial learning method that allowed students to regularly inter-

act in person with their peers and teachers, offline education is the con-
ventional counterpart of online education. Even while online learning is
thought to be the way of the future in terms of education, it will never
be able to completely replace traditional learning in its entirety. Offline
learning is largely unaffected by technical concerns and offers pupils a
great chance to create and maintain a regular schedule.

Pros of Offline Learning:

44

Hands-on practice — Typically, in online classrooms, students
do not have the opportunity to engage in hands-on practice in
several subject areas. Only in offline classes is it possible to com-
prehend a subject better.

Greater involvement and interaction — In face-to-face learning,
there is greater interaction between the students and the lecturers.
They get to participate in more class activities.

Fewer distractions — In offline classes, the professors only con-
centrate on teaching, therefore there are fewer distractions for the
students while they are studying. They focus completely on the
subject being covered in class.

Individual attention — Teachers give each student their undivid-
ed attention, which helps students do better on exams. They gain
a better comprehension of all the subjects and have more clarity
regarding their doubts.



Cons of Offline Learning

e Travel Expenditure: The institutions for offline classes are all at
the same place, and each student has to find a special way to get
there. The additional travel and preparation time costs money
and takes away from time that may be spent for independent
study.

* Rigid Schedules: Because the timings are fixed, there is little room
for flexibility with offline classes. Students who work 20 hours a
week or full time have a higher dropout rate, while the cause of
this is uncertain costly method of instruction.

* Expensive mode: In addition to the cost of tuition, boarding, and
travel expenses to campuses, offline study is an expensive form
of learning, as we previously mentioned.

e Offline mode lacks cutting-edge technology: Learning about
technology breakthroughs through online courses is highly rec-
ommended. By using laptops or computers and connecting with
other students via a variety of channels, they are learning how
to use technology and do it effectively.

Findings

According to my research, 28.8 % of respondents read newspaper
on daily basis; 15.3 % of respondent does not read newspapers on daily
basis. But 55.9 % of respondents sometimes read newspaper on daily
basis. According to my research, 39 % of respondents prefer offline
newspapers but 61 % of respondents prefer online newspaper. Accord-
ing to my research, 62.7 % of respondents doesn’t have subscription to
an online newspaper and 37.3 % of respondents have subscription to
an online newspaper. According to my research, 25.4 % of respondents
strongly agree; 28.8 % of respondents agree; 27.1 % of respondents
are neutral; 10.2 % of respondents disagree and 8.5 % of respondents
strongly disagree with the statement. According to my research, 23.7
% of respondents strongly agree; 22 % of respondents agree; 30.5 % of
respondents are neutral; 13.6 % of respondents disagree and 10.2 % of
respondents strongly disagree with the statement. According to my
research, 18.6 % of respondents strongly agree; 16.9 % of respondents
agree; 30.5 % of respondents are neutral; 10.2 % of respondents disa-
gree and 23.7 % of respondents strongly disagree with the statement.
According to my research, 28.8 % of respondents strongly agree; 32.2
% of respondents agree; 28.8 % of respondents are neutral; 1.7 % of
respondents disagree and 8.5 % of respondents strongly disagree with
the statement. According to my research, 28.8 % of respondents strongly
agree; 25.4 % of respondents agree; 32.2 % of respondents are neutral;
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11.9 % of respondents disagree and 1.7 % of respondents strongly dis-
agree with the statement. According to my research, 27.1 % of respond-
ents strongly agree; 32.2 % of respondents agree; 30.5 % of respondents
are neutral; 6.8 % of respondents disagree and 3.4 % of respondents
strongly disagree with the statement. Print newspaper refers to news-
papers that are produced in hard copies using ink and paper. On the
other hand, an online newspaper, also refers to as a web newspaper,
is a daily newspaper that is published and read over the World Wide
Web or Internet. It can be an individual daily that is available online
only or it could be an online version of a printed periodical. Readers,
in the context of this study, include individuals or group of people
who read a particular newspaper. Pros of online learning are flexible
environment and schedule; self-discipline and affordable. Whereas cons
of online learning are increased screen time; technical issues and some
drawbacks like sense of isolation, peer assistance. Pros of offline learn-
ing are hands on practice; greater involvement and interaction; fewer
distractions. Whereas cons of offline reading are travel expenditure,
rigid schedules, expensive mode.
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1. UICTOPUA, TEOPUA U METOAUKA
OBYYEHMUA U BOCINTUTAHUA

YAK 372.016:81

boAanHa MapuHa BAGAMMMPOBHA

KaHAUAAT TIeAarornyeckux Hayk, AOLIeHT,
IOsxH0-Ypaabcknit rocyjapcTBeHHBIN
ryMaHUTapHO-TIejarorndecknii ynupepcuret, YeasomHck

NMpoeKkTHble TEXHOAOIMU
B o6y-|e|-|m1 MHOCTPCAHHbLIM A3bIKAM
B craTtbe paccMaTpuBaeTcs IpUMeHeHNe IIPOeKTHOTO OOyueHNs B yYHM-
BEPCUTETCKOM Kypce «MeToauka oOyJeHIs M BOCIUTaHWUs (AHTAMCKIIT
SI3BIK)». ABTOp aHaAM3UPYeT BO3MOKHOCTH IIPYMEHEeHN sl IIPOeKTHOM Tex-
HO/OTUM AAsI pasBUTNS TTPOdeCcCHOHaAbHON KOMIIETEHTHOCTH CTYA€HTOB

YHUBEpCUTeTa U CIIOCOOB IIPe0A0AeHMSI TPYAHOCTeN, KOTOphIe MOTYT
BO3HMKHYTb B 9TOM IIpoliecce.

Karouesbie caoBa: IIPOEKTHasl AesITeAbHOCTh, METOANKA o6yquM;1 JIHO-
CTPpaHHBIM s3bIKaM, IleJarorn4eckre TexHoA0rmnm

Bolina Marina Viadimirovna

South-Ural State Humanitarian Pedagogical University, Chelyabinsk

Project Technologies
in Teaching Foreign Languages

The article deals with implementing project-based activity in the univer-
sity course “Methods of studying and upbringing (English)” The author
analyses the possibilities of implementing project technologies for devel-
oping professional competence of university students and efficient ways
of overcoming challenges which can arise in the process.
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Keywords: project-based activity, technological approach, teaching a
foreign language, university education.

MeTtoa mpoeKTOB MINPOKO M3BeCTeH U M3JaBHa MCIIOAb3yeTCs B
MUPOBOII Ile4arorn4ecKoil pakTuke. Briepseie OH ObLA OIVICAaH B KHITE
«Metog npoexToB» B 1918 I. aMepMKaHCKIM IICHXOA0TOM U I1e4aroroM
Buanamom KnanaTpukoMm, XoTs ero HadaAu MCI0Ab30BaTh 3HAYUTEABHO
paHbIIIe.

PacnipocTpaHeHNne MeTo4a IPOEKTOB CBsA3aHa ¢ puaocodpuenn
oOpaszoBaHNs U IICUXO0AOTMeN MblaeHus Jx. Apion 1 eTo mocaesosa-
Te/ell, a TaKXKe C Teopuen AesTeAbHOCTH, pa3pa60TaHH0171 POCCUIICKIMI
IICMXOA0TaMM U AMYHOCTHO OPMEHTHPOBaHHBIM I104x040M. Ob6paTnm-
Cs1 K OCHOBHBIM KOHIIENITYaAbHBIM ITOAO0KeHu:AM /K. Apiou npejaaraa
CTpONTH OOy4YeHNe Ha aKTUBHOII OCHOBE, Yepes lie1ecoo0pas3Hylo Jes-
TeABHOCTD y4eHMKa, COOOpa3ysch BMecTe C TeM C ero MHTepecaMy MMeH-
HO B ®TOM 3HaHUM. OH CUMTaA Ype3BbIualiHO Ba’KHBIM CTUMYAMPOBATh
B AETSIX MX ANYHYIO 3aMHTePeCOBAaHHOCTH B IIpMoOpeTaeMbIX 3HaHUAX,
KOTOpbIe MOTYT M AOAKHBI IIPUTOAUTHCA UM B >Ku3HM [1].

A. H. /leonTres crierjnaabHO NOAYEPKMBA, UTO «AeATeABHOCTh —
DTO He peaklls U He COBOKYITHOCTDh peakIlNii, a CucTeMa, MMeloIias
CTpOeHMe, CBOM BHYTpeHHUE IIepeXxoAbl M IpeBpalleHus, CBOE
pasBuTME».

Ceroanst MBI TOBOPUM y3Ke He O MeTOJe IIPOeKTOB, a O IIPOeKTHOI
TexHoAOTUM. Vaes TexHOAOTM3AIIMM TTe4arorMIeckoro Iporiecca CBsI3aHa
C BHeApeHMeM AOCTV KEeHMIT HaydHO-TeXHIYeCKOTo IIporpecca B pa3Amny-
Hble 001aCTy TEOPeTUIeCKO 1 MPaKTUIeCKOi AeATeABHOCTH. OCHOBOMI
TeXHOAOTUH CAY>KUT YeTKOe OIlpejeeHrie KOHeYHOII I1ean, KoTopas pac-
CMaTpuUBaeTcs Kak IeHTpaAbHBIII KOMIIOHEHT BCero Iporiecca. Tounoe
olpeJeaeHue 11eAU I103BOAseT pa3paboTaTh OOBEKTUBHbBIE METOABI KOH-
Tpoas ee AocTyoKeHns. MeTogudeckue pa3paboTKy OpMeHTHPOBaHbI Ha
yunTeas, a TeXHOAOIMS IIpeaaaraeT IIpoeKT y4eOHOTO IIpoliecca, oIpe-
AeAsIONIeTo CTPYKTYPY U cojep KaHue yaeOHOI! AesATeAbHOCTH yueHKa.

MpbI HOHMMaeM TeXHOAOTHUIO Kak IleeHallpaBAeHHbI, aATOpUTMIIde-
CKIII ITpoIiecc, KOTOPLIN obecriednBaeT IoAyJeHre TOYHOTO, OXKI1JaeMo-
ro pesyabTaTta. Lleap IpoOeKTHON TeXHOAOTMI — HayYNUTh CAMOCTOATEAb-
HOMY, KPUTHYECKOMY MBIIIAEHNIO, Pa3MBIIIASATh, ONMPasCh Ha 3HaHNUe
¢akTOB, 3aKOHOMEpPHOCTeN HayKH, AeAaTh 0DOCHOBaHHbIE BBIBOADI, ITPU-
HIMaTh CaMOCTOsATeAbHbIe apTyMeHTpOBaHHbIe pellleHls], padoTaTh B
KOMaH/e, BBIITOAHS pa3Hble collMaAbHbIe POAYU U T. A.

[TpoekT — 9TO perteHne Kakoii-A100 IpoOAeMEH (3a4aun) Ha OCHOBe
CaMOCTOATEAbHON AeATeABHOCTM y4alJUXCsa HPYU UCIIOAb30BaHUMU
COOTBETCTBYIOIINX CIIOCOO0B, CPeACTB, 3HaHUI, BKAIO4as ITpeJMeTHEIe 1
MeTallpegMeTHbIe, MHTeAAeKTyaAbHbIe I IIpaKTIIecKe YMeHIs, a TakxKe
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peaamsanus TBOPYECKOIO IOTeHInaAa A4Sl IOAYYeHIUsI KOHKPeTHOTO
pesyabTara.

ITpoekTHas TeXHOAOTUs OTBeYaeT BceM TpeOOBaHIAM COBpeMeHHOI
MeTOAMKU. DTO IIpobaeMHOe oOydeHMe, B KOTOpOM Ipeobaajaer
rpynmosas padoTa ¢ AeMeHTaMU TeXHOAOTUM COTpyAHMYecTBa. B Hém
peaausyioTcsl Takue COBpeMeHHble AMAaKTU4YecKyue IPUHIUILL, KaK
AVYHOCTHas OPUEHTUPOBAaHHOCTH, aBTOHOMHOCTD U AesTeAbHOCTHBIN
XapakTep obydeHns [4].

Kpome »TOro, mpoekTHasi TeXHOAOTUsA MMeeT OOABIIOIL
KOTHUTUBHBIN U BOCIIMTATeAbHBIN IToTeHnaa. OHa pasBuBaeT YMeHIs
CaMOBBLIpa>keHIsI, CAMOIIPOsBAEHNU, caMoIIpe3eHTaluu u pedaekcun,
BOCIUTBIBAET 11€1€yCTPeMAeHHOCTh, TOAePaHTHOCTh, OTBETCTBEHHOCTD,
VHMUIIMATUBHOCTD U TBOPYECKOe OTHOIIIEHNE K Aeay.

ITpoexTsr MOKHO KAaccuPpUIIMPOBATh 110 Pa3HBIM MpU3HAKaM:

1. ITo goMuHUpYyIOIIel B IIpOeKTe AesTeAbHOCTH:

— uccaeA0BaTeAbCKIUN,

— uH)OpPMaIMOHHBIH,

— TBOPYECKUIL,

— UTPOBOI],

— HOpUKAaaHON (IIPaKTUKO-OPMEHTHPOBAHHBIN).

2. I'lo mpeaMeTHO-COZep KaTeAbHON 001aCTI!:

— MOHO-TIPOEKT (B paMKaX O4HOI1 004acTy 3HaHUA);

— MeXIpeAMeTHBIN IIPOeKT.

3. Ilo xapakTepy KoopAMHaLIMI IPOeKTa:

— HeINocpeACTBeHHas! (>kecTKas, rmbxast),

— CKpbITas (y4uTeab UTPaeT poab YIaCTHUKA IIPOEKTA).

4. TTo x0AM4eCTBy y4aCTHMKOB!

— UHAUBUAYaAbHBI,

— IIapHBIIL,

— TIPYIIOBOIL.

IIpoanaausuposas AUTepaTypy IO TeMe UCCAeA0BaHUS U MCXOAS
13 CBOETO MPO(eCCMOHAABHOTO OIIBITa, MBI IIPUIIAY K BBIBOAY, UTO AA
0Oy4JeHIIsI THOCTPaHHOMY A3BIKY Hanbo1ee 9(pPeKTMBHBIMI MOTYT OBITh
nH(pOpManOHHbIE, TBOPUYECKIE I UTPOBLIe MeXIIpeMeTHEIe ITPOeKThI
¢ rTubKOM KOOpAMHaIIMe, TPYIIIOBble AN ITapHbIe.

VMudopmannonHsle IpOeKTH HallpaBAeHBI Ha cOOp HEOOXOAMMOII
Aas yaebHOro rnpornecca mHpopmarun. Jas odydeHns MHOCTPaHHOMY
S3BIKY OCOOYIO Ba>KHOCTh MMeEeT KyAbTypOoAorndeckas MHPpOpManmsa o
CTpaHax M3y4yaeMoro sA3blKa. PesyapTaToM Takoro ImpoekTa CTaHOBUTCS
oroOpaHHasl, IIpoaHaAU3VPOBaHHas, 0O00IIeHHAsI, CYICTEMaTU3POBaHHas
U IIpejcTaBAeHHas B olpejeaeHHol popMme unpopmanus — OyKaerT,
KO/AAaX, ITyOAMKaIs, CTpaHIJIKa B MHTEPHETe U T. 4.
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TBopueckme MpOeKTH HallpaBAeHH Ha pa3pabOTKy HOBHIX
OPUTUHAABHBIX MAeN, IPOAYKTOB COBMECTHON AesATeAbHOCTH,
IpeACTaBAsIeMBIX B TBOpUeCcKoii popMe (TBOpUYECKUII OTYET, BhICTaBKa
TBOPYECKNX pabOT Ha aHIAMIICKOM S3bIKe, BUAeO(PUAbM, aHTAMIICKIIA
TeaTp, BOAOHTepCKasl paboTa ¢ HOCUTEeASAMM SA3bIKa).

B urpoBhIX mpoeKTax yJacTHUKY IPMHUMAIOT Ha cebs ompe e eHHbIe
poau, o0ycAOBA€HHBIE XapaKTepoM U cOogep>KaHHUeM IIpoeKTa. DTo
MOTYT OBITh TTePCOHAKM M3 aHTAUNCKUX MYABTPUABMOB 4451 MAAAIIIX
IITKOABHUKOB MAU ITIepCOHAXK!, IPUAyMaHHble CaMUMHU 00y4YaomuMu-
cs1. PaboTy Hag MpoekToM MOXKHO pa3AeAuTh Ha HeCKOABKO DTAIlOB.
CrpyxTypa Ipoekra 3aBUCUT OT ero Tuia. Hampumep, kaaccuueckmi
1CCAeA0BaTeAbCKUI IIPOEKT UMeeT CAeAyIOINe DTallbl:

1. TlpeacraBaennue 1mpo6AeMHON CUTyaI[UN.

Mosrosast aTaka.

O0cyxaeHne naeit.

Briasuskenne rurores.

Ornpegesenne Tuma poexra.

Opranmsanus MaabIX TPYIII COTPYAHMYECTBa, pacIpejeleHue
poaeii.

7. ObcyxaeHue B rpyImnax cTpaTeruu 1MccAe0BaHI s, MICTOYHUKOB

nndopmanuy, crrocooos 0opopMAeHMs.

8. CamocTosTeabHas MccaejoBaTeAbCKas, MOUCKOBasg paboTa

YY€HUKOB B COOTBETCTBUI CO CBOMM 3ajaHUeM.
9. IlpomexxyTouHble OOCYKAEHM:, AuCKyccuy, cOop 1 obpaboTka
AAHHBIX.

10. Odopmaenne pe3yabTaTOB MIPOEKTHOI AeATeAbHOCTI.

11. 3amura mpoekTa, ONIMOHUPOBaHNe, AVICKYCCHUS.

12. BriaByokeHUe HOBBIX ITPOOJeM, BRITEKAIOMNX M3 MOAYyIeHHBIX

pes3yabTaTos

13. Camoo11eHKa, BHEIITHSS OIleHKa [5].

B TBOpUecKMx 1 UTpOBLIX IPOEKTaX CTPYKTypa IIpOeKTa TOAbKO HaMeda-
€TCs1 M OCTaeTCsl OTKPBITON A0 3aBepIlleHNs paboThl. PesyabraThl 9THX Ipo-
€KTOB A1D0 HaMeyaloTCsl B HauaAe VX BHIIIOAHeHMs, AM00 BLIPUCOBBIBAIOTCS
B camoM Kon1le. CTelleHb TBOpYeCTBa 34eCh OYeHb BLICOKAs, HO AOMIHIU-
PYIOLIUM BUAOM AesATeAbHOCTY BCe-TaKM sIBASETCs UTPoBasl M TBOpYecKasl.

ITpoexTHOE OOYUeHIE 4ABHO CTaA0 HEOTHEMAEMOIT YaCThI0 MIPOBOTO
obpaszosaTeapHorO Iponecca. C HegaBHero BpeMeH! MHAUBUAYaAbHBII
IIPOeKT ObLA BHeAPEH B POCCUIICKIE IITKOABI KaK 00s3aTeAbHBIN KOMIIO-
HeHT IIpoljecca oOyueHus. B 1o >xe Bpems OOABIIMHCTBO BLIITYCKHIKOB
IIKO4, KOTOPBIE IIPUXOAAT B YHUBEPCUTET He UMEIOT IpeAcTaBAeHus O
IIPOEKTHOM OOy4eHUs U He BAaAelOT HaBBIKaMIU M YMeHUsIMU HeoOXo-
AVIMBIMU AASl y4aCTUs B IIPOEKTHOM AesITeAbHOCTI.

SN
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Pabouast mporpamma Kypca MeTtoaukn oOyuenust 1 socrmTans (AS)
npegycMaTpusaeT popMuposaHue npodeccroHaabHBIX KOMIIETEHIINI,
cpean xkotopwix ectph OIIK 2 — «cmocoOHOCTH y4acTBOBaTh B
pa3paboOTKe OCHOBHBIX U AOIOAHMTEALHBIX OOpa3oBaTeAbHBIX
Iporpamm, padpadaTbiBaTh OTAeAbHBIE X KOMIIOHEHTHI (B TOM 4lMcae C
MCI0AB30BaHNeM MH(POPMaLVIOHHO-KOMMYHVKAI[VIOHHBIX TEXHOAOTIIA)».

Vcxoas u3 »TOTO, 11€ABI0 HAIllero MccAe 0BaHus OblA0 BHeAPUTH
D1eMEeHTHl IPOEKTHOIo OOyYeHMs B IPOTpaMMy AMCOUIIANHBI
«Metoanka obyuenust u soctinranvst (ASl)» 4451 popMUpOBaHNS YMEHUIT
9TOI KOMIIeTeHIIUN. B nccaegosanmm mpuHsaa0 ygactue 65 CTy4eHTOB
BTOPOTO Kypca.

Ha opranmsanmnoHHoM ®Tare ObLA0 IPOBeAeHO aHKeTUPOBaHMe
CTyAEHTOB, 1]e4bI0 KOTOPOIro OBIA0 OIleHUTh YPOBEHb BAajeHUs
YMeHUsAMHU, HEOOXOAUMBIMU AAs OpraHU3allMU HPOEKTHON
AesATe AbHOCTH.

Ha noarorosureabHOM 9Talle CTyAeHTHI IIpOCAyIIaAl M 00CyAUAN
0a30ByIO0 A€KIIMIO, MOCBAINIEHHYIO IPOeKTHON TexHoaoruu. Ha
CeMMHAapCKUX 3aHATUAX IIO DTON TeMe CTYAeHTHl aHaAU3MpPOBaAU
pasHble BUABI IIPOEKTOB, KOTOpPhIe MOKHO UCII0AL30BaTh B OOy4eHU!U
MHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

Taxoke OHM M3y49aay OLIEHOYHBIN AUCT HaCTaBHMKA, ¥ OII€HOYHBII
AVICT DKCIIEPTHOM KOMMCCHUM, KOTOPbIe MCIIOAB3YIOTCS A4Sl BHEIIHel
OIIeHKM yPOBHs KadecTsa AesATeAbHOCTU OOyJalollerocs: U ypoBHs ero
CaMOCTOATeABHOCTU Ha pa3HBIX dTanax rmpoekrta. Kpurepuem aa: ore-
HIBAHIISI CAY KA YPOBEHb CPOPMIUPOBAHHOCTY PETYAATUBHBIX, IIO3HaBa-
TeABHBIX I KOMMYHUKATUBHBIX YMEHMIT, HEOOXOAMMBIX A5l YCIIEIITHOTO
y4acTus B IIPOEKTHOMN AesTeALHOCTI.

Ha »rane peaamsanuu cTygeHTaM ObLA IIPpe4A0>KeHO pa3padoTaTh
OAVIH U3 BUAOB IIPO€KTa, 110 BEIOpaHHON MMM TeMe AAsl OOydeHUs
IMIKOABHUKOB MHOCTPAaHHOMY sA3BIKYy. CaMBIMU YAaUHBIMU OBIAN
IIpMU3HAHB IIPOEKTHl IO TeMaM, CBsA3aHHBIM C HesBepOaaAbHOI
KOMMYHUKaIeil ¥ KyAbTYPOAOTHYeCKe IIPOeKThl, I1eAbI0 KOTOPHIX
OBIA0 3HAKOMCTBO C OCOOEHHOCTSIMIU HallMOHAABHOM KyABTYpPLI CTpaH
M3y4aeMoTO s3bIKa

Ha »ramne pedaexcun O6p1aM IpOaHaAU3UPOBAHBl pe3yAbTaThl,
cpopMyaAnpoBaHbl TPYAHOCTU BHEAPEHNs IIPOEKTHON AesATeAbHOCTU B
poriecc ooydyenus VS u criocoOsl nX IpeoA0AeHNsl.

ITo pesyabpraTaM IIpOMe>KyTOYHOI aTTecTaluy ObLA OIlpeseleH ypo-
BeHb cpopmuposaHHocTH KomieteHTHocTH OIK-2, TO ecTh yMeHnii He-
00XOAMMBIX AAs MCIIOAB30BaHNU IIPOEKTHON TeXHOAOTUM B OyAyImeit
npodeccroHaAbHOM AesiTeAbHOCTH. KoandecTso cTyAeHTOB, KOTOpBIe
IIPOAEeMOHCTPUPOBAAN BBICOKUIT M CPeAHMI YPOBEHb BAajeHUs DSTUMMU
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YMeHUsIMU yBeandnAacs Ha 34 % u 29 % coorsercrseHHO. KoanyecTtso
CTyA€HTOB, MMEBIINX HU3KNII YPOBeHb, YMEHBIINAOCH Ha 23 %.

B mrorosoin pedpaexkcum cryseHTs oTMedaan 5PPeKTUBHOCTD
MCITIOAb30BaHU: TPOEKTHON AesITeAbHOCT! B paMKax Kypca MeTOAMKH,
IIOBBIIIIEHIIe MOTHUBAIIMI ¥ BO3POCIIINIT MHTEpeC K IIpeaMeTy «MeToauka
oOyueHms u socriutanys (Af)».

ITo muennio E.C. IToaaT, «cMeHa mmapadurMsl 06pa3oBaHNs CO 3HA-
HIe-IJeHTPUCTCKON Ha I'yMaHUCTUYeCKYIO, IPUPOA0CO06pa3HyIo, Tpe-
6yeT, eCTeCTBEHHO, IIepeCcMOTpa BCell CICTeMBl OOYUEHUs: ero 1elel],
coJep>KaHMs, MeTOA0B, OpraHM3allMOHHEIX (POPM U CpeAcTB. B HacTo-
siee BpeMst peub ujeT o GopMupoBaHn QYHKIMOHAABHOM I'PaMOT-
HoCcTH. B cBs131 € 9TIM Hambo1€e OCTPO CTaBUTCs BOIIPOC 06 OBAaAeHNUN
COBpEeMEHHBIMU 11e4arorm4ecKUMI TEXHOAOTIMAMHU, OTPa’kaomUMA
IIPUHIIMIIBI HOBOJ KOHIenIuy obydeHus. [3]

Takum obpaszom, peaamsanus TpebGOBaHMI, HpeAbIBASIEMBIX
®I'OC k xauecTBy 0Opa3oBaHIMA Ha Pa3HBIX YPOBHIX, HEBO3MOJKHA
0e3 mpuUMeHeHNsI MHHOBAIIMOHHBIX 00pPa3oBaTeAbHBIX TEXHOAOIUIA.
VIHHOBaIIMOHHBIE TEXHOAOTUHU B 00pa3oBaTeAbHOM IIpOLlecce IPU3BaHEI
pas3BMBaTh IIO3HABATEABHYIO I TBOPYECKYIO aKTMBHOCTH OOYJalOIIIXCs,
CI10cOOCTBOBATH ITOBBIIIEHNIO KadyecTsa 00pasoBaHms 1 PPEeKTUBHOCTU
UCIIO/AB30BaHUsI YIeOHOTO BpeMeH!. [2]
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MeXAUCLMNAMHAPHBIA MOAXOA,
U METAKOMMETEHLUMU
B y4eOHOM npouecce B By3e

B craThe paccmaTpuBaercs mpobaemMa peaansanuu MeXAUCIUILANHAP-
HOTO I104X04a B By3e KaK yCcA0Bus (POPMUPOBAHM: MeTaKOMIIeTEeHIINII B
mporiecce oOyueHms.
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SATeAbHOCTD, MEKAMCIIUIIAVMHAPHLIE CBA3M, MeXIIpegMeTHass KOMMYHU-
KaIusi, MeTaKOMIIeTeHITU L.

Kachenya Galina Mikhailovna
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Chelyabinsk State Institute of Culture, Chelyabinsk

Interdisciplinary approach
and meta-competencies
in the University educational process

The article considers the problem of interdisciplinary approach in Univer-
sity education realization problem as a condition of meta-competencies
in educational process formation.

Keywords: interdisciplinary approach, integrative activity, interdisci-
plinary relationship, intersubject communication, meta-competencies.

CospemeHHOe 0Opa3oBaHMe B KaueCcTBe COIMaAbHOTO MHCTUTYTA
B IIOAHOJI Mepe COOTBETCTBYeT BBhI30BOM BpeMmeHu. OgHAKO DTO
COOTBETCTBME JOCTUTaeTCA 3a cyeT HepOpMaabHOTO OOpa3OBaHUS.
ITpu 5TOM M3MEHMAOCH COOTHOIIIEHNE MEXAY CUCTeMOI popMaAbHOIO
oOpasosanust 1 HepopMaabHOro oopaszosanmsi. Cerogus HepopmaabHOe
oOpasoBaHue I10 BCeM IIOKa3aTeAsM B DOAbIIIeNl Mepe COOTBETCTBYeT
YCAOBMAM HeOITpeJeeHHOCTH M HeJO0CTaTOYHON IpeCcKa3yeMOoCT
IIPOMCXOAAIIUX IIePEMEH I TO¥ CKOPOCTH, C KOTOPOJI OHM IIPOMCXOASIT,
U COOTBETCTBYeT TpeDOBaHMUAM BpeMeHI.
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OrpomMHoe KoanyecTBO 06pazoBaTeAbHBIX 111aTPOPM, B TOM ducae
BeAYIINX YHUBEPCUTETOB MMpa, Ipejlaraomux pa3HooOpasHbIe
OHAalH- IpOorpaMMbl OOy4eHHUs 110 COBPeMEHHBIM IepCIeKTUBHBIM
HalpaBAeHUAM, IPaKTUIecKu AOCTYIHB KaxXjoMmy. Taknmm obdpasom
HedpopMaabHOe OoOpaszoBaHUe KOMIEHCHPYyeT OIpejeleHHYIO
HeCcr10cOOHOCTh (POPMaABHOIO 0Opa3oBaHNs OBICTPO IIepecTpanBaThCs.

BosHmkaer 3aKOHOMEpPHBINI BOIPOC, B KAKOM HallpaBAeHUMU
HeoOX0AMMO IHepecTpamuBaTh cucteMy GpopMaabHOTO 0Opa3oBaHILA,
He ocobeHHO mocsras Ha ee ycrou. Iloggep>xusast ee BaXkKHeMIIYIO
XapaKTepUCTUKy — COXpaHeHUe CTeleHU B3auMOJAENCTBUSI MeXAY
aoapmu (4. Hopt, Hobeaesckuit AaypeaT 1o skoHomuke [LuT. mmo: 34].

Ha marmm 314514, 9Tu HallpaBAeHMS CBA3aHBI C ABYMs YCAOBUAMIA.
VIMu BBICTYIIAIOT Ha METOA0AO0TMYECKOM YPOBHE MeXXAUCITUIIANHAPHBII
noaxoa. Ha TeopernyeckoM yposHe — MeTaKOMIIETEHIINH, TOHIMae-
MBbIe He TOABKO yepes Ipu3My o0pa3oBaHms, HO K AOCTAaTOYHO IINpe.
[Tpu »TOM B3rasA4 U3 OM3HECa TOMOXKeT cPOPMYyAUPOBATH 3a4a4M IIpe-
obpazosaHus Ipollecca oOydeHUs B COOTBETCTBUM C POPMUpPOBaHIEM
AMIHOCTH, CTIOCOOHOI aJallTUPOBATLCA B CUTYaI[UM BRICOKOM CKOPOCTH
U3MEeHeHUs peaabHOCTI.

MeXAuCITUnANHaPHEII 1T0AX0/ MOYXHO pacCMaTpHUBaTh C MO3UITUIA
MeTadopsl JeHHeTa KaK yCAOBUe ITOMCKa OTBeTa:

1 9Tan — BBDKMBAET AydInnii peHOTUII ¥ pa3dMHOXKaeTcs (JapBun).

2 ®Tall — BBIKMBaeT OPraHM3M, CIIOCOOHBIN 3aKPeIlAsATh AydIllye Ha-
BBIKI B3aIMOAelicTBusA co cpeoit (CkuHHep).

3 ®Tan — BBDKMBAET OPTaHM3M, UMEIOIMNIT Ay4IIIyio (DOABIIYIO) UH-
¢opmanmo o cpege (ITommep).

B mepesoge Ha sA3bIk OoOpa3oBaHM:A, UAM KaKUM 3ajadaM B
o0pa3oBaHNM HY>KHO COOTBETCTBOBATh, UYTOOBI yCIIeBaTh 3a BpeMeHeM:

1) Hy>XHO y4HUTBCS BCe AydIlle U Aydllle — TOTAa THI OCTAeIIbCs Ha
11AaBy, TH CUALHEIIL;

2) nyxHO GOpMUPOBATh AMCTBNs, BOCTPeOOBAaHHOCTL KOTOPHIX
MIPOAMKTOBaHa COBPEMEHHOCTHIO;

3) HyXHa cUCTeMa 3HaHMII, He IMPOCTO HOCTOSIHHO pa3BUBalO-
mascs, Ho obecreynBalonas Ha METOA0AOTUIECKOM U TeOo-
peTu4eckoM ypOBHAX IIOHMMaHMe ITPOUCXOAANUX IIepeMeH,
XapakTepu3ylomias BEICOKUI YPOBEHb CaMOCTOATEABHOCTH
MBIIIIAEHIST €T0 HOCUTeAeNt.

MccaepoBaTtean cOBpeMeHHOTO COCTOSTHUA 0OPa3oBaHNUs BHIALATIOT

caeaylonjye TUIIBI 3HaHMSI:

1) Gaszosblie 3HaHUA, AU PYHKIIMOHAAbHAS TPAMOTHOCTE;

2) IIOBepPXHOCTHbIE 3HAHMS — IPOBEPSIOTCs CTaHAAPTHRIMU TecTaMI;

3) obmine 3HaHMSI — IIMPOKUIT AMaIla30H TeM (dPyANIINA);



4) raoDaabHBIe 3HAHMS — BCEMMpPHAas KyAbTypHas IPaMOTHOCTS;

5) AudvHbIe 3HAHUS — ANYHBI HOPTQeab J0CTUKEHNI];

6) crenua/AbHbIe 3HAaHNUSA — TAYOOKOe 3HaHUA «IIpejMeTar.

DTy 3HaHUA Ha BBIXOAe 00ecIiednBalOT «TBOPUYECKNUI I0AX04 K pe-
IIIEHNIO TIpo0AeM, KpUTUIECKOe MBIIIIAeHIe, HaBBIKU AUAEPCTBa, I10-
OaabHOe BIAeHIE, yIacTUe B OIlpeAeleHn Oyayier cyAp0bI oO1ecTBa
U CIIOCOOHOCTD IIAaHMPOBATh CBOIO KU3Hb B peaZbHOM COBPEMEHHOM
mupe» [1].

Bre mHTerpanum npemnosasaeMbIX IIpeAMETOB, BBICTPOEHHBIX Ha OC-
HOBe MeKAVCHMIIAMHAPHOTIO I104X04a, PeIINUTD DTU 3aja4ull OKa3bIBaeTCs
HEBO3MOXHBIM. Heo0X0411MO B3aIMOIIPOHMKHOBEHNIE, B3aIMOAOIIO0 -
HeHIe ¥ B3alIMOM3MEeHEeHIe Pa3HbIX IIPeAMEeTOB U YIeOHBIX AeVICTBUIL.
OBaaseHne pa3HBIMU MeTOZaMU U CIIOCOOaMU peaAn3ariuyl 3HaHUS B
pellleHnM MpaKTUIeCcKUX 3ajay, aHaAM3e II0Ay9eHHbIX pe3yAbTaToB U 1X
olleHKe. BrIcTponTh Takoe B3aMOJEIICTBYIE BHE CUCTEMBI B3aIMOCBSI3€l],
YCBOEHHBIX B IIpOllecce OpraHM3aIy oOy4JeHIsl Ha OCHOBe MeXXAMCIIN-
IIAMHAPHOTIO 1104X0Aa, He IIPeACTaBASIeTCs BO3MOKHBIM.

BHe moHmMaHMs cBOEro poja HajgaHaHI, 00001meHHBIX GOpPM 3Ha-
HIS HEBO3MOKHO C(POPMUPOBATh METAKOMIIETEHIINY, BBICTYIIAIOIINIE
IokasareaeM oOpa3oBaHNs, OTBEYAIOIIEIO0 COBPEMEHHBIM BBI30BaM.
VHTerpuposaHne 3HaHUS B T100aAbHYIO KapTUHY — 9TO, Ha IIpUMe-
pe M3ydeHNsI MHOCTPaHHOTO sI3bIKa, O3HavYaeT 0OecriednTs IIOHUMaHue
KyZABTYPHI APYIVIX HApOAOB, COIIPMKOCHOBEHIIE C MHOV MEHTAABHOI CyIIl-
HOCTBIO, UHBIM MEHTAAUTETOM.

LleHHOCTHO-CMBICA0BOE OTHOIIIEHNE K 3HAHUIO IIPU DTOM BBICTyTIaeT
Kak II0KazaTelb peaansalni MeKANCIIMANHapHOTo nmoaxoga. Llennocr-
HO-CMBICA0BOE HallOAHEHIEe CBSI3aHO C TOHMMaHIeM HeOOXOAMMOCTY BbI-
XOJa 3a paMKI A0KaAbHBIX KapTUH MIpa, oDoralieHneM 3HaHI:A 3a cUeT
YCBOEHISI METOAO0B ITO3HAHIIS U SI3bIKA MHON HayYHOM AVICHIUIIAVHEL DTO
obecnieunBaeT Ipu GOPMUPOBAHNY ITPOPeCCHOHAABHON AesTeAbHOCTI
IIOHMMaHI€e MOPaAbHON OTBETCTBEHHOCTH 3a €€ Pe3yAbTaThl.

MexanciunanHapHbIil I0AX0/, OCYIIeCTBASIeTCs B pedyAbTaTe CIle-
LI11aAbHO BBICTPOEHHBIX AOTMYECKIIX CBsI3€li, C O4HOI CTOPOHEI, a TaKXXe
B KauecTBe pe3yabTaTa Ipeariodaraer GOpMUPOBaHME DTUX CBA3EN U
BO3MO>KHOCTb X VICIIOAb30BaHNsI B IIO3HAaBaTeABHON 1 TPOQeCcCrOHaAb-
HOU AesiTeAbHOCTI.

VccaeaosaTean ipo61eMbl MEXXAVCIUIIAMHAPHOIO II0AX0Aa B Kade-
CTBe ee Ba’KHOIO acIieKTa OTMeYaioT MeXXAVCIIUIIAHAPHYIO KOMMYHIKa-
LIMIO, II0 CBOEI CyTH, SABASIOIIENCs CUCTeMON B3aMOAEIICTBIS, Pe3yAb-
TaTOM KOTOPOI1 sIBAsIeTCsI OOMeH MHTeAAeKTyaAbHBIMU pecypcaMmu [3].

DTO B3aIMOAEVICTBIIE MOXKET OCYIIIEeCTBASTHCS Ha Pa3HbBIX YPOBHIIX:
yepes oDoTallleHNe Cogep>KaHlsl, NCII0Ab30BaHII METOAOB, BBIITIOAHEHNS
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IIPOEKTHOI AesATeALHOCTH Ha TpaHUIlaX pPa3HBIX IIpeAMeTHBIX 00AacTei.
«ITo3UTUBHEIN ITOTEHIINAA MeXAUCIIUIIANHAPHOCTY JAeAaeT IPOIleCChl
MeXKIIpeJMeTHOM KOMMYHUKanuu 604ee IpoAyKTUBHBIMU», — OTMeda-
10T nccaeaosarean [2]. OmacHOCTb, Ha HAIll B3TA514, 3aKAI0YAETCS B TOM,
YTO He BCerja 9TO IPUBOAUT K CuHepreTudeckoMy 9¢pQeKTy, ocraBasich
AUIIb CYMMOYI COCTaBASIONIEN ero 4acTeri.

Mesx1ipeagMeTHBII TI0AXO0/ OCYIIeCTBASeTCS B paMKaX CAOXKHOI He-
AVHeVHO cpeaspl. Ero peaamnsanys tTpebyeT pa3dpaOOTKu B paMKax He-
AVIHEMHOV KOHLIeNIINN 00pa3oBaHMsI.

Ileaarormka Ha CeTOAHAIIHMI AeHb He BhIpaboTaaa «CBOI crienudu-
YecKmii pakypc paccMoTpeHms (peHOMeHa MeXKIIpeAMeTHO KOMMYHU-
Kanym». OgHako oOpasoBaTeabHas IIpaKTUKa y>Ke UMeeT BO3MOXKHOCTD
IIpeACTaBUTDL Pe3yAbTaThl OCHOBAHHOI'O Ha 9TOM I10AXO0A€e AOCTVKEeHMIA.

Peur nmaer o 6 ynusepcurere «Munepsa». Minerva University,
Minerva Schools at KGI. I[Toanoe nazpanne VMuctutyT B cdpepe rymaHu-
cTiueckux u ecrectBeHHbIX Hayk (Keck Graduate Institutes).

Yuausepcuter ocHosaH B 2012 1. KaK 4YaCTHBIN OHAAVH-UHCTUTYT,
ocHosateab bern Huancon. OgHa Thicsiua cTyaeHTOB 1 48 npenogasa-
Teaeit. B rpynma 19 cryaenros, ocHoBHas popMa 3aHATUI — OHAANH-
cemuHapsl. Kaxab1ii HOBEIII ceMecTp — HoOBas cTpaHa. ['eorpadu:
Can-Ppannucko, Ceya, Taiibe, Xaitgapabaa, bysHoc-Aripec, /10HA0H,
I'epmanns, Can-®pannucko. Asa gpakyabTeTa: OTAeA UCKYCCTB U HAYKI,
oTJea OM3Heca U BRIYMCAUTEALHBIX HayK. /lBe cTyrienn — Gakaaaspuar
U MarucTpaTypa. DTo IpuMep Mearorndeckoil KOMMYHMKAIINH, BBI-
CTPOEHHBII Ha OCHOBE MeXITpeJMeTHOro 1ogxoda. Ilo cyru, aTo mpumep
HOBOTO KOHIIETITYaAbHOTO MTPOUYTEeHM: 0OPa30oBaHNs B €0 HeANHEeIHOM
KOHIIenuy, obecrednBaoInii MeXKyAbTYPHBIN OIIBIT, IIOHMMaHue
AOKaABHBIX KapTUH MUPa U pacIIipeHrie MUPOBO33PeHNs 3a CIeT OB-
AajeHus MeTaKOMIIeTeHI[MMU B IIpoljecce oOydeHus.

B ocHOBe cogepskannsa obpazoBaHUs — OCHOBOIIOAAraioIiye KOH-
nerniuu, odecreynsaionue MOHUMaHKe IPUUYNMHHO-CAeACTBeHHBIX
CBsI3ell, PMOMPUIECKUI 1 (pOpMaAbHBI aHAAU3, CAOXKHBIE CHCTEMBI,
MyAbBTUMOJaAbHasg KOMMYHMKAINA, OIleHKa U aHaAM3 Hay4HBIX Me-
TOAOB, UX MCIO0Ab30BaHUEe AA5 COCTaBAEHUS IpPejA0KeHUIl IO pe-
meHnio mpodaeMm. CTygeHTEl yJyaTcs UCIIOAb30BaTh aHaAU3 AaHHBIX B
COUeTaHUM C AU3alH- MBIIILAeHeM. DTO IT03B0AgeT UM OCYIIeCTBAATH
II03HaBaTeAbHYIO AeATeAbHOCTDb B peXXMMe pas3pabOoTKM KpeaTUBHBIX
IIPOEKTOB B OTBET Ha 3aIIpOCH IToTpedbuTeaeir, popMMUpoBaTh UX IO-
TpeOHOCTM B IIpollecce cO3AaHUs IPOAyKTa U cO3AaBaTh MHHOBAI|M-
OHHYIO Cpejy.

B oOpasosannu 9T0 IpoeKTHOe MBIIIAeHre, obecIieunBaloniee oay-
JeHIe HOBOTO OIIBITa ¥ YHMKAABHOTO PelleHs 00yJalonuMICs.
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/1451 DTOTO UCTIOAB3YIOTCS aKTUBHBEIE METOABI 00ydeHsl, oOecIieunBa-
I0ITNe U3ydeHne MaTeprasa depes IpaKTidecKue 3aHATUsA, TpeOyIoIe
OCMBICAEHUS U IIpUMeHeHus HoBoM nHpopmanyuu. OCHOBHOMN ITOCHIA
IIpeJJaraeMoro IoaxoJa — CaMOCTOATEABHBIN ITOVCK M OCMBICAeHMe TI0-
AY4YeHHOTO 3HaHM: CTAHOBATCS aKTyaAbHON nHpOopMalinell, 3aKperiieH-
HOJI B ITaMATH ¥ OKpPalIeHHO! 11eHHOCTHO-CMBICAOBBIMIY 3HAUEHVIMIA.

To, uTo B 21000M yHUBepcuTeTe IIperogapareab U3AaraeT CTyAeHTaM,
B MuHepBe CTyAeHT 40AKeH HaiTu cam. [IperogasaTeaio OTBOAUTCS B
Hayvaje 3aHATH 2 — 5 MUH, 3aTeM — AMCKYCCUM, AMaA0T, KOAAeKTUBHOe
obcyxaenne. CTyAeHT 40AKeH NPUNTU ITOATOTOBAEHHBIM K 00CyXKJe-
HUIO TeMBI Ha 3aHATHUH, IAe IIpellojaBaTeab BRICTYIIaeT B pOAY DKCIIepTa.
Haumnnas cl xypca, B miporiecce 00y4eH1sI OpraH130BaHbl MHOIOKaHaAb-
Hple 1 9$PeKTUBHbIe KOMMYHUKAIINY, CO3JaHbI YCAOBUS 4451 GOpPMIU-
POBaHIN aHAAUTUIECKOTO U KPUTUIECKOTO MBIITAEHNs, KPeaTUBHOTO
MbIAeHns, 9pQPeKTuBHOro s3aumoericTsus. CTyaeHTa roToBAT K I10-
CTPOEHMIO 1 HadaAy Kapbephl, HauMHas ¢ MOMeHTa Hayala OOydeHus
Ha cTynenu Oakaaaspuata. Ilo cyTu, cozgaercs MoAeAb COBPeMEHHOTO
YHUBepCuTeTa, OPMEeHTUPOBAHHOTO Ha Pa3BUTHE AUMIHOCTHOTO ITOTEH-
II1aJa, 3a49acTyio B popc-MaxkopHBIX 00cTosiTeabcTBaX. COBpeMeHHbIN
YHUBEPCUTET OPMEHTUPOBAH Ha ANYHOCTHBIE MHTEPECH repes AUIIOM
PBIHOYHOI YKOHOMUKM, B POPC-MasKOPHBIX YCAOBUSIX.

MoO>XHO A1 TPOTUBOIIOCTABUTH YTO-ANOO IToXoXKee y Hac? B 604b-
IIIeli Mepe COOTBeTCTBYeT TakoMy popMaTy pabOTHI CO CTYyAeHTaMU IIPO-
rpamMa AKceaepaTop, KOTopas peaansyeTcs MUHICTepCTBOM HayKM U
BeICIIIETO OOpasoBanmst Poccuitckoit Pegepannm Ha «I1aardpopme Hann-
OHA/ABHOV TEXHOAOTMYECKO MHUITUATUBHI» [4]. DTa BO3MOXXHOCTH A5
M0404e>X!, HadMHasl CO CTYAeHYecKoli cKaMbH He IIPOCTO IoIpoOoBaTh
ce0s1 B IPOEKTHOII paboTe I10 BOILAOILIEHNIO COOCTBEHHBIX OVM3HeC-11Aell
[6, 7]. ITporpamma AxkceaepaTop pasBopadmbaercs Ha r1omaaxe KOxxHo-
YpaancKoTro rocygapcTseHHOTO yHMBepcnTeTa. OHa IT03B0AseT Ha Beex
9Tarax padoOThl Haj, IIPOEKTOM ITOAYYMUTD KBaAupUIIMPOBaHHbIN aHaAN3,
KOHCYABTallMM OT BeAYIIUX CIIeIINaANCTOB B pa3ANIHEIX cepax: Hauu-
Has oT ITpodeccopCKo-TIperiojasaTeALCKOrO COCTaBa By3a, BeAYIIUX CIle-
LMaANCTOB B cepe yIpaBaeHus 1 OusHeca, it-chepsl. B TeueHne gByx
Mecs1eB 445 yJaCTHUKOB IIPOTPaMMBI ITPOBOASTCA MO3TOBbIE IIITYPMEL,
MacTep-KAaCChl, aHaAU3UPYIOTCs pa3pabaThIBaeMBble IPOEKTHI, ITPOICXO-
AUT UX OIleHKa, B TOM 4Mcae 0OCY>KAaeTCs X MOHeTU3al M. YJacTHUKA
AkcesepaTopa UMeIOT BO3MOXKHOCTD obmaTbesl B CtapTari-kayoe, rae
MOTIYT 0OCYAUTDH CBOM MAEN U HOAYYUTH KOHCYAbTallM CIIeIaAlCTOB.
Vmvu B AxceaepaTope cezona 2023-2024 yae6HOTO roja ObLAN: AUPEKTOP
IIpOeKTOB ATeHTCTBa CTpaTernyeckux MHUIIMATHUB, IIperiojaBareab Boic-
et mxoAsl 6usHeca MI'Y um. /loMoHOCOBa; cyriepdpuHaANCT KOHKypca
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«/lnaepst Poccun»; gnpekTop KOHCaATUMHIOBON KOMIIaHUM So invest,
yzeH OBIIIecTBEHHOTO coBeTa IIpU MIUHICTepCTBe IPOMBIIIAEHHOCTH I
IIPUPOAHEIX pecypcos YeassOMHCKON 001acTyt M1 MHOTHE APYTHE.

Takoe norpy>keHune B IIPOEKTHYIO AesITeAbHOCTH, OCYIIleCTBAsIeMYIO
Ha CTBIKE Pa3AMYHBIX AVICLIUIIANH, 0OecIieurBal0 Ha BEIXOJE OBAajeHIe
MeTa- KOTHUTUBHBIM OIBITOM, TTO3BOASAIOIIVM y9aCcTHUKA ITPOrpaMMBbl
OTCAEXMBATD U OLIEHMBATh COOCTBEHHbIE MeTa KOTHUTUBHLIE 3HAHILS U
ux ucroas3osanne. Ha nx ocHose ¢popMyAnpoBaTs MeTa KOTHUTUBHBIE
LIleAy U IIpopadaTeIBaTh CTpaTerny COOCTBEHHOI IT03HaBaTEAbHOI Aesl-
TeabHOCTH. TakuM 0Opa3oM, OCyIIeCcTBASAACI KOHTPOAb CYOBEKTOM 00-
y4eHNsI 3a COOCTBEHHOI IIO3HaBaTEeABHOI A€sT€ABHOCTBIO U OCYIIIeCT-
BAsAaCh peryAsIs Ipoliecca Io3HaHus. Pe3yabTaToM NpUMeHeHU s
MeTa KOTHUTUBHBIX 3HaHUII BBICTYHAIOT MeTa KOTHUTUBHbIE HaBBIKM,
1AM Haj npodeccroHaabHble HaBBIKY, HE IIPOCTO HEOOXOAMMEIE A5
pelleHus HOBBIX 3a4ay, HO U CTUMYAUPYIOIINE IPOIIeCChl MBIIIACHIL
cyObekTa. DTOT MOMEHT OCOOEHHO BaKeH AAs BBIpaOOTKI BHYTPEHHEIro
I1aHa AeMICTBUIL. B rcuxoaornm Boan BHyTpeHHU MHTeAA€KTYaAbHBIN
I11aH BBICTyTIaeT Ba’kKHBIM yCAOBMEM OCyIIeCTBAeHNs Boaesoro akra. Co-
BpeMeHHas Ilejarorika 1 o0pasoBaHle, B YaCTHOCTY, pacCMaTpPUBAIOT-
Csl MccaeoBaTeAs MU B KauecTBe BasKHeIlIIell 3ajauy, 00yCA0BA€HHOM
COBpeMEeHHBIMI BBI30BaMU, HEOOXOAMMOCTH Pa3BUTHUs IIOTEHIIMala
ye/0BeKa, er0 MHOTOMEPHOCTh 1 pa3HOOOpas3ue, akTyaanu3aluio ero
TBOPYECKNX crIocoOHOCTel! [5, ¢. 34]. Peaamsanms sToi1 3agaun Tpedyer
MOOMAM3aIMY BOAEBOTO Hadala cyObekra oOyuenns. Passurtue n peaan-
3allsl TBOPYECKOTO ITOTeHI[Maa OCYIeCTBASIOTCS B y4eOHOM IIporiecce
By3a IIpM OBAaA€HUU MeTa KOMMYHMKATUBHOM CHCTEMOTI, oOecIieunBalo-
II1ell yCBOEHIe MeXIIPeAMEeTHOTO 3HaHM KaK OCHOBBI BEIPaOOTKM MeTa
kommereHunii. [locaeanmne aexat B OCHOBe 6I>ICTpOI7[ 1 KauyeCTBEeHHOM
ajanTaluy K M3MEHSIOMMMCA YCAOBUSIM PeaAbHOCTH, B TOM 4lcCAe B
ob6aactu npodeccroHaabHON deATeabHoCcTr, OHI OOYKAAIOT CyOD-
eKTa U II03BOASIOT €My OCYIIIeCTBASTh HeIIpePLIBHYIO IT03HaBaTeAbHYIO
AesITeAbHOCTHU B TeUeHle BCell SKM3HI.

He cymjectByeT oKOHYaTeABHOTO CIICKa MeTa KomneTeHuuin. Ham
IIpeACTaBAAETCSI BOSMOXKHBIM A5 VX KOHCTPYMPOBAHMS OOPaTUTHCS K
pasHBIM TuUIIaM OM3Heca, OIIpeAeAsIIOINM IIepedeHb TpeOOBaHUII K €T
cyObeKTaM, MAU CIIOCOOHOCTSIM €ro OCyIecTBAeHms. Tak, Kaaccraeckmi
BapMaHT O13Heca AUKTYeT HEOOXOAVIMOCTD TaKMX KOMIIETEHITNI, KaK XO-
polllee nAaHMpoBaHue, pOKyCUpPOBKa Ha T1aBHOM B COYETaHUN C OpUeH-
Tanueit Ha Aetaan. AJanTuBHas OM3HeC-cpeja AVKTyeT HeOOXOANMOCTb
OBICTPOIT OLIEHKe BO3MOSKHOCTEI VM CIIOCOOHOCTU K MHOT03a4a9HOCTH B
COYeTaHMM C TOTOBHOCTBIO ABUTAThCA ITyTeM IIpo0 1 ommnook. PopMupyro-
11as1 OMsHec-cpeja 400aBAsieT K 5TOMY OCO3HAHHOCTD 1 CAMOKPUTUYHOCTb,
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TOTOBHOCTH K ITOAJAep>KKe IPUHIUITNAABHO HOBOTO, TOAEPaHTHOCTb K
HeolpegeaeHHOCTHU. HoBsle, passuBaromniuecs OusHec-CpeAbl CBA3aHBI C
YCTOIYMBOCTBIO B CUTYaIUY HEOIIPeAeAeHHOCTY U HeA0CTaTOUYHOII ITpO-
THO3MPOBaHHOCTY, OBICTPOTY BHIITOAHEHNUS IPUHATHIX PeNIeHNiT U Opu-
€HTaIIMIO Ha OOABIIIYIO IIeHHOCTh. IT0CK0ABKY HeoIpeeAeHHOCTE ITyTaeT
0o0.4pIITe Bcero, MbI C4MTaeM TOA€PaHTHOCTh K HeOIIpeJe1eHHOCTH, BBICTY-
TaIOIIel COCTaBHOM YaCThIO YMOIVIOHAABHOTO MHTEAAEKTa, BasKHEIITUM
yCAOBMEM COXPaHEHMN: U peaAr3aliui ICUXUIECKIX pecypCcoB ANIHOCTIA.
TozepaHTHOCTH K HEOIIpeA€AEHHOCTY — DTO YMEHUe pellaTth 3ajadll B
YCAOBUAX HEITOAHOM AV ITPOTUBOPEUNBOI MHPOPMaIINIL.

Heompeae1€HHOCTD SIBASIETCS CA€ACTBIIEM U BO3SHUKAET B CUTYaIINH,
IIpY KOTOPOTI e BasKHeMIITUMI XapaKTepPUCTUKaMU ABASIOTCA: PeXKUMBI
M3MEHYMBOCTU ¥ HECOBMECTUMOCTH, BEPOSITHOCTU U HEITOCTOSHCTBA,
MIPOTMBOPEYNBOCTH B YCAOBUAX HejocTaTka nHpopmanyu. Kak mpasu-
210, TOAPOOHBIN ¥ HEOOXOAVMMBIN aHAaAU3 IIPU DTOM IIOAMEHSETCS He-
CTPYKTYPMPOBaHHBIM ITPOTHO30M.

MpI mpejaaraeM B KauecTBe aKTyaAbHBIX, 00eCIIeUBaIOIINX YKe Ha
9Tarle By30BCKOTO OOYyUeHNs ITOATOTOBKY BBIITYCKHIKA K pa3HBIM TUIIaM
OusHec-cpebl, CAeAyIONrie MeTa KOMIIeTeHITUIA:

— KOMOUHIPOBaHHOE MBIIIA€HIe — MBIIIAeHle Ha pellleHue Ipo-

61eM 1 Ha co3jaHNe BO3MOXHOCTEI;

— TpeANpMHMMAaTEAbCKOe MBIIILIeHe — yMeHIe 400MBaThC Iie-
A€l B CUTyaIluu HeolpeAeAeHHOCTH, OpaTh OTBETCTBEHHOCTH 3a
pesyabTar;

— KpeaTMBHBIE CIIOCOOHOCTH, ODecIIednBaloIye co3jaHue HOBOTO
MIPOAYKTa;

— yMeHUe COTpyAHUYaTh, Heo6X0AMMOe paboTaTh B KOMaHJE, B TOM
grcAe BO BpeMEHHBIX KOAAeKTUBaX;

— OMITaTH U HMOIMOHAABHBIM MHTEAAEKT, KaK OCHOBBI OCO3HaH-
HOCTI;

— yIpab/AeHue KOHIIeHTpallleil ¥ BHUMaHMeM, He0OXOAUMEIe AAs
MHOTO03a4a4HOCTY;

— TUOKOCTh U aJallITUBHOCTH B KadyecTBe OCHOBBI TOAEPAHTHOCTH K
He3BeCTHOMY;

— HaCTpOIl Ha pa3BUTHE B KadyecTBe OCHOBBI U CITOCOOHOCTH ITepe-
YIUBaThCS, PaCIIMPSTH CBOU 3HAHUS;

— cnocobHocTh pedpaekcupoBaTh Kak MeTa HaBBIK, O0ecIieunBalo-
Ui BO3MOKHOCTL OTCAEXMBATh COOCTBeHHOe ITPO/ABIUKeHe B
ITO3HaBaTeABHOII AeATeABHOCTU B IIpOIlecce IIPeoA0AeHNUs BO3-
HUKAIOIINX CAOKHOCTEIL.

Merta KOMITETEHIIMY — DTO AUYHBIE KayecTBa, IT03BOASIONe 3-

(exTuBHO MCTI0AB30BaTh MMEIOIINeC HaBLIKY, ajallTUPOBAThCA K Me-
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HSIOMIMMCS YCAOBUAM U ITOCTOSIHHO CaMOCOBepIIIeHCTBOBaThCA. MeTa
KOMIIETeHIIUM — YHUBepcaAbHbIe TMOKIe KOMIIeTeHIINH, oDecIiednBa-
IOIIVie CIIOCOOHOCTD aAalITUPOBAThCS K HOBBIM YCAOBMSIM M YCIIEIITHOCTh
B pellleHn! BO3HUKAIOIINX IpoO4eM, IlepeBoJ UX B 3alady, Tpedyromue
perreHms.
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HaceaknHa FTaAMHO AAEKCEEBHA

KaHAUAAT IeAarornmdeckux Hayk,
AOLIeHT Ka(peApBl AUTEPaTypPhl, PyCCKOTO M MHOCTPAHHBIX SA3bIKOB,
Yeas16MHCKMIT TOCYAapCTBEHHBI MHCTUTYT KyAbTYpBbl, YeasOmHcK

BHekAaccHasa paboTa
KAK pakTop 06y4eHUS MHOCTPOHHOMY fi3bIKY

B craTthe aBTOpOM yKasbiBaeTcs HEOOXOAMMOCTL BHEKAACCHOI paboTh,
Kak (aKTopa, CriocOOCTBYIOIIErO YCIIeIIHOMY O0YUeHIIO MHOCTPaHHOMY
SA3BIKY, OIIPeAeAAIOTCS MPUHIMUIILI U POPMBI BHEYPOUYHOI pabOTHL.
Kaxaas popma BHeKAaccHOI pabOTHI MpeArioaraeT COOTBETCTBYIOIe
MEpPOIIPUATHUS, OCOOEHHOCTH I 11€1€CO000Pa3sHOCTb KOTOPBIX OIMCEIBAETCS
B CTaThe.

KaoueBbie caoBa: BHeKaaccHas (BHeypouHas) paboTa, BUABI U
¢opMbI BHEKAACCHOI (BHEYPOYHOIT) pabOTHI, IIPUHITUIIE BHEKAACCHOM
(BHEYpOYHOI1) pabOTHI, MHOCTPAHHBII A3BIK.

Nasedkina Galina Alexeyevna

Chelyabinsk State Institute of Culture, Chelyabinsk

Extracurricular activities
as a foreign language teaching factor

In the article, the author indicates the need for extracurricular activities
as a factor contributing to the successful learning of a foreign language,
defines the principles and forms of extracurricular work. Each form of
extracurricular work involves appropriate activities, the features and ex-
pediency of which are described in the article.

Keywords: extracurricular (extracurricular) work, types and forms of
extracurricular (extracurricular) work, principles of extracurricular (ex-
tracurricular) work, foreign language.

OgHuM u3 cymecTseHHBIX (PAKTOPOB, CIIOCOOCTBYIOIINIX YCIIEIITHOMY
00y4eHMIO MHOCTPAHHOMY SI3BIKY, SIBAAETCs OpraHM3aIis BHeKAacc-
HOII (BHEYpPOUYHOII) pabOTHI, KOTOpPas SBASIETCSI HEOThEMAEMOI JacThIO
ob1rero yaeOHO-BOCIIMTaTeABHOTO Iporiecca GOPMUPOBAHNS ANIHOCTI.
Heobxoaumo caeaatp ee MOAHOIIEHHBIM KOMIIOHEHTOM AaHHOTO
npoliecca. BuekaaccHy10 paboTy caeayeT IPOBOANUTD C y4€TOM OCHOBHBIX
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LieAeii: IpaKkTUIecKo, 06pa3OBaTEAbHOI7I ¥ BOCIIUTATeABHOI, pelras
ornpegeAeHHbIe 4451 AaHHOTO IIpeAMeTa 3ajadun.

BuekaaccHyio paboTy 110 MHOCTPaHHOMY SA3BIKY MOKHO OIIpeAeAnTh
KaK CUCTeMy HeOAHOPOAHBIX IO CMBICAY, Ha3HauYeHMeM U MeTOAUKON
IIpOBeAEHI s IIPOCBEeTUTEAbHO-BOCIIUTAaTeABHBIX MEPOIIPUATIUIN, KOTOPLIE
BBIXOZAT 3a Ipejeabl 00sA3aTeABHBIX y4eOHBIX ITporpaMM. [1, 3]

Buekaaccnast paboTa 404KHa CTPOUTHCS Ha IIPUHIUIIAX, T. €. ICXOA-
HBIX [IOAOKEHIAX, KOTOPBIe OIIpeAeAsIOT TpeDOBaHMs K e€ coAep KaHuIO,
MeToJaM M OpraHM3alMOHHEIM pOopMaM 1 OTBEeJalOT 1IeAsIM U 3ajadyaM
BHEKAACCHOI pabOThI IO MHOCTPaHHOMY 3bIKy. K HUM, Kak pasuao,
OTHOCAT:

— IIPUHIUI CBA3M OOyYeHUs C KU3HBIO;

— TPMHIUI KOMMYHMKaTUBHON aKTMBHOCTM y4dalllMXCs;

— NPUHUMKI y4yeTa YPOBHS SA3bIKOBOI ITOATOTOBA€HHOCTU Y4alllUXCsl;

— TIPMHIUII yYyeTa BO3PacTHLIX OCOOEHHOCTEN yJalmxcs;

— IPUHLUII COYeTaHUs KOAAEKTUBHBIX, TPYHIIOBBIX U MHAUBUAY-

aAbHBIX (POPM padOTHL;

— NPUHIUI MeXITPeAMEeTHBIX CBA3eIL.

BuexaaccHast paboTa cyIiecTBeHHO OTAMYaeTcs OT y4eOHOTo Ipo-
1jecca, IOPTOMY U ee BUABI ApyTue, crienudpuaHsl. Buas sBHeypodHOIT
paboTEl OTAMYAIOTCSA XapaKTepoM AesiTeALHOCTM M CIIOCOOOM ee ocCy-
IeCTBAEHNs, BBICTYIIas B pOpMe UTPHI, KOHKypca, Beuepa, 9KCKypPCnu,
3a04HOTIO ITyTeIlecTsus u T. 4. BbIOOp Buga BHeypouHOI paOOTHI B He-
MaAOJ CTeIeHM 3aBUCUT OT MHTePecoB 00yJalOmIMXCs.

/lnip yepegoBaHUe pa3AMYHBIX BUAOB BHEYPOUYHON pabOTHI U MC-
110Ab30BaHMe X BO B3aMIMOCBS3U COAEMCTBYIOT HOAAe P KaHUIO MHTepeca
y y4aluxcsi K BHeypOuHOI paboTe 1 00ecrednBaloT MOAO0XKMUTeALHBIN
pesyabrar.

Tpagunuonno pasamnyaior Tpu GopMbl BHEKAaCCHOM paboOThI,
B OCHOBY KOTOPBIX II0AOXEH MPU3HAaK KOAUYECTBEHHOIO OXBaTa
y4aCTHMKOB: UHAUBUAYaAbHbIe, TPYIIIIOBLIE M MacCOBLIE.

Mnousudyaroras BHeKAaccHas paboTa IMIPOBOAUTCS C OTAeAbHBIMU
y4eHUKaM!, KOTOpbIe TOTOBAT COOOIIeHne AN AOKAaJ O CTpaHe, A3BIK
KOTOPOII U3ydaeTcs, O 3HaYUTeAbHBIX JaTaX M COOBITUAX, BHIAAIOIIIXCS
AIOASIX, pa3ydMBaIOT CTUXM, IIECHU Ha MHOCTPAHHOM S3bIKe, M3TOTOBASI-
10T HarAsAHble TOCOOMs, OPOPMASIIOT CTEHTa3eThl, aAb0OOMEI, CTEeHABI
u 1.11. VIngusnayaabrHast paboTa MOXKeT IIPOBOAUTLCS ITOCTOSAHHO MAY
DIU30AMYECKIA.

I'pynnosas Gpopma BHEeKAACCHOI pabOTH MMeeT YeTKyIO OpraHusa-
LMOHHYIO CTPYKTYPY ¥ OTHOCUTEABHO IIOCTOSIHHBII COCTaB y4aCTHUKOB,
o6bearHeHHBIX oOmuMM uHTepecamu. K oToit popme npunagaexar
pasHoOOpasHble KPYKKU. HekoTopble MeTOAUCTH peKOMEHAYIOT Opra-
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HI30BBIBATh A5 YIEHNKOB BCEX KAaCCOB Pa3rOBOPHEIE 11 XOPOBBIE KPYK-
KI1, AAsl y4€HUKOB CTapIINX KAaCCOB — ANTepaTypHO-IIepeBojuecKue 1
crpaHoBegueckue. [TosoxuTeapHO 3apeKoMeHA0BaAU ceOsl KOMOMHU-
pOBaHHEIE KPY>KKM, TAe 00BbeANHAIOTCS pa3Hble BUABI A€ATeABHOCTH,
HaIlpuMep, padyduBaHIe IIeCeH U ITOATOTOBKA MHCIIEHNPOBOK, BHEKAACC-
HOe 4TeHUe ¥ IIPOCMOTp AnadpUAbBMOB C JaAbHEMIINM OOCY>KAeHNEM
IIPOCMOTPEHHOTO. 3aHATUS B KPY>KKaX, KaK IIPaBUA0, IIPOBOASITCS pe-
Ty ASPHO.

Maccosvle PpOPMBI BHEKAACCHOI pabOTHI He MMEIOT YeTKOM OpTaHu3a-
LIMIOHHOM CTPYKTYypbl. K HMM OTHOCAT Takue MeponpusTUA KaK Bedepa
XyAO>KEeCTBEHHOI caMOJesATeAbHOCTH, (pecTUBaAY, KOHKYPCHI, KapHaBa-
ABI, TEeMaTN4YecKue Bedepa U T.I1. DTU MePOIPUATI IPOBOASLTCS DIN-
30AUYIECKI.

Cpean maccoBbix ¢pOpM BHEKAACCHON PaOOTHI II0 MHOCTPAHHOMY
SI3BIKY 11€1€CO00pas3HO BBIAEAUTH TaKylo (pOpMY BHEKAACCHOI pabOTHI
Kak HeJeAss MTHOCTPAHHOTO fA3bIKa. DTa popMa II0 CBOEMY XapaKTepy
SIBASIETCSI MAcCOBOIA, TaK Kak IIpeAycMaTpyBaeT yJacTue B Hell I POKO-
ro KOHTMHIEHTa O0yJaloIINXCs, a IO CBOeN CTPYKTYpe SBASETCS KOM-
II/1€KCHOI, TaK KaK BKAIOUaeT KOMIIAEKC Pa3HBIX II0 CMBICAY U popMe
MEepPOHPUATIUI, KOTOPBIe IIPOMICXOASAT B OIIpeAeAeHHbIN IepIoA BpeMeH!
U HaIllpaB/AeHBl Ha peaAn3alnio 3a4ad KOMIIA€KCHOTO IT0AX0A4a K BOC-
OUTAHUIO. [2]

Heaeast MHOCTPaHHOTO sI3bIKa KaK KOMIIAeKCHasl popMa A0AKHa
OKa3plBaTh COAENCTBUE lledeHalpaBA€HHON OpraHmsalluu U
cHUCTeMaTM3al BCell BHEKAACCHON pabOTHI 110 MHOCTPAHHOMY SI3BIKY,
aKTMBM3anuM pabOTHl KPY>KKOB, 4151 KOTOPBIX HeAeAsl CTAHOBUTCS CBO-
e00pasHBIM TBOPYECKUM OTYeTOM, (POPMUPOBAHUIO TBOPUECKIX OTHO-
IIEeHNII MeXAY y9acTHUKaMl, KOTOpble B3alIMOAENICTBYIOT B IIpoliecce
IIOATOTOBKU U IIPOBeJeHIe Heaeal. HeaeAsl MHOCTpaHHOTO sA3bIKa IIPO-
BOASAT B OIIpeJeAeHHEIN Iepuoj yuieOHOTO roga Mo IIpeABapUTeAbHO
COCTaBA€HHOII IIporpaMMe, KOTOpas ollpejeaseT e, CoAep KaHue
n popMy A1000r0 U3 €ro KOMIIOHEHTOB. TeMaTuKa MepOIpUATUI
B paMKaxX HeJeAM JOAKHa OBITh MHTEpPECHOI, ITO3HaBaTeAbHOII,
AOCTYITHOJ, CBSI3aHHOI € y4eOHBIM MaTep1aA0OM M OTBeYaTh BO3PACTHLIM
0COOEHHOCTSIM YYE€HUKOB, YPOBHIO VX SI3BIKOBOJ ITOATOTOBKI.

B. V. llertesesa, moguepKupasi HEYETKOCTD ITOHATIUS «MaCCOBOCTI»,
IpejaaraeT pa3AndaTh POPMBI BHEKAACCHOI PabOTHI 110 MHOCTPAaHHOMY
SI3BIKY T10 OPTaHM3al[MIOHHO-CTPYKTYPHBIM IpusHakaM. COOTBETCTBEH-
HO OHa OTHOCHT TPYIIIOBbIe (POPMBI K OPraHM3allIOHHO-CTPYKTYPHBIM
¢opmaM, a UHAUBUAYAAbHBIE I MaCCOBbIe — K HECTPYKTYPHBIM. [4]

Bo3MO>KHO BBIA€ANTDH U TaKye (POPMBI BHEKAACCHOI pabOTHI IO MHO-
CTPaHHOMY S3BIKY:
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— COpeBHOBaTeABHEIE,

— cpeacTBa MaccoBoil MHPpOpMaIny,

— Ky/ABTYPHO-MacCOBBIE,

— IIOAUTUKO-MacCCOBEIE.

Kaxkaas rpymnma ykazaHHBIX pOpM IIpeaycMaTpUBaeT KOHKPETHbIE
MeponpusTus. Meponpusmus copesiosaneAbioz0 xapaxkmepa, KOHKYPC,
uUrpa, oAuUMINaja, BUKTOpuHa 1 npoune. Cpedcmea maccosoii urgpop-
Mauuy — CTeHraserta, o0ObsiBAeHMe, OI0A4eTeHb, YCTHBIN XypHa4,
AaliAXecT, BRICTaBKa-BUKTOPUHA U ApyTue. Meponpusimus Kyivmyp-
HO-MACCO6020 XApaAKMmepad, Bedep-IIpa3AHUK, ITOCBAIIEHHBII HapOAHBIM
TpaAuLIUAM POAHOI CTPaHbI AU CTPaHBI, A3BIK KOTOPOW U3ydaeTcs;
Beyep-IOPTPeT, MOCBAIIEHHBIN XXU3HU U AeSITeABHOCTU M3BECTHBIX
TycaTeer, I0O9TOB, KOMIIO3UTOPOB, aKT€POB U T. II.; Beuep-BCTpeda ¢
MHTEepPeCHBIMMI AI0ABMU; Bedepa-XpOHUKI B CBA3M CO 3HaMeHaTeAbHBIMI
coOpITHAMU. Meponpusdmus noAUmuKo-macco6020 Xapaxmepa, Hanpumep,
dopymM, dpectusaap, mpecc-KkoHPepeHI N, ipMapKa COAUAAPHOCTH,
TeeMOCT.

HecoMHeHHO, crcTeMy BHEKAaCCHON pabOTHI HEOOXOANMO COBEpIIIeH-
CTBOBaTh, HapsAY C TPaAUIIMOHHBIMU PpOopMaMU, AAIONINMY XOPOIIUIT
pe3yabTar, UCI0Ab30BaTh HOBbIE, TaK KaK BHEKAacCHas paboTa 4aéT He-
OrpaHMYeHHBIE BO3MOXKHOCTH 4451 TBOPYECTBa y4aCTHUKOB, He 3a0bIBas,
YTO OCHOBHBIM OTAMYMEM BHEKAACCHOI paOOTHI SBASETCA - 400pOBOAb-
HBIIT XapakTep. [5]

Kakas ¢popma mam suj He BBIOpaH, BCe MEPONPUATUSA AOAXKHEI
3HAaKOMMTB C HaI[MOHAABHBIM JOCTOSIHUEM U KyAbTYPHBIM HaclejueM
CTpaHBI M3y4aeMOoTO S3bIKa, C 40CTOIIPUMeYaTeAbHOCTAMHI, C ICTOPU-
KO-KYABTYPHBIMM HallMIOHaABHBIMU ITaMATHUKaMH, ¢ POABKAOPOM, C
COLIMOKYABTYPHBIMU U CTPaHOBEAYECKUMY 3HAHNUSAMMU O CTpaHe (Teppu-
TOpUsl, Hace eHNe TOCyAapPCTBEHHBIN (PAar M CTOAUIIBL; TOCYAaPCTBEHHOE
YCTPOICTBO; OCHOBHBIE IIPa3AHVKIA).

B cucreme BOCIIMTAaTEABHOTO BO3JENCTBIS Ha OOYYaIOIIUX BeAUKa
PpO4b BHEKAACCHOTI pabOTHI II0 MHOCTPAHHOMY SI3BIKY, KOTOpasl CII0CO0-
CTBYIOT AaABHEIIIIIEMY COBEPIIIEHCTBOBAHUIO ITPAKTIIECKOTO BAaJ€HUs
MHOCTPaHHBIM I3BIKOM, HPaBCTBEHHOMY Pa3BUTUIO AMYHOCTH, COCTaB-
A5 9acTh € AMHOTO y4eOHO-BOCIIUTATEABHOTO IIpoIiecca, AOMOAHSA U
pasBuBas yuebHYIO paOOTy Ha 3aHATUAX, U ABASIETCSA €€ A0TMIeCKIM
MPOAOAKEHUEM.
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VAK 378:81

CkopobpeHko MBAH AAEKCAHAPOBMY

nperojasaTeab KadpeAphl HEMEITKOTO SI3BIKa
U METOAMKM OOyYeHIsI HeMeIIKOMY SI3BIKY, acIIMPaHT,
IOsxH0-Ypaabcknit rocy4apcTBeHHBIN
ryMaHUTapHO-IIejarorndecknuii ynupepcuret, Yeasomuck

MelLLepskoB BAGAMUPD bopmcosmy

KaHAUAAT TIeAarornyeckux Hayk, AOLIeHT,
3aBeaylommii kageApoit AUTepaTyprl, PyccKOro
U MHOCTPaHHBIX SA3bIKOB,
Ues10MHCKUII TOCYAQPCTBEHHBIN MHCTUTYT KyAbTYpbl, YeasOmHck

PopMUpOBAHUE
NpodeCCUOHAABHO-AEOHTOAOIMHECKOM KYAbTYPblI
OyAYLLUX YYHUTEAEN CPEACTBAMMU
MHOCTPCAHHOrO A3bIKA

B cratbe paccmaTpuBaercs mpodaema GpOpMUPOBaHIs ITPOdeCcCrOHaAb-
HO-AEOHTOA0TMYEeCKOI KyAbTYpPEI OyAymux yunteaeil. B xauectse cpea-
CTBa pelleHNs 4aHHOI IIPO0AeMBbl pacCMaTPUBAETCs MHOCTPAHHBIN A3DbIK.
Cratbs pacKphIBaeT cojep>KaHue IaKeTa y4eOHO-MeTOAMYEeCKIX MaTepu-
a20B 10 gucrurante «[IpakTukym mpodeccnoHaabHON KOMMYHUKAIUI
Ha HEMEeLIKOM A3BLIKe» AAs CTYAeHTOB I1eAarormyecKux HallpaBAeHUIT 1104-
TOTOBKMU.

KaroueBble cA0Ba: MOATOTOBKA yunTeaeit, IpodeccroHaabHO-4e0HTO-
AoTnyeckas KyAbTypa, OOydeHue MHOCTPaHHOMY S3BIKY B By3e, Impodec-
CMOHaAbHasi KOMMYHUKaLMs, KBasUIIPOecCroHaAbHas AesTeAbHOCTb.
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VI3aMeHeHsI, BO3HUKAIOIIIIE B COBPEMEHHOM 00IIlecTBe, TPeOYIOT HO-
BBIX I0AX0A0B K (pOPMIUPOBAHUIO TOTOBHOCTU Oy AYIIIeTo Iejarora K mpo-
(deccroHaABHO AeATeABHOCTU. SHAUNTEABHYIO POAb B CTPYKType oOIIIeit
TOTOBHOCTH IleAarora K mpo¢eCcClOHaAbHON AesTeABHOCTH UIpaeT ero
rpodeccroHaAbHas II0ATOTOBKA, KOTOpasi B 00513aTeABHOM IIOPsIAKE BKAIO-
qaeT B ceDsI DTHKY I1e4arornieckoil KOMMYHMKAIIUN M DTHUKY I1OBEAEHII
IreAarora, IpoLecC CTAaHOBAEHNS U Pa3BUTUS AUIHOCTU IIpOodeccruoHala
B IleJaroryke B AyXOBHOM, SMOIIMIOHaAbHOM I 00IIenpodeccioHaAbHOM
KOHTeKCTe. B 9TO0I1 ¢Bs3M BasKHOe 3HaueHIe IIprodpeTaeT IIpodeccroHalb-
HO-AEOHTOA0TMYeCKasl TOTOBHOCTD Iledarora, HeOOXOAVIMOCTD U aKTyab-
HOCTh (POPMUPOBAHISI KOTOPOI 00yca0BAeHa HOBBIMU PegepaabHbIMU
roCcyJapCTBEHHBIMI OOpa3oBaTeAbHBIMI CTaHAApTaMM, COBPEMEHHBIMU
oOpa3oBaTeAbHBIMY TEXHOAOTVSIMU Y METOAVIKAMY, TOCIIOACTBYIOLIMMI
Ha CeTOAHSIIHII AeHb IlapadUIMaMU B BRICIIEM OOpa3OBaHIIL.

Ha Hamr B3rasg, ocoboro BHUMaHMS I1eAarorn4eckoil oOlecTseH-
HOCTHU 3acAy>XKuBaeT npobaeMa ¢popMuposaHus npodeccruoHaibHO-
AEOHTOAOTUYECKOI KyAbTYphl OyAyIiero megarora, koropyio I'. A. Ka-
paxaHOBa paccMaTpuBaeT KaK COLaAbHO-TIeJarornieckoe odpasosaHue,
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JpopmupymoIIeecs B pe3yabTaTe €ro HpaBCTBEHHO-OPUEHTUPOBAHHOM
IIOATOTOBKM B KOHTEKCTe TpeOoBaHMII IIpodeccuoHaabHO-IIearormde-
CKOTO A0Ara, IIPOsBASIONIeecs ITOBeAeHIeCK! U TpodeccnoHaAbHO [5].
JaHHbINI (peHOMEeH paccMaTpUBaeTCs B COBPeMEHHOI I1e4arorndecKoin
HayKe KaK AMa/AeKTUIecKoe TPUeANHCTBO aKCIOAOTUIECKOTO, TEXHOA0-
IMYeCKOIo U AMYHOCTHO-TBOPUYECKOIO KOMIIOHEHTOB.

CMeeM IIpeAIIOA0XKNUTH, YTO HaMOOABIINM ITOTEHIINAA0M 445 $Op-
MMpOBaHIsA ITPpOodeccrOHaAbHO-4€0HTOA0TNIECKON KYABTYPBI Oy AYIIUX
ydqureaen o04ajaeT IMKA IIPeAMeTOB Ha THOCTPAHHOM sI3BIKe, TaKMX
Kak «ITpakTukym mpodeccroHaabHON KOMMYHMKaum», «IIpakTuka
YCTHOI U IIMCbMEHHOM peun» 1 Apyrue. HaydHolt ocHOBOI 4451 4aHHOTO
IIpeAII0A0XKeHNs sABAseTCsI MeTooAormaeckas no3unys VI.A. 3umuers,
3aKAI09alolIasIcs B TOM, YTO MHOCTPAHHBIN SI3BIK OecripeJMeTeH, I10-
CKOABKY B IIPOIlecce ero OCBOeHMs CYOBeKT yU4eHMsI He II0AydaeT Hello-
CpeACTBEHHBIX 3HAHUI 00 OKpY>KaloIllell Ae/ICTBUTEABHOCTH, a U3yJdaeT
cpeAcTBO (POPMUPOBAHIS U BEIPake€HII MBICAU O MIpe, 3aKOHOMep-
HOCTM KOTOPOTO BBICTYIIAIOT B KayecTse IIpejMeTa APYIUX AVCHUIIANH
[3]. B HameM cay4yae TaKUMM AVCHUIIAMHAMMU sBAAIOTCA, HalpuMep,
«[Teaaroruka», «Ilcuxoaorms», «Metoguka oOydeHMs U BOCIIMTAHII»
u Apyrue.

Mudopmanms npodeccnoHaabHO-A€0HTOAOTNUECKOTO XapaKTepa
(HOpMaTMBHbIE OCHOBHI I1€4arorMyecKoil 4eATeAbHOCTH, STUIeCKUI KO-
JeKC COBpEMEHHOTO IleAarora, TpeOoBaHMs K OpraHM3anuy Ipodeccuo-
HaAbHOM AesTeAbHOCTU U ITOBeAeHMIO yINUTeAs], OCHOBBI Ile4arormieckoin
UMUAXKEAOTUN U Ap.), KOTOPYIO Oy AyIIINIii ITe4aror IoAyJaeT B IIporecce
U3YYeHMs AVCOUIIANH O0Ienpo@ecciOHaAbHOIO [IKAa Ha PYCCKOM
SI3BIKE, HEe 40/A>KHA VIMETh CTaTUYHBIN XapaKTep U IPeACTaBAsITh COOOM
oIpejeeHHBIIT HAOOP KOMIIETeHLNII CTy4€eHTa, a, HaIIpOTUB, A40AKHa
rAyOOKO OCMBICAMBATLCS, IIOABEPTaThC KPUTNUECKOMY aHAAU3Y U CAY-
SKUTB OCHOBOI 4451 pOPMUPOBaHILS €ro MpodeccroHaAbHO-TIearornJe-
CKOTO MUPOBO33peHNs. baaronpusaTHyIO IIOUBYy 4451 AQHHOI pabOTEL, Ha
Halll B3rAs4, IPeJ0oCTaBAsSIOT UMeHHO AVICIIUILAVHBI, CBsI3aHHbIe C U3yJe-
HIIeM U IIPaKTIYeCKUM IIPUMeHeHIeM MHOCTPAHHOTIO SI3bIKa, IIOCKOABKY
B paMKax MX U3y4eHNs CTyAeHT I10AyJaeT BO3MOXKHOCTD BBICKa3aTh CBOIO
TOUKY 3PEHUsI, YCABIIIATD VI OLIEHUTh TOUKI 3PEeHINsT COOece sHMKOB, BCTY-
I1aTh B AM1aA0T U IIOAE€MUKY 10 OIlpejeeHHBIM BOIIpOcaM, OCMBICAMBATh
OCHOBHBI€E ITapaJUTMBI ¥ BEKTOPHI Pa3BUTUsI COBPEMEHHOTO OOpa3OBaHIs
B Poccniickoit Pegepanium u Mupe.

B 11easx opranmsarum pabOTEI CO CTyA€eHTaMMU I1e4arorndeckKux Ha-
IIpaBAeHUII IIOATOTOBKM HAMM pa3paboTaH IaKeT yIeOHO-MeTOANIEeCKIX
MaTepnaaos 1o gucnunanse «[IpakTukym npodeccrmoHaabHON KOM-
MYHHMKaIIJ Ha HEMEIIKOM SI3BIKe», 11eAbI0 KOTOPOro sBAseTCI GOpMI-
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posaHue nmpodeccruoHaAbHO-4€0HTOAOTNIECKON KyABTYPHI Oy AYIIIX
yauteaeir. Mbl 1101araem, 4To Hanbo.1ee YCIIENIHO PodeccuOHaAbHO-
AEOHTOAOTHYECKAs KyAbTypa OyayIiero regarora GopMuUpyeTcs Kak B
KBa3UIIPO(deCCHOHAABHOM AesTeABHOCTH, TaK U B IIpOLiecce pelleHus
npodeccroHaAbHO-OPUEHTH POBAHHBIX 3a4ay, coJep>KaHue KOTOPHIX
npubAMKeHO K peaabHOl AeATeAbHOCTU yunrteas. Takue 3ajaqm co-
Aep>KaTcsl B CIIeIIMaAbHO pa3pabOTaHHBIX HaMM CUTYaTHBHO-TIeAaro-
IIMYecKuX Keiicax. B mporecce moncka KOppeKTHOToO U 3¢ PeKTUBHOTO
pernieHns MpobAeMHO CUTYallMi U €T0 apTyMeHTalu CTyAeHT Heu3-
0E>KHO CTaAKMBAETCs C OIPeAeAeHHBIM CMBICAOBBIM MAY I}€HHOCTHBIM
PEe30HaHCOM I1eJarorn4eckoro Xapakrepa. OTo rmomoraet popMmuposarth
y OyAyLiux yumreaei onpejeleHHbIe II0BeJeHYecKle ITaTTePHbl, KOTO-
pBIe MOTYT OBITh YCITEIITHO UCII0AB30BAHBI UM B CUTYaI[UsAX PealbHOTO
I1earoru4eckoro oOmeHIs U IT03BOAAT IIPUHATh OCO3HAHHbIE 1 B3Be-
IIIeHHBIE, TPaMOTHBIE pelleHNs, Oa3upyrolecs: Ha TpeOOBaHNsIX TIeJa-
TOIMYeCKUX A0ATa, DTUKM 1 Mopaau. Kpome Toro, pelnenne 1mo400HbIX
KeliCcoB CrIocoOCTBYeT GOPMUPOBAHUIO U PA3BUTUIO Y Oy AyIINX IIejaro-
ros 1po¢eccroHaAbHON Pe3MAbEHTHOCTH, II03BOASIONIEN ITI0ATOTOBUTD
UIX K MHTETpaIun B MpodeccroHaAbHO-TIearoTMIecKyIo AesTeAbHOCTS,
paspelnas KpU3JMCHbIE CUTYal[MI M YMEAO BBIXOAS U3 HUX [2].

ITpuBesemM mpuMep 0AHOTO U3 CUTYaTUBHO-IT€AaTOTMYeCKIX KeJICOB.
Beim Betreten des Klassenzimmers bemerkte die junge Lehrerin, die eine
korpulente Figur hatte, den Satz , Du bist fett” an der Tafel. Sie tat so,
als hatte sie es nicht bemerkt, und begann die Stunde mit der Erklarung
des neuen Lernstoffs. Als sie die Tafel fiir Notizen brauchte, wischte sie
den Satz ohne weitere Kommentare ab.

Keric cormposoxkgaercst ps4om sorpocos. Stimmen Sie der Reaktion
der Lehrerin darauf, was passiert ist, zu? Wiirden Sie herausfinden, auf
wessen Initiative dieser Satz an die Tafel geschrieben wurde? Wiirden
Sie im wiitenden Ton sprechen, wenn Sie die Schiiler ansprechen?
Wiirden Sie einen der Schiiler an die Tafel rufen, damit er die Tafel in
Ordnung bringt und das geschriebene abwischt?

Ouesngno, yTo PpopmMupoBaHue mpodeccroHaabHO-A€0HTOAOTIYE-
CKOJI KyABTYPBI OyAyIINX [Ie4aroroB HeBOOOpas3uMo 0e3 (pOpMIUPOBaHILL
Y HUX CIIOCOOHOCTY 1 TOTOBHOCTH a/eKBaTHO JCITOAb30BaTh BepOaAbHbIE
1 HepepOa/AbHbBIE CpPeACTBa COTAacHO 3ajadaM B3aMMOJAEICTBIS C CyOb-
eKTaMu 00pa3oBaTeAbHOTO Ipollecca, TPaMOTHO MHTePIPETUPOBaTh
1 AOTMYHO BBICTPamMBaTh COOCTBEHHYIO peub B COOTBETCTBUM C OOIIie-
NPUHATEIMU HOPMaMH, IPaKTUIECKUM OIBITOM U KOHKPETHOI KOM-
MYHUKaTUBHOII cutyanueii. ITejarorndeckoe obIrieHne, OCHOBaHHOe Ha
NPUHITUIIAX TTeAaTOTUYECKON DTUKU — BTO CPeACTBO PeryAUpOBaHUS
OTHOIIIEHMIT MeXAY KOMMYHIKAHTaMH, CIIOCOOCTBYIOIIee YCTaHOBAEHUIO
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5} PeKTUBHOTO U HBMITaTUYHOTO B3aIMOAEVICTBISI, OCHOBAaHHOTO Ha CIIO-
COOHOCTH ¥ TOTOBHOCTH MTOHMMAaTh APYT APyTa C MCIIOAB30BaHIEM Me-
XaHU3MOB ®MOIMOHAABHOTO UHTeAAeKTa. CUTyans, IpeAcTaBAeHHasI B
Kelice U OIMCaHHas BHIIIIe, HATAsAHO AeMOHCTPUPYeT, KaK MOXKHO (op-
MUPOBaTh MPOdeccuoHaAbHO-A€0HTOAOTUYECKYIO KYABTYypPY OyAy1iero
rejarora B KBa3uIpodeccnoHaapHol cpede. OT TOTO, KaKMMMU ITOBeJeH-
JeCKUMU ITaTTepHaMM OYAYT BOOPY>KeHBI Oy AyIIiie yIUTeAs B IIpoIjecce
1po¢eccr1oHaAbHON IIOATOTOBKU B By3e, Oy4eT 3aBuceTb 9(PpPeKTUBHOCTh
BCell I1e4arornIecKo AesTeAbHOCTI.

ITockoapKy mpodeccrnoHaAbHO-A€0HTOAOTUYECKas KyAbTypa IIe-
Jarora pOopMHUpPYyeTCsA He TOABKO KaK TeOpeTuJyecKkoe Ipe CTaBAeHIe,
HO ¥ KaK ITpaKTIJIecKas AesATeAbHOCTh, O0YJaIOIMXCsl Hy>KHO HaydnTh
ee MOJeANpPOBaTh. YHUBEPCAAbHBIM MHCTPYMEHTOM A/l OpTaHU3aI[UN
9TOM pabOTH ABASETCH, Ha HAIl B3rAsA4, UTPa, KOTOpas CIIOCOOCTByeT
peaausanyu PpyHAaMeHTaAbHBIX ITOTPEOHOCTEN AMYHOCTU M CaMOBBI-
pa’keHus, MO3B0AsAeT MOAeANPOBaTh IIOBeAEHIe I YCBaMBaTh OIIpe/e-
AeHHBIe colfnaabHble ycraHoBKU. [To Maenmio E.IO. VirHateesoit, «B urpe
anpuopu 3a105KeH MOTeHI[Mal, KOTOPHII MOXKeT IIOMOYb IejaroraM B
AOCTVXKEHNY 0Dpa3oBaTeAbHBIX IleAell — IMOTeHIINaA, MPUCYIINI UTpe
BCerga, HO cerogHs Ha (poHe oOIel UrpodpUKany >XU3HNU CTaBIINIA
0o0ee 3aMeTHBIM U IIpUBAeKaTeAbHBIM» [4, c. 705]. Vrpa npuaaer o6-
paszoBaTeAbHOMY IpOIecCcy 0OpasHOCTh U AMHAMUYHOCTD, ITOOYKaeT
00YJaIOIIMXCs K TBOPYECKOMY ITOMCKY, IIOMOTaeT OCBOUTH KOMIILIEKC He-
0OXOAMMBIX MPO(eccrOHaABHBIX HABBIKOB B X AMaAeKTUIeCKOM eAMH-
CTBe U B3auMo/eicTsun. Vrpa mospoaser popMupoBaTh 1IeHHOCTHEIE
U 9TIYecKe IpodeccroHaAbHbIe YCTaHOBKM, TI03B0AsIeT ITPeo0AeBaTh
CTepPeOTHUITHI I KOPPEKTUPOBATh CAMOOIIEHKY Iejarora. Kpome Toro, ona
MTOAHOCTBIO COOTBETCTBYET AOTUKE ITeAaroTmdecKoil AesTeAbHOCTY, aKTH-
BU3VIPYeET COIIMaAbHOE B3aMOJEIICTBIE ¥ TOTOBUT OYAYIIMX TIeAaroros
K TTpopeccroHaAbHON KOMMYHMKAIIUM C Pa3ANIHBIMU CyObheKTaMu 00-
pas3oBaTeABHOTO IpoIiecca, IIpUAaBas eMy IOANCYOBEKTHBIN XapaKTep,
KOTOPHII HapsAAy C MHBIMM peaausMU COBpeMeHHOTO o0pas3oBaTeab-
HOTO AaHAImadTa «aKTyaAU3UpPyeT pacuinpeHne mpodeccroHaabHOro
JyHKIMOHAAA [Tejarora ¥ ero KOMMYHMKaTUBHOTO apceHasa» [1, c. 11].
HecoMHeHHBIM 4OCTOMHCTBOM UTPHI SIBAAETCA TO, UTO OHa 061ajaeT 0b-
PaTHOII CBA3BIO U MpeAlaraeT aKTUBU3AINIO pedAeKCUBHBIX ITPOITeCCOB.

IIpuBeseM mpuMep A€A0BON UTPBI «APIyMeHTALMsI CBOEN TOUKI
3pennsi». ITo cioxxeTy Urpsl, BO BpeMsl IIpOBeAEHIS POAUTEABCKOIO CO-
OpaHIs, MOA0OAasl yIUTEABHUIA COOOIIIaeT POAUTEASM OLIEHKH 3a ITOAY-
roaue, GOABITMHCTBO 113 KOTOPBIX HU3KMe. 3aBepIiias CBOe BLICTYIIAeHNe,
yunreapHuia rosoput pogureasm: “Ich glaube, dass die Kinder miide
sind und in den Ferien Freizeit in Form eines Ausflugs in die Natur

70 T e e e e e e e e e e e e e



organisieren miissen”. Kro-To nogaep:kupaeT yuureas, a 4acTb poAu-
TeABCKOTO KO0AAeKTuBa BuIcTynaer npotus: “Aufgrund der schlechten
schulischen Leistungen haben die Kinder eine solche Ruhepause nicht
verdient”.

CTyA€HTHI AeASTCs Ha TTOATPYIIIEL. YacTh CTY4€HTOB, KOTOpPBIE UTpa-
IOT POAb POANUTEAEl, HECOTAACHBIX C TTPeAA0KeHUEeM yIUTeAs, A0AXK-
HBI apTyMeHTHPOBaHHO OOBACHUTH CBOIO TOUKY 3peHus. Jpyras gacth
CTYAEHTOB, TIOAAeP>KMBAIONTNX IMO3UINIO yIUTeAs, TakXXe J0AKHa I10-
A06paTh MaKCHMMaAbHOe KOAMYECTBO COOTBETCTBYIOIIUX apryMeHTOB.
TpeTss yacTh CTYA€HTOB IepeHnMaeT Ha ceOs1 PoAb yInuTeAs, KOTOPHI
A0AK€H MaKCMMaAbHO HarAsAAHO IPOSIBUTH CBOV CIIOCOOHOCTU yOeAUTh
POAUTEABCKUIT KOAAEKTUB B IIPaBUABLHOCTY CBOETO mpejaoxenus. O0-
CY>KAEHMSI CTYAEHTHI A0AKHBI BECTU Ha IHOCTPAHHOM SI3bIKE, UCIIOAB3Y
MIpenMyIIeCcTBeHHO T1eJaroruiecky MapKMpOBaHHYIO AeKcHKy. JaHHas
UTpa CIIOCOOCTBYeT He TOABKO Pa3BUTUIO POodeccuoHaAbHO-Ae0HTOA0-
TMYIeCKO KyABTYPBI yIUTeAs, HO U TaKUX 3HAYMMEIX KadecTs, KaK yMe-
HIe TOAePaHTHO OTCTaMBaTh CBOIO ITO3UIINIO, yOeXXaaTh cobeceaHUKa,
HaXOAUTh KOHCEHCYC B IPUHATUN Ba’KHBIX 445 KOAAEKTUBA peIeHni.
ITocae Toro, kak obyyaroIuecs y>ke oOCyAUAU BO3MOXKHBIE BapMUaHTLI
pelieHus TpoOAeMEI U TIPUBEAN apTyMeHTBI B 3aIIfUTy CBOMX MHEHMIA,
popmyanpymorcs odmue BerBoAbl. [logoOHas pabora yuur Oyaymmx
11eAaroros MpUHUMAaTh albTepHaTUBHEIE pelleHus, MoA0upaTh I0AXO0-
AsfIVie Mepbl BOCIIUTAaTeAbHOTO BO3AEIICTBIS Ha AeTell, a Tak>Ke CITOCOOLI
B3aMIMO/JEVICTBIS C POAUTEAAMM (3aKOHHBIMM ITpeACTaBUTeAAMM) O0y4da-
IOIIVXCST, KOTOpBIe Haubo.1ee PPeKTUBHBI A5 PeIIeHNsT BO3ZHUKAIOIINX
reAarornmyecknx 3agad. baarogaps stomy peaamsyercs nx mpodeccu-
OHAa/AbHO-A€OHTO/0TMYEeCKas IIOATOTOBKA K A€ TE€ABHOCTH B YCAOBUIX
0OpaszoBaTeAbHBIX OpraHU3aINIL.

C 11€4BI0 11eHHOCTHO-DTUYECKOM ITOATOTOBKM OyAyIIlero rmejarora Mol
TakXKe CIMTaeM ITeAecooOpa3HBIM JCII0AB30BaHNe B IIpollecce MX Ipo-
¢deccroHaABHOT ITOATOTOBKH CIENNaAbHO pa3pabOTaHHBIX U AUAAKTU3NU-
POBaHHBIX TEKCTOB, OTPaXKaIOIINX IIeHHOCT U CMBICABI TIe]arOrmIecKoi
AeATeAbHOCTH, paccKas3blBaloIX 00 aBTOPCKUX 0Opa3oBaTeAbHBIX CH-
cTeMax (Hampumep, BaabAop¢cKast Imejarornka), ¥ M3BeCTHHIX TIejarorax
(M1.®. T'epbapTt, M. Monteccopu u Ap.). boabimmm norennuaaom s padbo-
Te ¢ OyAymMMU yIUTeAIMU 004ajaeT TakKe OpTaHM3aINs AVCKYCCHIA
Ha OCHOBe aHaAM3a IUTAT M3BECTHBIX 16 4aroroB, XapaKTepu3yIOIXCcs
IIeHHOCTHO OTPa’kKeHHOCTBIO ¥ COOTHOCSIIMXCS C OITpeeAeHHBIMNU
TeHAEHIIUAMU B ITe4aTOrM4ecKoil AesTeAbHOCTH, TOCIIOACTBOBABIITUMI
B pa3AMYHBIE MCTOPUYECKIE ITePIUOADL.

Taxum obdpaszom, popmuposanue 1podeccunoHaabHO-A4e0HTOAOTIYe-
CKOJI Ky ABTYPHI Oy AYIIIeTO Tlegarora 3Ha4MMO A5 €T0 ITPOPecCHOHaABHOTO
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CTaHOBAEHMs U I103BOAseT Doaee Bq)(l)eKTI/IBHO OpraHIM30BbIBATh I1€4a-
rormyeckoe B3anMOAeNCTBUEe C pa3AmMIHbIMI Cy6"beKTaMI/I o6pasoBa-
T€AbHOTIO ITpo1necca. HOCKOAI)Ky l'[pOCl)eCCI/IOHaAI)HO—,ZI,eOHTOAOI‘I/I'{eCKaSI
KyAbpTypa 6y,4y1_uero Imegarora sIBAsAeTCA CAOKHBIM ANMYHOCTHBIM 06pa30—
BaHNEeM, ee q)OpMI/IpOBaHI/[e HeO6XOAI/IMO HauyVHaTh Ha DTalle o6yquI/[;1
B By3e€, IIOATOTaBAMBas TEM CaMbIM ITIOYBY AAs51 COBEPIIEHCTBOBAHN: T BHY-
TPEeHHEro 1 BHEIIIHEro 06pa3a IIesarora Ha sTarie HpOCl)eCC]/IOHa/leOf/I
AeATeAbHOCTI.

Cnucok AaMTepaTypbl

1. Adanacpesa, O. IO. IToancy6beKTHOCTE 0Opa3oBaTeAbHOTO IIPO-
Llecca B BBICIIEN IIKOA€e KaK (PaKTOp MpodPeccOHaAbHOTO CTaHOBAe-
Hus Oyaymux yaureaeit / O. 10. Adanacwesa, E. b. Beicrpait, 1. A.
Ckopobpenko, /. C. 3auknuna // [IpodeccuonaarHoe obpasosaHme
B Poccun un 3a pydexxom. — 2023. — Ne 2 (50). — C. 5-12. — DOLIL:
10.54509/22203036_2023_2_5.

2. baponenko, E. A. PopmuposaHue reaarornyeckoi pe3anabeHTHO-
¢ty Oyaymyx yuureaell B coBpeMeHHBIX ycaosusx / E. A. baporenko,
E. B. Bricrpaiz, 0. A. Paiicsux, T. B. IllTeikosa u 4p. // TlepcriektuBer
Hayku u oOpaszosanus. — 2021. — Ne 3 (51). — C. 140-154. — DOL:
10.32744/pse.2021.3.10.

3. 3ummuss, V. A. Ilcuxoaorns oOydyeHNUsI MHOCTPAHHBIM SI3BIKAM B
mkoze / V1. A. 3umnusiss. — Mocksa : IIpocserenne, 1991. — 222 c.

4. Vrnatsesa, E. IO. ITeaaror B mpocTpaHCTBe UTPBL: UTPOTEXHITIeCKast
KomIrereHTHOCTH Tejarora / E. FO. VMruatsesa // [lepcrieKTUBEI HayKu
u obpasosanus. — 2024. — Ne 1 (67). — C. 691-710. — DOI: 10.32744/
pse.2024.1.39.

5. Kapaxanosa, I. A. DopMupopanme 4€0HTOAOTUYECKON KYAbTYPDI
YUNUTeAs] B CUCTEMe HeIIPEPHIBHOTO [1eAarorniyeckoro oopasosanms /
I'. A. Kapaxanosa // O0miecTBO: COIIMOAOIN:I, IICUXOAOIL, I1eAaroru-
ka. — 2017. — Ne 11. — C. 139-141. — DOI: 10.24158/spp.2017.11

72 T e e e e e e e e e e e e e



VAK 316.614-053.6

YcaHoBa OAbra NoUropbeBHG

KaHAMJaT IeAarorndecKux Hayk, AOLIeHT,
AOLIeHT Ka(peApBl AUTEPaTypPhl, PyCCKOIO U MHOCTPAHHBIX SA3BIKOB,
Yeas16MHCKMIT TOCYAapCTBEHHBI NHCTUTYT KyAbTYyphl, YeasaOmHcK

MPUHLMNbI AMHTBOAUMAQKTUKH
B npouecce chopMUPOBAHMUS
COLMAABHO-KOMMYHUKATUBHOMU KOMNETEHTHOCTHU
CTYAEHTOB By3Q

AHHOTaLU/I}I. B HpeACTaBAeHHOM MaTepmaAe 0603Haquo Cl)OpMI/IpOBaHI/Ie
COLU/IaAI)HO-KOMMyHI/IKaTI/IBHOfI KOMIIETEHTHOCTU CTyAeHTOB By3a. D10
nporiecc HpI/IOGpeTeHM;I 3HAHUV, KOMIIETEeHIIM, MHHOBAIITMOHHBIX TeX-
HOAOI‘I/Iﬂ, COBpeMEHHOTO MBIIIA€HUS 1 paSBI/ITI/I}I ANYHOCTM, OCHOBAaHHBIX
Ha OCO3HAHUU Hp0(1>eCCI/IOHaALHOI7I A€ATeAbHOCTH, M CO3JaHNS YCAOBUI

€e OCymeCTBAEHNsI Yepe3 IPpU3My IIPpUHIIUIIOB: O6LHeI'IeAaFOTI/I‘{ECKI/IX,
AVHTBOAMAAKTUYIECKIUX U HpOCl)eCCI/IOHaAI)HOIZ IIOATOTOBKIN.

Karouessie caoBa: AVHTBOANMAAKTVIKA, ITIPVHIIUIIBI, KOMIIETEHTHOCTD, CO-
I1aAbHO-KOMMYHMKaTMBHAsI KOMIIETEHTHOCTD, CaMOCTOsITeAbHasI yqe6Ha>1
AeATeAPHOCTb CTYAEHTOB.

Usanova Olga Grigoryevna
Chelyabinsk State Institute of Culture, Chelyabinsk

Linguodidactics principles in the process
of the university students social-communicative
competence formation

The presented material outlines the formation of social and communica-
tive competence of university students. This is the process of acquiring
knowledge, competencies, innovative technologies, modern thinking and
personal development, based on awareness of professional activity, and
creating conditions for its implementation through the prism of prin-
ciples: general pedagogical, linguodidactics and professional training.

Keywords: linguodidactics, principles, competence, social and commu-
nicative competence, independent educational activities of students.
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CBOJICTBO AMYHOCTU CIIeLIMAANCTa, TI03B0AsIoNIee 9P PeKTUBHO B3a-
MMOAEIICTBOBATh C BHyTpeHHell NpodecciOHaAbHON M ¢ BHEIIHell co-
LIMaAbHOM cpeAoll Daarojaps HaAMYMIO COITMAAbHO-KOMMYHIUKaTUBHBIX
3HaHMI ¥ YMeHUIl U IPOoQPecCuOHaAbHO BaXXHBIX KOMMYHMKATUBHBIX
KauecTB COCTaBAsIeT OCHOBY (POPMUPOBAHNS COIIMAALHO-KOMMYHUKATUB-
Hoti kommerernTHocTH (CKK). Heobxoaumo mpaBoMepHO paccMaTpuBaTh
COLIMaAbHO-KOMMYHUKATUBHYIO KOMIIETEHTHOCTh AUIHOCTY B KauecTpe
ocoboit ¢pynknuonaasHoit cucremsr (ILK. Anoxun, B.A. Illagpukos),
«(YHKIIMOHA/ABHOTO OpTaHa» MUAN «(PYHKIIMOHAABHOTO OpyAVsi» (A.A.
YXTOMCKMIT), IpU HOMOIIU KOTOPOTO AocTuraercs 3¢gpQpeKTuBHOe pe-
IeHue npod64eM KOMMYHUKAIIUM ¥ COIIMAaAbHOTO B3aMOAECTBIU
cyOBexTa ¢ OKpY>KaloIUMI €0 AI0AbBMH, TPYTIIIaMI, OOIITHOCTAMM, CO-
1IMaAbHBIMY OpraHusanusamu [6, c. 339].

Mpusanun duckypcoyenmpusma, peaiusyeMslii B mporecce Gpop-
muposannuss CKK cTyseHTOB By3a, cTaHOBUTCA ©a30BBIM IMPUMHIIMIIOM
1 IprobOpeTaeT BOIAOIIeHNe B KOHIIETIINAX McCAeoBaTeael, abcoaio-
TUSUPYIOIIUX «AUKTATYPY SA3BIKa» VM IIPOBO3IAAIIAIOINIX TE3NC €0 Ka-
TacTpopUIHOCTU 4451 YeAoBeKa. Poccurickuit pnuaocodp M. A. Apkaspes
OTMeYaeT, UTO «JeA0BeK OTATOIIeH SA3LIKOM U CO3HaHueM, 100 s3BIK Cy-
IIIeCTBYeT B BUde BHYTpeHHeIll pedn, TO eCTh TAyOOKO B IICHXMKe: MOAYa-
HIe He 130aBAseT yeA0BeKa OT BHYTPEeHHeTO «KUIIeHMs» eTo sA3bIKa» [1].

PeaAbHOCTD XM3HU A3BIKa, €70 COOTHOIIEHNE C MHAMBYAYaAbHOCTHIO
KOHKPEeTHOI AMYHOCTU AeMOHCTPUpPYyeT He0OXOAMMOCTh cOaaaHCUPO-
BaHHOTO yJeTa IIPVMHIIUIIOB AVICKYPCOIIeHTPM3Ma U aHTPOIIOIIeHTPU3Ma,
MCXOAS U3 COBPEMEHHOTO I'yMaHUTapHOIO 3HaHU — JuaAozusma, ode-
CIIeYMBAIOIIETr0 aKTUBHOCTL CYOheKTOB B KOMMYHUKAaTUBHOM ITpoIiecce.
/JlaHHBIN IPVHITATI, TeopeTndecKy obocHoBaHHBIN M.M. baxtiabIM, 110-
3BOASET AUIHOCTU AMAAOTU3UPOBATD C A3BIKOBRIMIU CTEePeOTHUIIaM,
0CBODOXKAAThCs OT HMUX, M3MEHATD UX, CO34aBas cCOOCTBeHHBIN 1n300pa-
3UTeABHO-BHIPA3UTEABHEIN A3BIK, B OTANYME OT CA0BECHOTO, B TepMIHAX
IO.M. Zlormana, 1 ¢popMuUpoOBaTh HOBBIE AUCKYpPCHUBHBIE ITpakTuKy. Vs-
BeCTHBIN nccaejoBaTeab Auckypca H. ®opkaoy nmoguepkusaet: «Cyon-
€KTBHI <...> CIIOCOOHBI AelICTBOBAaTh KpeaTUBHO 1 CO34aBaTh COOCTBEHHbIe
CBA3U MeXAY Pa3HOOOpasHBIMU IPpaKTUKaMIU U MAE0AOTUAMY, BO3Aeli-
CTBUIO KOTOPBLIX OHM IOABEpPTaloTCs, a TakXe IpeoO0pasoBLIBaTh DT
IIPaKTUKN CTPYKTYPBI» [9, c. 91].

Anaaorusm, Kak IpUHIMIT AMHTBoAuAaKTUKY popMmuposanus CKK
CTYA€HTOB, BKAIOYaeT IPUHINUII IIepCya3BHOCTH, IIPeATIOAaTaloNTuii
UCII0AB30BaHME PUTOPUYECKUX M COPUCTUIECKMX IIPMEMOB, a TaKXe 1
cpeAcTB, ciocobcTByIOmMX yoesxxaeHnio. CaM TepMIH «I1€pCya3UBHOCTD>»
(oT aHra. persuasion — «yrosapupaHue, yoexx eHue»; persuasiveness
— «y0eauTeAbHOCTDL») MMeeT pa3Hble TPAKTOBKM B PYCCKOSA3BIYHOM I
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aHIA0A3bIYHOM Hay4YHBIX AUICKypcaX. B mieppoM caydae — 9TO IOHATHE
paccMaTpMBaeTcsa B paMKax AMHIBUCTUKM TeKCTa KaK OLleHKa FOBOPsI-
UM OOBEKTUBHOIO COAep>KaHMUsI IPeAA0>KEHN CO CTOPOHEI €ero A0-
CTOBEPHOCTU U HEAOCTOBEPHOCTH, BEIpa’keHle YBEepEeHHOTO MAY HeyBe-
peHHOrO 3HaHUs [3], AU KaK pedaeKCUs aBTOpa OTHOCUTEABHO CBOETO
MLAY 9y>KOTO COOOIIEeHVIsI C ITO3NUIIUN AOCTOBEPHOIO AU HEAOCTOBEPHOTO
xapakrepa napopmanun [8]. Bo BTopom caydyae nepcyasuBHOCTb pac-
cMaTpuBaeTcs B 00AbIIEM COOTBETCTBUU C BHyTpeHHel (POpMOIL DTOTO
aHTAMIICKOTO CA0Ba, KaK PasHOBUAHOCTh MaHUIIYAMPOBaHMs, NAU KaK
COBOKYITHOCTb IIPMEMOB U CPeACTB, HallpaBAE€HHEIX Ha YCUAEHNE apry-
MEHTOB B IIpollecce apryMeHTHposaHus (HaripuMep, W. Schoberle, A.
Pratkanis, O. C. Vccepc, A. B. [oaoaH0B). MBI Oy4eM NCIIOAB30BATh TEP-
MIH «IIepCya3VBHOCTH» BO BTOPOM I3 YKa3aHHBIX CMBICAOB, IIOCKOABKY,
C Halllell TOYKM 3peHus, IoAaraHue 40CTOBePHOCTH/HEeA0CTOBEPHOCTI
COOCTBEHHBIX U UY>KIX BBICKa3bIBAHNI, KaK U BhIpa’keHNe AeliCTBUTeAb-
HOCTM, BO3MO>KHOCTH, HEOOXOAVMOCTHU VAN XKeAaTeAbHOCTU IIpeAMeTa
KOMMYHUKAaIIN, COOTHOCKUTCSI, IIPEXK A€ BCETO, C KaTeropueil 0ObeKTUB-
HOJI MOJaABHOCTY, XOTsI CaMa KaTeTopis MOAAABHOCTH, B CBOIO OYepeab,
obecrieunBaeT Iepcya3uBHOCTD. VITaK, MBI IIOHMMaeM IepPCya3MBHOCTb
Kak ybeaUTeAbHOCTb TEKCTa, CBSI3AHHYIO C MCIIOAb30BaHUEM CIIelalb-
HBIX CPeACTB, KaK TO: pUTOPIIECKIE U CTUANCTIYECKIE IIPUEeMBI, COPU3-
MBI I HEKOTOPbIe TeKCTOBbIE KaTeropum (MMILAUIUTHOCTb, MOAAAbHOCTb
U pAA APYTUX).

C TakMM NOHMMaHUEM MePCya3sMBHOCTU CBA3aHO IIOHATHE HIePCy-
asMBHOM KOMMYHUKanuu, paspaborannoe X. Ilepeasmanowm [5]. ITo
MHEHUIO Y4eHOTIO, B cAydae HaydYHOTo yOe>XAeHUsI MBl MMeeM Ael0 C
aHAAUTUIECKVMU PacCy>XAEHNUSIMM, UCXOASIIMH U3 UCTUHHOTO I10-
Cblaa, B IIepCya3MBHOM KOMMYHMKaUM — C AMAaAeKTUIeCKUMI pac-
CY>KAEHUSIMY, VICXOASIIIVIMI U3 ITIOCBIAOB, IPUHSITHIX OOABIINHCTBOM,
TO €CTh IIPaBAOIIOA00OHBIX, HO HeOOA3aTeABHO UCTUHHBIX. JnaleKkTnye-
CKI€e pacCy>KAeHM: UMEIOT 11eAbI0 yOeAUTh ay4UTOPUIO B HEOOXOAMO-
CTU HNPUHAITL TO AV VHOE pellleHne, pa3AeAUTh TY UAU MHYIO TOUKY
spenns. A. B. [oa04H0B omnpesesieT nepcya3mMBHYI0 KOMMYHUKAIIUIO
KaK MCTOPMYECKN CAOXKUBIIYIOCS, 3aKpelAeHHYIO B 0OIIeCTBeHHOM 1
KOMMYHUKATUBHOM IpaKTuKe 0coOyo ¢popMy MeHTaAbHO-PEIEBOTO
B3aMMOAEVICTBUA UHAMBIUAOB, OCyIIlecTBAsIeMyIO Ha Oa3e olpeseaeH-
HBIX TUIIOB TEKCTa U PeaAn3yOUIyIO IOIBITKY pe4eBOro BO3AeMCTBI
0AHOTO 13 KOMMYHUKAHTOB (agpecaHTa) Ha yCTaHOBKY CBOETO KOM-
MYHMKaTUBHOTO IIapTHepa/IlapTHEPOB (peLnuIneHTa / ayauTopun) ¢
LIeAbI0 HEHACUABCTBEHHBIM IIyTeM (IIOCPeACTBOM KOMMYHMKATHBHBIX
cTpaTernit yoesxAeHns 1 «000ABIIeHNsI») AOOUTHCS OT HETO IIPUHATHS
pelleHNs O KeAaTeAbHOCTU AMOO0 BO3MOXKHOCTY COBEpIIeHNsI/OTKa3a
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OT OITpe/eAeHHOTO ITIOCTKOMMYHMKAaTUBHOTO AEVICTBUS B MHTepecax
agpecaHra [4].

Kax ormeuaer H. A. besmenosa [2, c. 25-40], 445 mmepcya3uBHOIO Auic-
Kypca XapaKTepHO HaAldle pasHOOOpasHBIX «pPUTOPUIECKUX PUTYP»,
KOTOpBIE IIPeACTaBASIIOT COOOI CIOCO0 «peabepHOTO N300 pakeHms ap-
TyMeHTa» U BAEKYT 3a cOOOI HEKOTOPOe «M3MeHeHIe IIePCIIeKTUBBI BbI-
CKa3bIBaHM B KOMMYHUKaTUBHOM cUTyanuu». [JoMnMo puropmaeckmx
¢uryp, B 41CA0 CPeACTB IIepCya3sUBHOCTU BXOAAT COPU3MBI — AOTHUe-
CKHe YAOBKM, IIpU3BaHHbIE YCUANTh MHeHUe ropopsmiero. [lepcyasms-
HOCTb TaKXXe oDecriednBaeTcs: psIA0M MaKpOAMHIBUCTUIECKUX CPEACTB
TEKCTa: CBA3HOCTHIO, MMIIAUIIUTHOCTBIO ¥ MOJAAABHOCTBIO, KOTOPHIE
CIIOCOOCTBYIOT AOCTUKEHUIO OIIpejeAeHHOTO MepcyasuBHOro ¢ Qpexra.

ITepcyasuBHEIN AVICKYPC YaCTO CBA3BIBAETCS C TaKUMU cpepamu
KOMMYHUKaIMY, KaK KOMMepuecKas peKlaMa U MAe0A0rrdecKas Ipo-
narasga. OAHaKo mepcya3uBHOCTD ITOApa3yMeBaeT U MCII0Ab30BaHIe
YIIOMSHYTBIX CPEACTB B 1100011 KOMMYHUKATUBHON CUTyallH, IIPeAIIo-
Aaralolrer B3auMO/elICTBIe Yepe3 pedeBoe BO3elICTBIE.

[MTpuHnNI prTOpM3anUM KaK OAMH M3 COCTABASIOMNX PaKTOPOB
dopMmpoBaHUs COLMAaAbHO-KOMMYHIUKATHBHOY KOMITETEHTHOCTH CTY-
AE€HTOB By3a CIIOCOOCTBYeT CO34aHNIO YCAOBUII 4451 COBEPIIEHCTBOBAHIAS
Je/10BeKa, OCO3HAIOIIETO AMIHYIO MTPUHAAAEKHOCTD K KYABTYPHBIM Tpa-
AVIVSM CBOETO HapoJa, K €r0 VICTOPUY, 9yBCTBYIOIIEro cebs HocuTeAeM
U TapaHTOM COXPaHEHUs VM Pa3BUTIS POAHOTO S3BIKA.

B nenTpe BHUMaHIA peaan3alyl JaHHOTO IPUHINIIA 445 POPMU-
POBaHMNS COIMAaAbHO-KOMMYHUKATUBHON KOMIIETEHTHOCTHU CTYAEHTOB
By3a — pedeBOIll IIpollecc, IpOoAYLMPOBaHMe U IIOHMMaHUe Peul yJacT-
HUKaMU PedeBOTO B3aIMOJAEVICTBIISI, METOABI U (POPMBI, IIO3BOASIONIE
OCyIIIeCTBUTH ONITMMaAbHOe Bhpa’keHe U IIOHIMaHue Mbican [7, c. 181].

Puropusanms npouecca o6ydyeHns (ModeAnpoBaHye y4eOHbBIX IIpea-
MeTOB KaK IIpeAMeTOB pPUTOPUIECKOI AeATeABHOCTH) Aa€T BO3MOXKHOCTD
OpTaHMU30BaTh YUeOHBIN ITpOIlecc KaK AUaloT, OOIeHNe C TeKCTaMU U
KOHKPETHBIMH AMYHOCTAMM, HPHOOIIeHMe K EHHOCTAM KyAbTYPHI,
CITOCOOCTBYET Pa3BUTHIO A3BIKOBON AMIHOCTHU, PACKPBITHIO TBOPUECKOI
MHAUBYAYyaAbHOCTU. OTCyTCTBUE YETKUX T€OPEeTUIECKUX ¥ METOA0A0-
TMYEeCKVX OPMEHTUPOB He I03BOAsET pa3paboTaTh eAMHYIO 0Opas3oBa-
TeABHYIO MOJeAb, HallpaBAeHHYIO Ha pOpMIpOBaHue 0a30BOI KYABTYPEI
AVYHOCTHY, a, CA€A0BaTeAbHO, CIIOCOOHOCTU K TBOPYECKOI caMopea-
AM3anyu U camoolpedeaeHnio. OCHOBOM 445 DTOTO MOXET CAY>KUTb
AWIITb aKTUBHAsI CaMOCTOsATeAbHas yueOHasl AesATeABHOCTh CTYAEHTOB,
IIpeATioAaraonas pa3BUTye KAIOYeBbIX KOMIIETEHIINIA, I B IIEPBYIO Oue-
pPeap — S3BIKOBOI, BIIMCAaHHO B aKCMOAOTUYECKIIT U COLVOKYABTY PHBIN
KOHTEKCTHI codep>KaHUs oOpasosaHMs. OCHOBHBIE HaIlpaBA€HUsI, pac-
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KPBIBAIOIIMe CyTh IPUHIINIIA PUTOPU3AUU B 00pa3zoBaTeAbHOM IIPO-
1jecce By3a: KpeaTUBHOCTb, MMIIPOBU3aIlIOHHOCTh, KOMMYHIUKATUBHOCTD
U COPEBHOBATEABHOCTH.

Takum ob6pasom, MbI IToaaraeM, 9TO 9PPEeKTUBHOCTh Peaan3anin
NIPUHITUIIOB AUHTBOAMAAKTUKY, TaKMX, KaK AVMCKYPCOLIEHTPU3M, AMa-
AOTU3M, II€PCYa3MBHOCTh M PUTOPU3alis, B IIPOdeCcCrOHaAbHONM IIOAIO-
TOBKe OyAYIIIero crieIjnanucTa HeCOMHeHHa, MO0 IT03BOASET OPTaHUIHO
COeAMHUTH B yueOHOM IIpoIlecce OCBOEHME CTYJAeHTaMM OCHOB HayK I
dopMuposaHme colyaabHO-KOMMYHUKAaTUBHOV KOMIIETEHTHOCTI.
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VAK 371.3:809-057 (575.3)

XOAOB MexpuaanMH POBLLIAHOBKY

HavyaAbHMK yIIpaBAeHUs MeXAYHaPOAHEIX CBA3EIL,
TaaXMKCKUii TOCyAapCTBeHHBIN UHCTUTYT KYyALTYPBI M MCKYCCTB
umenu Mupso Typcynsage, Aymanbe, Pecriydanka Taa>xukncran

FfaaoeB KaprmaxoH XampyAAOEBMY

KaHAUAAT TIeAarornyeckux Hayk, AOLIeHT,
3aBeAyrommii Kadpeapoil MeToAuKa MperojaBaHue,
TagKMKCKMit MeXAyHapOAHBIN YHUBEPCUTET MHOCTPAHHBIX SA3BIKOB
nmenu Corum Yayrsage, Ayman6be, Pecriydanka Taa>xukncran

AddhekTMBHOE UCNOAB3OBAHUE
MHPOPMALLUOHHO-KOMMYHUKALLMOHHbIX TEXHOAOIMH
HO COBPEMEHHbIX YPOKAX AQHFAMUCKOrO 3bIKQ

Bormpoc ucnoan3oBanns cospeMeHHBIX eJarorndeckux TeXHOAOTHUIl B
0oOyueHNN MHOCTPAHHBIM S3BIKaM C KaXKABIM AHeM ITOAHMMAeTCs Bce
6oapmre. ITosasuanc, HOBbIe MeTOABI 11 POPMEBI OOyUeHIsI, YTO, B CBOIO
ouepean, IpeArioaraer He TOAbKO MCII0Ab30BaHMe Pa3ANMIHBIX TeXHO-
aoruii obmena u nepegaunu nHGOpPMaIuM, HO U UCIOAb30BaHMe UX B
obpasoBaTeabHOM ITporiecce. B 9Tom KonTekcTe popMupyercst KpyIHas
MeToAmdeckas crucreMa oOydeHNs MHOCTPAHHLIM s3bIKaM, HallpaBAeH-
Hasl HA PasBUTME KOMMYHUKATUBHBIX HABBIKOB CTYAEHTOB ¥ COBEpPIIeH-
CTBOBaHMe X IPOodeccroHalbHO-peueBbIX HaBbIKoB. OCHOBHAs 3ajava
MHOCTPAHHOTO sA3bIKa HAUMHALTCS ¢ OOYUeHNs MPaKTUKe BAaJAeHNs MHO-
CTPaHHBIM A3BLIKOM, GPOPMUPOBaHNs 0a30BBIX 3HAHMI, TO €CTh YMEHILs
I10Ab30BaThCsl MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, 11 0DecIieunBaeT MeXAyHapoAHbIe
U MEXDA3BIKOBLIE CBA3M.

B aaHHOII cTaThe aBTOP MOKa3aa Bee acreKThl 9P PeKTUBHOTO UCII0Ab30-
sanusa VIKT B mpoijecce o0ydeHus aHIAMIICKOMY S3BIKY U AOCTVKEHIS
3HAYUTEABHBIX Pe3yAbTaTOB C IIOMOIIBIO COBPEMEHHBIX MeTOA0B.

KaioueBbie caoBa: ITOHTIE, KOMIIETEHIINI, I1€4arOrMIeCcKUX TeXHO-
AOTUI, TIOAXOABI, PRIHOK TpyJAa, popMUpOBaHIe, MeTOA0A0TUIeCcKas,
AVIHaMMKa, OCO3HaHHBII MeTOA, MHOCTPaHHbIN S3bIK, NH(POPMaIMIOHHO-
KOMMYHUKAI[VIOHHBIX TeXHOAOTMIA.
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Effective use of information-communication
technologies in modern english lessons

The issue of using modern pedagogical technologies in teaching foreign
languages is rising more and more every day. New methods and forms
of teaching have emerged, which, in turn, involves not only the use of
various technologies for the exchange and transmission of information,
but also their use in the educational process. In this context, a large meth-
odological system of teaching foreign languages is being formed, aimed
at developing the communication skills of students and improving their
professional speech skills. The main task of a foreign language begins
with teaching the practice of speaking a foreign language, the formation
of basic knowledge, that is, the ability to use a foreign language, and
ensures international and interlingual connections.

In this article, the author showed all aspects of the effective use of ICT
in the process of teaching English and achieving significant results using
modern methods.

Keywords: concept, competencies, pedagogical technologies, approaches,
labor market, formation, methodological, dynamics, conscious method,
foreign language, information and communication technologies.

Ha coBpemenHOM Tame pa3suTHsI 0O1IecTsa MHPOPMAITIOHHO-KOM-
MYHUKaI[OHHBIE TEXHOAOTVM UCIIOAB3YIOTCS BO BeeX cepax pa3AMIHbBIX
npodeccuit. ITpumennTearno k oopazosanmio VIKT ABASIOTCS He TOABKO
CIIeIMaAbHBIM IIPeAMETOM M3YUIEeHUs, HO U CIIOCOOCTBYIOT PasBUTUIO
00pa3oBaTeAbHBIX CICTEM U KOMIIAEKCOB, 00pa3oBaTeAbHEIX I1AaT(gopM,
pa3paboTKe pa3ANIHBIX IPOTPAMM, a B HaIllN AHU M3yJYeHUe MHOCTPaH-
HBIX SI3BIKOB Tak>Ke HeMbIicauMo Oes VIKT.

CospeMmeHHOe MHPOpPMALIMOHHOE ODIIIEeCTBO, B KOTOPOM MBI JKU-
BEM, — 9TO IpeXJe BCero AnAmupyioliee MoaoXxeHne nHGopManum
1 HeOOBIKHOBEHHAsl CKOPOCTh Pa3BUTHUS CPeACTB ee 06pabOTKH, 4TO
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CBsI3aHO ¢ MHPOPMaIIMOHHO-KOMMYHUKAIIMOHHBIMHU T€XHOAOTUAMU
(MKT). Ceroans ocHOBEI 4451 9dPekTnBHOTO 1cnoabzosanus VIKT B
cucreMe 0Opa3oBaHUs yKe CO34aHBl.
DKCcrepMMeHTH TTOKa3hIBAaIOT, YTO UCTI0Ab30BaHNe Pa3ANIHBIX, CO-
BpeMEeHHBIX U CBEXKMX PeCcypCoB M MHCTPYMEHTOB CO3JaeT MHTepec ay-
AUTOPVM U TIOBBIIIIAeT ee MOTUBANUIO K oOyueHuio. CoppeMeHHas Te-
Aarormyeckas TeXHOAOTUs OTpaykaeT 0COO@HHOCTI 00pa3oBaTeAbHOTO
nporiecca, oOecreunBaeT I1eAarorndeckyio 4esATeAbHOCTh, 0COOeHHOCTH
B3aMMOJENMCTBIUA MeXAY HUMU U HeoOxoaumoe ddpPeKTUBHOe yIpas-
JeHue 9TUM IIpoljeccoM [4, c. 41-43].
B 1ienTpe cospeMeHHOI mapagurMsl 00pa3oBaHUs, OCHOBAHHOI Ha
HOBBIX TEXHOAOTHUAX, HAXOAUTCS He Tepejada yJamuMcs 3HaHNUI, yMe-
HUI U HaBBLIKOB OOy4YeHMs], a pasBUTUe y HUX HAaBLIKOB CaMOOOyYeHNsI.
B mocaeanem moxoaeHnn o0pa3oBaTeABHLIX CTaHAAPTOB 0COOOe MeCTO
cpean nipodeccOHaAbHBIX ¥ YHUBEPCaAbHBIX KOMIIETeHIUI oDyJaro-
IITUXCSA 3aHMMaeT MpodeccuoHaAbHO-KOMMYHIMKATUBHAs KOMIIETEeHT-
HOCTb.
CoBpeMeHHEIe TeHAEHIIUN TpeTnojaBaHUs MHOCTPAHHBIX SA3BIKOB
CBsA3aHBI APYT C APYIOM U OIIpeAeAsIOT pajiKalbHOe U3MeHeHNe Me-
TOAUYECKOI TapasUTMBl ¥ TEXHIKO-TEXHOAOTUYECKYIO MO PHU3AIINIO
obOpaszosaTeabHoro mpoiecca. [Iporecc obydeHns B COBpeMeHHBIX He-
SA3BIKOBBIX By3aX ITOCPeACTBOM Pa3AMYHBIX COBPeMEHHEBIX 0Opa3oBaTelnb-
HBIX TeXHOAOTUIN IPU U3YYeHUU MHOCTPAHHBIX S3LIKOB IIPeAbIBAseT
cAeayioniye TpeOOBaHMs:
— TeXHOAOTUM Pa3BUTHUs KPUTUIECKOTO MBIIILAEHUS TP O0y4eHUN
VMHOCTPAHHOMY S3BIKY;

— TeXHOAOTUM Pa3BUTHUs TBOPYECKOIO MBIIIAEHNs IIpK 00ydeHnN
UMHOCTPAHHOMY S3BIKY;

— uHPOPMaIMOHHO-KOMMYHHUKAITMOHHbIE TeXHOAOIUM B O0y4eHUN
UHOCTPAHHOMY S3BIKY;

— UTPOBBIE TEXHOAOTMH B OOYYeHU! MHOCTPAHHOMY SA3LIKY;

— KOMMYHUKaTUBHBIE TEXHOAOTUM B OOYUeHNN MHOCTPaHHOMY SI3BI-
KY;

— PpermoHaAbHBIe U AVICTAHIIMOHHBIE OOpa3oBaTeAbHBIE TEXHOAOTU;

— TeXHOAOTUMN MCIOAB30BAHNSA OPUIMHAABHBIX XyA0XKeCTBeHHBIX
TeKCTOB IpU OOyJIeHNN MHOCTPAaHHOMY A3BIKY;

— TeXHOAOTUM OpTaHM3AI[NM BHEKAACCHON AesTeAbHOCTH I10 MHO-
CTPaHHOMY A3HIKY;

B nHamem mccaegoBaHnu MBI IpOaHaAU3MPOBaAN MperojaBaHue
MHOCTPaHHEIX SA3BIKOB 10 IIPOrpaMMaM IpodeccroHaAbHON ITOATOTOB-
KM ¥ C y4eTOM HOTpeOHOCTel CTY4eHTOB U OIIpeAeAUAN, 4TO U3ydeHue
MHOCTPAHHBIX SA3BIKOB CBA3aHO C MPO(eCcCHOHAaAbHBIMY OCOOEHHOCTAMI



CTYAEHTOB UAM CIellaAbHOCTell, KOTOpBIe, B CBOIO o4epeb, TpeOyioT
€ro M3yJeHMsl. cAedyeT yAeAsTh leppoodepegHoe BHuManue. [Ipu sTom
MBI CUMTaeM, 4TO OOydeHMe MHOCTPaHHbBIM SI3bIKaM — DTO IIPoIiece, Be-
AYUIUI K aKTUBHOMY U KOHCTPYKTUBHOMY (POPMIUPOBAHMIO AMIHOCTH
Oyaymiero crermaAancra, 001asaioniero crrocCOOHOCTLIO YCIIeIIHO IIPH-
MEHATD A3BIK B CBOEN IIPOoQeCcCcOHaAbHON AesTeABHOCTI.

Aas ycriermHoro GopMupoBaHus MpodeccruoHaabHO-AMHIBUCTIYE-
CKIX KOMITIeTeHIINII CTyA@HTOB HeoOX04UMO cODAI04aTh MHOTME AMAAK-
TUYeCKUe, AVHTBUCTUYECKIe, IICMXOAMHIBUCTIYECKIE Y MeTOAIeCcKIe
NIPUHIAIIBL U3YYeHIsI MHOCTPAHHOIO SA3bIKa, CPeAVt KOTOPBIX MBI BRIAEAS-
eM IIpMHINII OOIIeHus 1 IpUHINI sA3bIKa. [IpakTideckas AesTeAbHOCTD
OCHOBBIBAAaCh Ha U3y4aeMOM S3BIKe U MaTepualax 1ccAeJ0BaHNI, a TaK-
JKe Ha CpeACTBax U MeTOAax COBPEMEHHOTO IIpeIioaBaHns MHOCTPAHHOIO
A3BIKa B HEA3LIKOBBIX By3aX. B cOBpeMeHHBIX yCAOBMAX (POPMUPOBAHILI
1podeccruoHaAbHO-AMHIBUCTUYECKUX KOMIIETEHITUI CTYAeHTOB Hes3bI-
KOBBIX BYy30B MBI OIIMPaeMCsI Ha KOMMYHIUKATUBHbBIE, HEIIOCPeACTBEHHbIe
U OCO3HAHHBIE METOADI ITPOLlecca M3yYeHNs MHOCTPAaHHOTIO sI3bIKa U Me-
TOADI MX IIPMMEHEHN: B IIPOLiecce KOMMYHUKATHBHOIO B3aIMOAEIICTBIA
CTYAEHTOB. C MMHMMAaAbHBIM UCII0Ab30BaHMEM CAOBapHOTO 3ariaca.

CTyAeHTH BRICITMX y4eOHBIX 3aBeJeHUil 40AKHB OBITh BOBAeUYe-
HBI B IIpOIlecc mpuodpeTeHns ryMaHUTapHBIX 3HaHNIT, YTOOBI ITIOHATD
KyAbTYPHO-MCTOPUYECKOe 3HaUYeHNMe HayKU VM TeXHUKM B XU3HU 4ea0-
BeKa. B coBpeMeHHBIX yCA0BIAX COLIMaAbHO-SKOHOMIYECKOTO Pa3BUTISL
ob1recTsa 1 BCTYIIAeHNs CTpaHbl B boaoHCKMI mporjecc 0OpasoBaHuUs
BOIIPOC M3y4YeHNUsI aHTAMIICKOTO SI3bIKA B BBICIINX yUeOHBIX 3aBeAeHMsIX
CTaHOBUTCS aKTyaAbHBIM. DTO, B CBOIO Ouepean, TpeOyeT COOTBETCTBIS
HaIlMOHAABHOI CMCTeMBl 00pa3oBaHMs MeKAYHapOAHBIM CTaHAapTaM, a
TaK>Ke MPU3HAHUS CIIeMAAVCTOB CTPAHbI KaK A3bIKOBBIX CIIELINIAaAVICTOB,
o0aagaronux 1podeccruoHaAbHO-AUHIBUCTUYECKUMY KOMIIeTeHIIUAMU
Ha MeXX/AyHapOAHOM pBIHKe 0Opa3oBaHI.

B cBoro ouepeab, OCHOBHAs 11eAb KOMILAEKCHOM IIOATOTOBKM — pa3-
BUTHUE CITOCOOHOCTEN CTyA€HTOB K MeXXKYAbTYPHOMY OOIIIeHNIO U Pop-
MMpOBaHMe II0OATOTOBKM K ITpo¢eCcCMOHaAN3MYy Oa3upyeTcs Ha pa3BUTON
MOTHMBALMV, & MHOCTPAHHBIN A3BIK CIUTACTC BaXKHBIM 4151 TBOPYECKOTO
OCYIIeCTBACHNS KOMMYHUKAaTUBHON A€ATeABHOCTY U IIPOSIBACHIS A4~
HOCTHBIX KauecTB CTyJeHTa. TpodeccronaabHo. [1pu obydennm crysen-
TOB HEeSI3BIKOBBIX BY30B 3HAaHUIO MHOCTPAHHOTIO A3bIKa Ha KyAbTYPHOM
YPOBHe M COOTHOIIIEHNUN ITOAYUYeHHBIX 3HaHUII ¢ OyAyIreit nmpodeccno-
HaABHOI AeATeABHOCTBIO CTYAeHTOB, 004a4al0IMX pPa3HLIMI KOMIIeTeH-
NVSIMY, TIOBBIITIAETCS UX TTOTeHInaAa [2, c. 68].

Vicnnoab3oBaHne cCOBpeMeHHBIX MeJaroTM4ecKiX TeXHOAOTUI B IIPO-
I1ecce OOyJeHN MHOCTPaHHBIM A3bIKaM ITO3BOAA€T BOCCTAHOBUTEH yIeOHEbIe
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CUTyaluu, CIIOCOOCTBYeT COBEePIIIeHCTBOBAHUIO TPaAUIIMOHHEIX METOA0B
00yJeHNs, 4TO CIOCOOCTBYeT (POPMMUPOBAHMIO OCHOBHBIX HAaBBIKOB MTHO-
SI3LIYHOTO OOIIeHMS 1 YMEeHUs BhIpaykaTh MBICAN. Ha APYTOM s3BbIKe. DTO
TaK>Ke TIOBBIIIIaeT KOMMYHUKATUBHEIE (PYHKI[UM CTYyAeHTOB, XKeAaHue U
MHTepec K 00y4eHMIO, pacKpblBaeT HOBBIN B3rAsi/ Ha M3ydaeMble IIpeame-
TBI, IX TBOpPUYeCKIe 1 NHTeAAeKTyalbHble BO3MOXKHOCTH [3, c. 11].

Ecan obpatnts ocodboe BHIMaHMe Ha OCHOBHBIe TpeuMytectsa VIKT,
TO, KOHEYHO, CAMOCTOSITeAbHAs AeSITeAbHOCTh II03B0AseT 00yJaloIMMCs
00yuaThCsI 110 CIIelIMaAbHBIM IIpOrpaMMaM 1104, PyKOBOACTBOM U PeKO-
MeHJaIMAMM TIperojasaTeaeil, a TakXKe, TaKuM 00pa3oM, CTaHOBUT-
Cs1 Aerde rOTOBUTDL KBaAM(UIIMPOBAHHBIX CIIeIMAANCTOB U Pa3BUBaTh
CcaMOCTOsATeAbHbIe HaBBIKM. yueOHas AeATeAbHOCTh B HMX. B mporecce
peaausalum CTyAE€HT COBepIIeHCTBYeT HeoOXOAMMbIe 3HAHMs 1 HaBBIKU
1 nospImraet Hasblky pabors ¢ VIKT.

TakuMm o6pasoM, B HacTosAIee BpeMsi HeBO3MOXKHO ITpeACTaBUTh
obpaszoBaTeabHBIN Iporiecc 6e3 MCM0Ab30BAHIS MHHOBAI[MOHHEBIX ITe-
Aarormdeckmux TexHoaoruit. Cerogus y yunureaeii MHOCTPAHHOIO sA3bIKa
€CTh MHOTO BO3MOXKHOCTeI cAeAaTh CBOM YPOKM DoAee MHTepPeCHBIMH,
ucrioan3yst VIKT u 6021ee akTusHO BoBAeKas ydaruxcs. [To cpasHeHMIO
C TPaAUIIMOHHEIMU MeToAaMy 0OyJeHNs], BHe peHNe COBpeMeHHEBIX Me-
ToA0B rtocpeactsoM VIKT MenseT poasb yunreas. 3agada 9TOTo Iporjecca
— TOBBLIIIIEHNEe CAaMOCTOATeABHOM PaboThl yJamuxcsa U MoajepKKa b
PpasBUTUM UX AMYHOCTIH.

CeroansmiHee oOpa3zoBaHIe 40AXKHO OBITh HaIlpaBAeHO Ha D¢ dex-
TBHOe (POpMUPOBaHUE IIOATOTOBKI BLIITYCKHUKOB, a TakXKe HeoOXo-
AVMO MOOMAM30BaTh BHYTPEHHIIE VM BHEITHIE PeCyPChl A4S IPUHATI
pelennii u AOCTUKeHNs II0CTaBAeHHOM 1TeAn. DMIMpPUIeCcKUil aHaA3
ucnioanzoBanus VIKT 1 921eKTpOHHBIX IIporpaMM 0O0y4eHUsT aHTAUIICKO-
My A3BIKY B HEsI3BIKOBBIX By3axX IIOKa3blBaeT, 4TO MX MCIIOAb30BaHUe C
romo1pio VIKT cBsi3aHO ¢ peleHreM OCHOBHBIX Hpo0aeM 0O0ydeHI:
MHOCTPaHHOMY A3BIKY [8, c. 57].

Mccaeaosanns u OMBIT pabOTH B HEA3BIKOBBIX By3aX ITOKa3hIBAIOT,
YTO YpOBeHbL cPOPMUPOBAHHOCTY HPOQPeCcCuOHaAbHO-AMHIBUCTUYECKIX
KOMIIeTeHLIUII CTyAeHTOB IIPU U3YYeHUM MHOCTPAHHOTO SA3bIKa I10Cpes-
crsoM VIKT xopomio onieHuBaeTcs 445 OyAymux crelnaancros. 1o mc-
caegosanuaAM B.A. Menee 50 % cTyAeHTOB MOKHO CUMTAaTh YCIIEITHBIMI
IIpY U3Yy4eHU! MHOCTPAHHOIO sA3bIKa, OPMEeHTHPOBAHHOTO Ha KapLepy.
[Tpu »TOM yCIIeIIHbIi CTYyA@HT — 9TO TOT, KTO CAMOCTOSITeABHO U Ce-
pbesHo yJeaseT BHUMaHUe CBOeMY IPOdecCOHaAN3MY U U3YYeHUIO
MHOCTpPaHHOTO s3bIKa [1, c. 24].

Hexoropnle yganiuecs: He MMeIOT MOTUBAIIMM K CAaMOCTOSATeALHOMY
00y4eHMIO 1 He MOTYT Peaan30BaTh IeHHOCTHBINA 1104X04 K COOTBeT-
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CTBYIOIIIEMY TTOBEAEHMIO BO BpeMs KAaCCHOI U BHEKAACCHON AesTeb-
HOCTH B IIpoIlecce KyAbTypHOTO oOIeHns. A penteHns sTux npodaem
CTPYKTYypa ypOKa MHOCTPAHHOTIO A3bIKa B HESA3BIKOBBIX By3aX A40/AKHa
OBITH paspaboTaHa TaKMM 00pa3oM, YTOOBI 0OeCIIeYUTh BO3MOKHOCTD
IIMPOKOTO UCII0Ab30BaHMs 9(PPEKTUBHBIX 00Pa30BaTEABHBIX TEXHO0-
TUil B COOTBETCTBUU C IIpodeccueli U COBpeMeHHBIMU ITOTPeOHOCTAMNU
oOyuaro1rerocs. ob1ecTso. VIMeHHO B 9TOM KOHTeKCTe HadaabHOe 00-
pasoBaHIe B HEA3BIKOBBIX By3aX 40AXKHO OBITh OPMEHTUPOBaHO Ha (op-
MMpOBaHIe MPOdecCcnOHaAbHO-I3bIKOBBIX KOMIIETEHIIUII CTYAEHTOB B
X0Ae MpoQOPUEHTALVIOHHOTO MHOA3BEYHOIO OOyUYeHNs.

Bueapenne VIKT B cdpepy oOpasosaHus I103B0AsIET IIperiogaBaTesiM
MHOCTPaHHOTO sA3bIKa Ka4eCTBeHHO M3MEeHUTH COoJeprKaHue, MeTOABI I
opraHM3alOHHBIE (POPMBI OOyUEHNS B 11€AsX ITOBBIIIEHNS MHTeAAeK-
TyaAbHBIX CIIOCOOHOCTeN 00y4aloIuxcs B MHPOPMaIIOHHOM 001ie-
CTBe, Ye/10BEYHOCTY, MHAUBUAYAABHOCTY, Pa3BUTUS KOMIIETEHTHOCTH,
VMHTEHCUBHOCTH. 00pa3oBaTeABHOTO IIPOIiecca, a TakyKe A4 IOBBIIIeHNs
KayecTBa 0Opa3oBaHisl Ha BCeX YPOBHAX CHCTEeMBI 0Opa3oBaHMs CO34al0T
HeoOxoauMEIe ycaoByt [5, ¢. 15]. OBaageHne nmpodeccrioHaabHON KOM-
TIeTeHIIVIell MHOCTPAHHBIX A3BIKOB O€3 OIbITa OOIIEHNS I VMCII0Ab30Ba-
Hus1 pecypcos VinTepnera nmocpecrsom VKT Ha ypokax mHOCTpaHHOTO
s3pika HeapPpexTusHO. CaeayeT UMeTh B BUAY, UTO VIHTepHeT sBAseTCs
AUIIb TEXHUYECKUM CPeACTBOM OOyYeHMUs U ITOMOTaeT AOCTUIb ONTH-
MaAbHBIX PE3yAbTaTOB I CBA3aTh CTOPOHBI, a COBPEMEHHBIE METOABI I
crioco6s1 3¢ pexrusHOro ncnoapsosanys VIKT moayanan sHaunTe AbHYIO
OIleHKYy B 00pa3oBaTeAbHOM IIpoliecce.

CospemeHHbIe AMAaKTHUeCKMe€ TPUHINUIIE M METOAMKA OOYIeHILsT
C110coOCTBYIOT (POPMUPOBAHUIO DTOTO IIpoIlecca U MpuAaraioT BCecTo-
POHHIe YCUANA AASl PasBUTHUA TPOPeCcCrOHaABHO-A3BIKOBLIX YMEHUIT
y4Janiuxcs, HeoOXOAMMEIX 445 AOCTVKEHM yciiexa. B mporecce ody-
9YeHIS U TIOATOTOBKY OyAyIIUX CIIeITNaAuCTOB BaskKHO ITOCTOSTHHOE U3~
yueHUe IIpe/MeTOB, UMEIOIUX DKOHOMUYECKUE, COIIaAbHbIe, KyAbTY-
poaormyeckne, ICUXo0AoTdecKe, ejarorudecke M AMHTBUCTIYeCcKye
ocobenHocTH. VIHTerpanus crielaAbHBIX M TyMaHUTapPHBIX IIPeAMETOB
CITIOCOOCTBYET TBOPYECKOMY Pa3BUTHUIO YJAIIMXCs, MBIIIIAHIUA, TPYAO-
A106MI0, HACTOMYMBOCTY B AOCTUKEHUN I1eAU U T1aBHOe POPMUPYET UX
Kak passutyio angHocts. C ucnoapsosanueM VIKT B o6paszoBaTeabHOM
IIpoliecce CyIeCTBEHHO MEHSIOTCS YCAOBUS B3aIMOAEIICTBUS IIPeIto-
JaBaTeas U yJallluxcs, a TakKe yJaImxcs Apyr ¢ apyrom. Obpasosanne
HEMBICAMMO 0e3 BOCIINTaTeAbHOTO BO3AEVICTBISI AMIHOCTY YUNTEAS Ha
yueHnKa. OCHOBHOI 11€ABI0 M3YJeHIsI MHOCTPaHHOTO s3bIKa B 00pa3o-
BaTeABHBIX YUPEXAEHUX sBASETCS IAaBHBIM 00pa3oM popMuUpoOBa-
HIle KOMMYHUKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTH, a Apyrue rean (obydeHne,
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obydeHNe, pa3BlUTUE) peaaAN3yIOTCs B IIpoliecce peaAmn3aliy DTOM OC-
HOBHOII 11ean [6, c. 188-190].

Vcnoassosanue VIKT Banser Ha ¢popMmupoBaHue U yCBOEHNE II0-
HATUIL, $aKTOB, CY>KAEHMI, BBIBOAOB, yCTAaHOBAEHUE IIPUINHHO-CAE-
CTBEHHBIX CBs3€I 1 T. 4. B paMKax ®TOro oHM pa3BUBalOT KOMIIETEHIINN
B 004acTy opraHu3anuy yaebHOI pabOTEI € IIOMOIILIO0 KOMITBIOTEPHBIX
TEeXHOAOTUI B 001aCcTV BBIOPaHHO TEMBI I TEPMIHOAOIMYECKO KOM-
nereHTHOCTU. K KOHITy ®TOro ®Tama cTy4eHT 4O0AXKeH, IpeXJe BCero,
Hay4uThcs ucrnoas3osats VIKT mpu m3ydyeHnn MHOCTPaHHOTIO SI3bIKa B
coell mpo¢ecCOHaAbHOM AEATeABHOCTU VM Pa3BUTh CBOM IIpodeccro-
Ha/AbHO-AMHIBUCTUYECKUE KOMIIeTeHIIUA [7, c. 93-94].

CeroaHs MBI MOXeM C yBepeHHOCThIO KOHCTaTuposaTh, uto VIKT
BOIIIAM B IIPAKTUKY BBICIIUX y4eOHBIX 3aBedeHnit Pecrryoankm Tazxm-
KIICTaH, HECMOTPsI Ha CyIIIeCTBYIOIIYIO HeXBaTKy TeXHIYeCKIX pecypcos.
VHpopMaIMoHHO-KOMMYHHUKAIIMIOHHBIE TEXHOAOIUY 00eCIIeqnBaloT AM-
AVpyIoIliee I10A0XKeHue 11 oObeAHeHe BeAYIINX CIIeI[MaACTOB B IIN-
pOKOM 0Opa3zoBaTeABHOM IIPOCTPAHCTBE, AOCTYII K CETEBBIM pecypcaM, a
TaKKe peaan3ali0 COBMECTHBIX HAyYHBIX IIPOEKTOB 1 (OpPMIUpPOBaHIIEe
0OpaszoBaTeAbHBIX IIPOrPaMM IIPY U3YIeHUN MHOCTPaHHOTO SI3bIKa.
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LnraHoBa NAMHO AAEKCAHAPOBHO

AOKTOp PUA0A0TMUECKUX HayK IIpodeccop,
IO>xHO-Y paabckmit rocy4apCcTBEHHBIN
TyMaHUTapHO-IIearornyecknii yumusepcuret, Yeasadbmuck

AXxmeToBa [AAMHAO AHOTOABEBHA

aupexkrop MAOY «COII Ne 6 r. YeasOnncka
umenn 3ou KocMogeMpsHcKoM», Yeass0mHCK

f13bIKOBAS NOATOTOBKA A€TEU-MUTPAHTOB:
13 onbiTa pab6oTbl MAOY «COLL Ne 6

r. YeAas6uHcka umeHu 3ou KocMoAEMbAHCKOMN)

L[e/lI)IO HaCTO}IH_[eIZ CTaThU SIBASICTCS ITPeACTaBACHYIe TeOPETNKO-IIPaKTI-
YeCKOro mccaeA0BaHIISA Ba>KHOIT HpO6AeMI)I COBpeMEHHOIO O6H.IeCTBa — 00-
y4ueHmne AeTeﬂ-I/IHO(I)OHOB B mkoaax Poccun. B nccAeA0BaHN ITPUHNIMaAN

85



yuyacTue yanreas mkoasl Ne 6 ropoga Ueasduncka. OCHOBHBIMM MeTOAa-
MU SBASAUCH aHAAU3 HAYYHOI AUTePaTypPhl B 001aCTy IICUXOAOTUUECKIUX
U IIe4arorm4eckyX aclekToB IIpo0AeMbl OOyJeHMs PYCCKOMY A3BIKY Je-
Tel-uHO(POHOB, ITPOOAEMHBII aHAAU3 U aHKeTUPOBaHUe KaK yJaluXcs,
Tak U UX pogureeit Onucanp! BLLABAEHHEBIE 3aTPYAHEHIS 110 U3YY€HUIO
PYCCKOTO sA3bIKa B ITpoliecce OOyueHMsI 1 BOCIUTAHUS AeTell MUTPAHTOB.
Ormmcansl MeXaHU3MBI IIPEOAOACHIS TPYAHOCTEN B OCBOEHUM PYCCKOTO
SA3bIKa 33 CIET BHECEHUs KOPPEKTUB B IIPOrpaMMBI U TeXHOAOTUH Teja-
rOTMYEeCKOTro 0Opa3oBaHMs B HauaAbHOII IIKOAe.

Karouesnle caoBa. Ajarnrars; 6MANHIB; MUTPAaHT; MHOPOHBI, MEHTa-
AUTET; IICUXO0AOI0-IIeAarornyeckoe COIpoBOXKAEHNE; COUMOKYAbTYpa;
KOMMYHMKaTUBHasl KOMIIeTE@HIINST; IICMX0A0TO-TIe4arorndecke yCAOBMs.
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The purpose of this article is to present a theoretical and practical study of
an important problem of modern society — teaching foreign-born children
in Russian schools. Teachers of school No. 6 in the city of Chelyabinsk
took part in the study. The main methods were the analysis of scientific
literature in the field of psychological and pedagogical aspects of the
problem of teaching Russian to foreign children, problem analysis and
questionnaire survey of both students and their parents The revealed
difficulties in learning Russian in the process of teaching and education of
migrant children are described. Mechanisms for overcoming difficulties in
mastering the Russian language by making adjustments to programmes and
technologies of pedagogical education in primary schools are described.
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CospeMeHHBIII MUpP IIpeTepIieBaeT raobaabHbIe ITPOIeCCHl BO BCeX
chepax — IOAUTUYECKOV, PKOHOMMUUIECKOII, KyABTYPHOIL, 4TO Oe3yc-
AOBHO BAedeT U3MEeHeHNs B yKAaje KU3HU KaK OTAEeAbHBIX CTpaH, Tak
U KaxAo0¥1 ceMbn. Tak, OAHUM U3 SPKUX MPOABAEHNI T100aAbHBIX U3~
MEHEHMI CTal0 aKTUBHOe sBAeHMe MUTpaluM, paclpoCTpaHuBIIIeecs
1o BceMy Mupy. I[Ipo6aeMsr MUTpanny MposSBUANCH M B POCCUIICKIIX
ropogax. ITo ganasim MBJ Poccun, B 2023 roay yBeAndnA0Ch KoAnde-
CTBO MHOCTPaHHBIX IpakAaH, IpuoObBaoux s Poccuiickyio Pegeparnmio
B B30BOM TIOPsIAKe C I1eAbI0 OCYIIeCTBAeHIs TPYAOBOIL AesITe ABHOCTA.
VMHocTpanHIe TpakjaHe, TpUOBBaIOIIe B HAIy CTPaHy 4acToO eaAyT
CeMbsIMU B IIOAHOM cocTaBe. OCOOeHHO aKTUBHO UAeT IIPoIlecc MUrpa-
uun HaceaeHus B Poccuio na crpan Cpeanent Asun n Kaskasa — ¥Y30e-
kucrana, Tagxukncrana, Kuprusun, Apmenun n Asepbaiigkana 1 4p.
B Yeaabunckoit obaacTi 3a AHBapbh-asrycT 2023 roga MUTpaIimOHHEIN
npupocT Hacedenus Yeasdbunckoit o0aactu cocTaBnua 2,4 TIC. 4eA0BeK.
Kax caeactsue, B 11k04ax Halllell CTpaHbl 4aBHO yXKe UAeT IlepeopueH-
TUPOBaHMe YacTU HallMOHAABHEIX IIpOrpaMM OOyYeHMs Ha JeTeil-Mu-
rpaHTOB. BEI3BaHO ®TO B IePBYIO OUYepeAb TeM, UTO A4S AeTell, Mpu-
OBIBIIIUX U3 APYIMX PeCIyOAMK, PyCCKUI SA3BIK He ABASETCSI POAHBIM, B
AydlieM caydae OH M3y4aAcsl B HallMOHAaAbHOI HavyaAbHOM IIKOAe KaK
MHOCTPAHHBIN SA3BIK, HO B OOABIIIMHCTBE CBOEM AeTU MAAAIIeTo ITKOAb-
HOTO BO3pacTa BOOOIIle He TOBOPSAT IO-pycckn. EcrecTBeHHO, IpuAs B
PYCCKYIO IITKOAY, A€TY UCHBITBIBAIOT 00ABIINE TPYAHOCTU ajallTallii B
KOA/AEKTUBe CBePCTHMUKOB, B OCBOEHMH IIKOABLHOTO IPOTPaMMHOIO Ma-
Tepuada, B IIOHMMaHUU KyABTYPHOTO KOJa PyCcCKOro Hapoda. B aTom
caydae miepe/ IejaroramMu, IcuxoA0raMiu, A0ToreaaMu, BOCIIUTaTe ASIMU
CTOSIT BaKHBIE 3aJa4il — CAeAaTh IIpoliecc ajanTanun JeTeli-nmHOpOHOB
K PYCCKOSI3BIYHOI Cpeje MeHee TPYAHBIM U 0e300.1e3HeHHBIM, HaCKOABKO
9TO BO3MOXKHO, a TaKXKe OCYIIeCTBUTH IIpoljecc POPMUPOBAHMS Yy HUX
SIBBIKOBBIX ¥ KOMMYHMKaTUBHBIX KOMIIETeHIINIA, BBECTU UX B PyCAO MU-
POBOCITPUATHS SA3BIKOBOM KapTUHBEI MIpa PyccKoro Hapoga. ITosTomy
yanrteas uilyT Hanboaee 9pPeKTUBHbIE METOABI paOOTHl B Ha4aAbHOI
IIIKO4€e C AeTbMM C HEPOAHBIM PYCCKUM SI3BIKOM.

Bo MHOTUX pernoHax MpUHATH CIleliaAbHbIe IPOTpaMMBI 10 pabo-
Te ¢ geTbMU-MurpanTamu. He spasercs nckaouenueM n Yeasbunckas
ob6aacts. Emre B 2018 rogy navasacs peaausanus «IIporpaMmmsr ricuxo-
A0TO-TIeAaTOTMYeCKOr0 COIIPOBOXKAECHMS AeTel-OMANMHIBOB B HauaAbHOI
IIIKOA€e». AKTUBHBIM yYacCTHMKOM Ha3BaHHOI mporpaMMsal ctaaa COIII
Neo 6 1. HeasOuncka (aupexrop Axmerosa I A.). ITosanee Ha 6ase aToro
yueOHOTO 3aBeJeHns Oblaa cosjaHa PejepasbHas MHHOBAIVIOHHAS T110-
IjagKka 110 4aHHOMY HallpaBAeHUIO paboTHl. buiay BBeAeHbl 4OIOAHM-
TeAbHbIe IIPOTPaMMBbl, TPYIIIIOBbIe U UHAMBUAYaAbHbIe, HalIpaBAeHHbIe
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Ha ajanTaluio AeTeil, He BAaAeIONUX AU I1A0X0 BAaALIONIUX PYCCKUM
A3pIkOM. I1aaHOMepHas paboTa e aroros U MIKOABHBIX TICHXO00TOB IT0-
MoOraeT IIpOIlecCcy BXOXKAEHMs AeTeil MAaAIllero IKOAbHOIO Bo3pacTra B
PYCCKOSI3BIYHYIO Cpeay, OBAaAeHUIO UMM He TOABKO PYCCKUM SA3BIKOM
U APYIMMU KOMMYHUKATUBHBIMY HaBbIKaMM, HO M PAcKPBITUIO UX CIIO-
cobHOCTEI, POPMIUPOBAHUIO TOAEPAHTHOTO OTHOIIEHNUA K APYTUM Ha-
IIMOHAABHOCTSIM.

[IpeoaoaeBats s13bIKOBOIL Daphep AeTU ydaTcs He TOABKO Ha ypOKax
PYCCKOTO sI3bIKa 1 AUTEPATyPHOTO YTEHIS, HO Yepe3 y4eOHYIO AesTeAbHOCTD
110 ApyruM npeameram: «OKpyKaommii Mup», «Maremaruka» 1 Apyrux,
rae popMUPYIOTCSI MeTarpeAMeTHbIe 3HaHWSI, YMEeHIs M HaBLIKIL. YUuTeAs
TaK>Ke OTMeYaloT, YTO aKTUBHAs BHEYPOUHasl AesTeAbHOCTh B 3HaUUTe AbHOI
Mepe IIoMOTaeT MHTeTpaluy JeTeii-MHO(OHOB B IIOAUKYALTYPHYIO oOpa-
30BaTeABHYIO Cpey, CITOCOOCTBYET (pOPMUPOBAHNIO Y HIX TOAePaHTHOCTI
U Apy>KeA100us B AeTCKOM KoAaAeKTuse. ITo3Hasas KyAbTypy pyccKOro Ha-
poda uepes UIPOBYIO AesATeAbHOCTD, IIKOABHMKM OBAaAeBalOT HaBbIKaMu
ME>KKyAbTypHOI KoMMyHMKanym. CoraacHo MHeHuIo /1. I1. 10sa08011 1 A.
®. Baramopoi, «...s3BIK He MOXKeT OBITh PACCMOTPEH OTAEABHO OT KYALTYPEI
HOCHUTeAel] s13bIKa, [IODTOMY HecAydaiHo 1 obpalljeHne uccaejoBaTeaein K
AVIHTBOCTpaHOBeJ4eCcKoMy IoTeHIaay» [1, c. 312].

ITponecc ocBoeHMsT pyCCKOTO A3bIKa AeTbMU-OMAMHIBAMU 3aBUCHAT
TakXe OT Pa3HOOOpa3MNs, MPaBUABHOCTI U TAYOUHBI peuyeBhIX BIlevar-
AeHII1, KOTOpBle OHU I10AYYaloT B IIpoliecce OOIeHNs KaK CO CBepCTHH-
KaMU, TaK M CO B3POCABIMHI. B ykazaHHOM KOHTeKCTe repeJ IIKOAbHBIM
KOAAEKTMBOM CTOUT IIepBOCTeIleHHas 3ajada — M3ydyeHue 0coOeHHOCTel
peyeBoro pa3BUTUs AeTeil IIPU YCBOSHUN UMM ABYX HEPOACTBEHHBIX SI3bI-
KOB B CMeIIIaHHBIX KOMMYHUKATUBHBIX Cpejax.

KoaaexTtus negaroros mxkoasl N 6 r. UeasbuHCcKa peaansyeT He-
CKOABKO HaITpaBAeHUII 110 SI3LIKOBO ajalTallun AeTeli-MUTPaHTOB, DTO
u nporpaMmMa «Pyccknii A3pIK 6e3 rpaHuUIl» U A0TIOAHNUTeAbHas MPO-
rpamma «IOHBIT pUTOPUK», ¥ KOHEYHO >Ke, IIporpaMma IICUX0A0rude-
cKoro conpoBoxxAenust. Haszpannbie rporpamMmer Oblau IIpeAcTaBAeHbI Ha
kadeapy pyccKOro s3bIKa, AMTePaTypsl M METOAUKM OOY4eHIUsI PYCCKOMY
A3BIKY U AuTeparype IOxHO-Ypaabckoro rocyaapcTbeHHOIO I1e4aroru-
YeCcKOro yHMUBepCHUTeTa M IPOIIAU Ipoliedypy pelieHsuposaHus. Vx
MO>KHO BHeAPSTH B IIKoAaX Yeas10MHCKOT 004acTy U APYTUX PETVIOHOB.

Yunureasimu paszpaboTaHbl TakKe ayAuoO- U BUgeoMaTepuaAbl 110
Ha3BaHHBIM ITpOTpaMMaM, UTO TI03BOAseT IejaroraM Apyrux oopaso-
BaTeAbHBIX OpTaHU3alMil MCII0Ab30BaTh DTOT FOTOBBIN IPOAYKT KaK B
YPOUYHOI, TaK ¥ BO BHEYPOYHOI A€sTeAbHOCTI.

QOueHnp BaXkHO B COBpeMeHHOM 0Opa3oBaTeAbHOM IIPOCTPaHCTBe
co3aBaTh MPPOBLIe BePCUY U3MEPUTEeABHBIX MaTepualos AAs AMa-



THOCTMKM YPOBH: BAaA€HIS PYCCKMM S3bIKOM KaK IIPU HOCTYILA€HUM B
IIKOAY, Tak 1 B mpoijecce odydyenns. Co3ganne AOMOAHUTEABHBIX AM-
AAKTIUYeCKUX MaTepUaAOB IO PyCCKOMY S3BIKY UM IO APYIUIM IIpeaMeTaM
MI03BOAsIET I1A040TBOPHO (POPMUPOBATH YCTOMINMBEIE 3HAHNS JeTeli-HO-
¢Jonos.

[TpumeHenne pernoHaAbHOTO KOMIIOHEHTa B COLIMOKYALTYPHOI
aJanTaluy sABASEeTCs 00s3aTeALHBIM A4Sl AeTeii-MUTPAHTOB, a TAKXKe UX
poAnTeell, TaK KaK 3HaKOMCTBO C uctopueit YeasbuHckoir obaacti u
ropoga Yeas0mHcKa, ¢ MX MHOTOHAIIMIOHAABHON KyABTYPOI, NCKYCCTBOM
CO3aeT MPOYHEIN PyHAAMEHT 4451 KOMMYHMKATUBHOTO B3aIMOATICTBIS
MUTPAHTOB C MECTHBIM HaceAeHMeM, II03B0AseT YyBCTBOBaTh ceOs ua-
CTBIO TIOAMKYABTYPHOTO OOITIecTsa.

Peaansys aaHHBIN aceKT, KOAA€KTUB IIKOABI aKTUBHO BHeApseT
B KpaeBeJ4yecKylo JOMMHaAHTY MY3eliHylO Ielaroruky. Muorooopasue
pa3paboToOK 110 KpaeBeJyecKoil TeMaTHKe IIpeACTaBAeHO B IIKOALHOM
My3ee I aKTMBHO MCIIOAb3YeTCs Ha YPOKaxX I BO BHEYPOUHOMN AesATeAb-
HOCTHU 10 BceM IpegmeTraM. HanboabImit mHTepec y AeTeil BHI3bIBAIOT
MaTepuaasl 11o ucropun Yeasduncka, 3aatoycra, Kermreima, Kacaers,
CaTky, Tak KaK B 9TUX FOpPOJaX pa3BUTHI IOy ASpPHbIe YHIUKAAbHbIE ITPO-
MBICABI, KOTOPBIE Pa3BUBAAMCh Ha IMIPOTSKEHNUI BEKOB M COXPAHNUANCDH 40
HacTosA1ero speMenn. Hampumep, 31aToycToBcKOe 1 KACAMHCKOE AUThe
HUKOTO He OCTaBAJIOT PaBHOAYIIHBIMU, KPacoTa U34€ANNT IIOpa’kaeT
AeTel, TO 0COOEHHO ABHO IIPOSIBASETCS BO BpeMs DKCKYPCUII Ha IIpeJ-
HNPpUATUS DTUX TOPoAOB. [IprueM gersam gaercs 3agaHue — U3rOTOBUTD
YTO-TO CBOMMIU PyKaMIH, IIOTOMY 4TO KaXKA0e 3aHATIEe HOCUT He TOABKO
IIPOCBETUTEABCKUIT ¥ MH(POPMALVIOHHBIN, HO U1 IPOAYKTVBHBIIN Xapak-
Tep: 4eTU IIPUXOAAT AOMOI He C HYCTBIMU PyKaMU, IIPUHOCAT YTO-TO,
CAeAaHHOe Ha 3aHATUN — AILAT, PUCYIOT, 4€Aal0T MOAEAKMN.

Yeasbunckas o04acTh MHOTOHAIIMOHAAbHA, IIpMYeM KOpeHHBIe Ha-
pOAbl — pyccKiue, DalIKUphl, TaTapbl — 004a4al0T YHUKAaAbHBIMU Tpa-
AUIIMAMU B 00AaCTH UCKYCCTBA, 9KOHOMMKM, KyABTYpPbI, HO I, CaMoe
r1aBHOe, B YMEHUM XXUTh B 9TOM MHOTOOOpa3uy HapoAoB B Apy>kOe u
coraacun. et u poauteAn, IpUOBIBIINE U3 APYTUX PeCIyOAUK, yIaTcst
Ha IIpUMepe B3auMOAEVCTBUsL AI0A€M Pa3HbIX HAl[MIOHAAbHOCTEN Hallleil
004acTy TOA€PaHTHOCTM U IIOHMMaHMIO YHUKaABHOCTY KaXKA0M HaITUN.
CasA3yOIMUM 3BeHOM KOMMYHMKaLUU BCeX Hapo40B, Haceasmomux Ye-
AAO6MHCKYIO 004acTh, sABAsSETCs KOHEUHO Ke PyccKmit s3bIK. [looTomy
MUTPAHTHI IIOHMMAIOT Ba>KHOCTD €0 OCBOEHIN, DTO IIO3BOASLET UM Ayd-
e aZalTUPOBATLCA B HallleM obiectse. JeTu, Kak U3BeCTHO, Aerde 1
OBICTpee 0CBaMBAIOT BTOPOM A3BIK, OCOOEHHO B TOM CAydae, eCAU y pe-
OeHka HeT Ipo0AeM B OCBO@HII POAHOTO sI3bIKa, SIBHBIX A0TOIIe NMIeCKIX
TPYAHOCTEIA.
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OBaageHne pyccKUM SI3BIKOM A€ThMI-ITHOPOHAMU HEBO3MOKHO Oe3
IIOJAAeP>KKI poANTeAeli, II09TOMY B ImKoae N 6 padoraer «Poaurean-
CKMIT A€KTOPUII», Ha KOTOPOM B3pPOC/Able UMEIOT BO3MOXHOCTD B3al-
MOJENCTBOBaTh KaK C YIUTeASIMH, TaK U ¢ POAUTEASIMU CBOEI HallIO-
Ha/ABHOCTU M APYTUX HallMOHa/ABHOCTeN. PazpaOboTaH n4aH npoBeseHs
A€KTOPUs, TAaBHOI 3ajadeli, KOHEUHO, SIBASETCS IIOMOIIb ¥ POAUTEASM
B OOII[EHUU C AeTHhMU, U AETSIM B ajallTalll B HE3HAKOMOII SI3bIKOBO
cpeae. Ilegaroramm paszpaboTran KOMIIA€KT METOANYECKUX MaTepua-
/0B, HaIIpaB/AeHHBIX Ha pabOTy ¢ poAuTeAsIMHU, HallpuMep, MHPpOpMa-
LIMOHHBIe Opomopsl «OcOOEHHOCTH HaIJIOHAABHOTO U PEAUTMO3HOTO
STHUKeTa TaAXXMKCKOro Hapoaa», «OcoOeHHOCT! HallMOHAaABHOIO I pe-
ANWTMO3HOTO DTUKETa y30€KCKOro HapoJa». 3HaHUe KYABTYPBI 4PYTUX
HapoJ0B IIOMOTaeT U Ilejaroram, ¥ poAgUTeAsIM IIPeoJ0AeTh TPYAHOCTI
B KOMMYHMKaIUI KaK MeXAy coOOI, TaK I C 4eTbMU, BeAb MHTeTrpaLis
MUT'PaHTOB — IIPOIleCcC ABYCTOPOHHMII, 1 HEOOX0AUMO paboTaTh I C
IPUHUMAIOIMNUM A€TCKUM KOAAEKTMBOM, U € UX POAUTEASIMHU, U C IIe-
aaroramn. ITo muennio H. fI. Yirakosoii, «BaskHOM 3adadeit 3pPeKTus-
HOCTI AaHHOTO IIPOIIeCCa, SIBASETCS «IIOTPy>KeHe» peDeHKa B SI3BIKOBYIO
cpeay» [3, c.31]. Kpome moMoIiu 1me4aroros u pogureaent, BaxkHa TakxkKe
IIOMOIIIb IICKIXOAOTOB U Bpauell, KOTOpble IIOMOTAIOT A€TSIM C MUTpaLi-
OHHOIT ICTOPUEN CIIPABUTHCS C TPEBOXKHOCTBIO, BAUTHCS B KOA/AEKTUB,
HaCTPOUTLCS Ha ITO3UTUBHOE B3aIMOJAEVICTBIE B paMKaX IIIKOABI I 3a ee
crenamu. Ha Gase mkoasr pazpaboTaHel MeTOAMYECKIIE PEKOMEH AN
I10 IPeAOTBPAILIEHNIO I PETyAUPOBAHUIO MEXXDTHIIECKIX KOH(PAVKTOB
B paMKaX (PYHKIIMOHMPOBAHIL IITKOABHBIX [IEHTpOB puMupenns. B Ka-
AMHVHCKOM paiioHe T. YeasOuHcka co3gan «LleHTp sTHOMeAMannm»,
OCHOBHOI1 3aZa4eil KOTOPOTO SIBASIETCA IIpeAOTBpallleHIe I pa3pelleHne
KOH(]AUKTOB € ydacTueM IIpeAcTaBUTeAell Pa3HBIX KyAbTyp. BaskHbIM
Aas pebenka-nmHOQOHa, Kak otMedaeT T. b. Paabnas, siBAsIeTCS «ABYSI3bI-
411e, eCTeCTBeHHO BO3HMKAIOIIlee B YCAOBVAX IIOBCEAHEBHBIX KOHTAKTOB
C HOCUTeASIMU ABYX SI3BIKOB» [4, c. 276-277].

Taxum oOpas3oM, pe3lOMUpPYysl BhICKa3aHHbIE IIOA0XKEHNs 10 IICUXO-
ZI0TO-T1€4aTOTYECKOMY COIIPOBOKAEHUIO AeTel-OUAMHIBOB B IIIKO€
No 6 r.YeasbuHcKa 11 0600IIUB pe3yAbTaThl peaan3aly Clel1aAbHbIX
IIpOTrpaMM, MBI IIPUIIAN K CA€AYIOITUM BBIBOAAM:

— AAA COLMAAM3alNM YJaIIyXCs, IPUOBIBIINX U3 APYTUX CTPaH U
I110X0 BAaAE€IOIINX VAV COBCEM He BAaA€IOIINIX PYCCKUM SI3BIKOM,
Heo0X0AVIMO BeCTH IIOCTOSIHHYIO lleAeHalIpaBAeHHYIO paboTy, KO-
TOpas BKAIOYaeT pa3ANYHbIe DTAIIbl BXOKAEHNS AeTell B UyKYIO
A5l HUX KyABTYPY;

— YCBOEHNe AeTbMU-OMAMHIBAMU KYABTYPHBIX [IEHHOCTEI, COIIN-
aABHBIX HOPM U MOJeAell ITI0BeAeHNs], pyCCKOTO HapoJda TpedyeT
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peaansanum CrenaabHOV HPOTPaMMBI, codep Kallieil pa3aAnd-
HBI€ aCIIeKTHl caMOoOIIpeAeAeHNs peOeHKa B He3HaKOMOII 415 HETO
AEVICTBUTEALHOCTI;

— 445 yCBOEHN: HOPM M IpaBmua pycckoro sA3bika B MAOY COII
No 6 r. YUeass6mHCKa IIPpUHSTA U YCIIEIIHO peaAn3yeTcsl Ha IIpo-
TsDKEHMU IIIeCTH AeT clellralbHasi IporpaMma «Pycckmil s3bIK
0e3 rpaHuI», HallpaBAeHHas Ha ajalTalNIO AeTeil-MHOPOHOB
B PYCCKOSI3LIYHOM ITPOCTPAHCTBE I Ha yCIIeIIHOe IIpeojoAeHne
UMM TPYAHOCTeN B IO3HaHNI 3aKOHOB PYCCKOTO SI3bIKa.
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The impact of Al-based learning platforms
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The purpose of this study is to comprehensively examine the impact of
Al-based learning platforms on student academic performance. Through
a systematic analysis of existing literature, empirical evidence, and the-
oretical frameworks, this research aims to shed light on how Al tech-
nologies are reshaping traditional educational practices. Specifically, the
study seeks to investigate the effectiveness of Al-driven personalization
in tailoring learning experiences to meet individual student needs, pref-
erences, and learning styles.
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AapTn Cexraa

AoneHT VIHCTUTYTa IepCeKTUBHEBIX JCCAeA0BaHNII
Pyxkmuun Jdesu (RDIAS), Poartnn, dean, Muans

BAusHue Al o6yvaowmx naatcpopm
HQ BbIMOAHEHUE CTYAEHTAMMU Y4€OHOro NAGHa

Ilear aanHOI PabOTHI COCTOUT BO BCECTOPOHHEM I TIIlaTeAbHOM H3yue-
Hyu BAusHNA Al-o0yJarommx maatgpopm Ha BHIITOAHEHNE CTYAeHTaMI
yuebHOTO 1n11aHa. ITocpeacTBOM CHCTEMHOTO aHaAM3a MMEIOIIeNics ANTe-
paTypsl, SMOUPUIECKUX J0Ka3aTeAbCTB ¥ TeOpeTIdecKoll 6a3bl JaHHOe
nccAeAoBaHMe CTaBUT 1jeAb IIPOAUTD CBeT Ha TO, KakuM obpaszom Al Tex-
HO/OTVY M3MEHSIOT IPUBLIIHBIE TPAAUIIVIOHHbIE ITPAaKTUKN OOyIeHUs 1
pocrutanusa. CaegyeT Hoj4epKHyTh, YTO aHHOe JcCAej0BaHNe HallpaB-
eHO Ha BhIsABAeHe D(PPeKTUBHOCTY, CBA3aHHON C ITepCcoHaAU3aIen,
yIpaBAseMON MICKYCCTBEHHBIM MHTeAAeKTOM, IIPY HaKOILAeH!! y4eOHOTOo
OITBITa, YTOOBI OTBeUaTh TpeOOBAHIUAM, ITPEATIOUTEHNAM I CITIOCOOaM I0-
3HAHUS CTYAEHTOB.

Karouesble ca0Ba: BbIIIOAHEHME yueOHOTO I14aHa, oOyJarolas raargop-
Ma, DMIIMpPIIECKOe JOKa3aTeAbCTBO, TeopeTidecKas 6asza, TpaaUI[NIOHHbIE
obpaszoBaTeAbHbIe IIPAKTUKI, CIIOCOD ITO3HAHNs, KayeCTBEHHBII aHaAN3,
MEeTOABI UCCAEA0BaHNS, 11eAb UCCAeA0BAHI.

Method/Design

A quasi-experimental design with a matched-pair approach is ideal
for investigating the impact of Al-based learning platforms on student
academic performance. This design avoids randomly assigning students
to groups, which can be challenging in real-world educational settings.
Instead, students are matched based on relevant characteristics like prior
academic performance or learning style. One group then uses the Al
platform while the other receives traditional instruction, creating com-
parable groups except the learning platform intervention.

Quantitative analysis will compare pre-test and post-test scores
between the groups using appropriate statistical tests to determine if
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the Al platform has a significant impact on student performance. Qual-
itative analysis of student survey responses will identify themes and
patterns in their experiences and perceptions.

Findings

The study reveals a significant influence of Al-powered learning
platforms on student achievement. This influence is multifaceted. First,
personalized learning paths crafted by Al algorithms enhance student
engagement and performance. By catering to individual learning styles
and abilities, these platforms create a more dynamic and successful
learning experience. Second, the integration of adaptive assessments
and feedback mechanisms empowers students to identify and address
their weaknesses, demonstrably improving learning outcomes like high-
er grades and subject mastery.

Limitations/Implications

Despite its contributions, this study is not without limitations. Firstly,
the research primarily relies on data collected from a specific demo-
graphic or educational setting, potentially limiting the generalizability
of findings to broader populations. Additionally, the methodologies em-
ployed, such as surveys and interviews, may introduce biases or limi-
tations inherent to self-report measures and qualitative data collection.
Moreover, as the study focuses on short-term outcomes, the long-term
effects of Al-based learning platforms on student academic performance
remain underexplored.

Conclusion

This paper explores how Al is changing education for the better.
Al learning platforms can personalize lessons to each student’s needs,
learning styles, and preferences. This helps students understand con-
cepts better and learn more. Al can also give students feedback right
away and help them learn how to learn on their own. On top of that,
Al can make learning more engaging with games, simulations, and oth-
er cool features that keep students motivated. However, there are also
some challenges to consider, like making sure Al doesn’t favor certain
students and keeping student information safe. By being aware of these
issues, educators and policymakers can make sure Al is used responsibly
in schools.

Literature Review

1. Impact of AI-Driven Personalization on Learners’ Performance
(2023): This study investigates the effect of personalized learning ex-
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periences facilitated by Al in adaptive learning platforms. The results
suggest that Al-driven personalization, which tailors learning content
and pace to individual needs, can positively impact student performance
compared to traditional static learning materials.

2. Systematic review of research on artificial intelligence applications
in higher education — where are the educators? (2019): While focusing
on higher education, this review sheds light on broader implications of
Al in education. It acknowledges the potential benefits of Al-powered
applications like adaptive learning and intelligent feedback but high-
lights the need for further research and the importance of retaining
human educators in the learning process.

3. The impact of artificial intelligence on learner—instructor inter-
action in online learning (2021): This study explores the impact of Al
on student-teacher interaction within online learning environments.
While not directly linked to academic performance, it identifies various
Al-powered scenarios that could enhance communication and support
for students, indirectly influencing learning outcomes.

4. As aresult of artificial intelligence (Al), the world is changing
rapidly. Societies, organizations, work, and education are all affected,
becoming a significant part of daily life. As a result, new opportunities
for industry arise, and the status quo is upended in profound ways.
Al will also significantly impact the concept of expertise and the busi-
nesses that rely on it. AI will change everything. As a result, there are
tremendous opportunities to expand educational settings for learning
both inside and outside of the traditional classroom, but doing so will
necessitate a significant financial investment at all educational levels. Al
began as computer and computer-related technologies, then moved to
web-based and online intelligent education systems. Finally, embedded
computer systems were used in conjunction with other technologies,
such as humanoid robots and web-based chatbots, to carry out the du-
ties and functions of instructors on their own or with the assistance
of instructors. Al is still evolving. Students’ assignments have been
reviewed and graded more effectively and efficiently, and instructors’
teaching activities have improved using these platforms. As a result of
machine learning and adaptability, curriculum and content have been
customized and personalized to meet students” needs, promote uptake
and retention, and ultimately improve students’ learning experience and
the overall quality of education. As a result, this chapter examines the
potential impact of utilizing Al in education. (Srinivasa, K.G., Kurni,
M., Saritha, K., 2022)

5. Artificial Intelligence (AI) and robotics are likely to have a
significant long-term impact on higher education (HE). The scope
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of this impact is hard to grasp partly because the literature is siloed,
as well as the changing meaning of the concepts themselves. However
developments are surrounded by controversies in terms of what is
technically possible, what is practical to implement, and what is de-
sirable, pedagogically or for the good of society. Design functions that
vividly imagine future scenarios of Al or robotics in use of a means
both to explain and query the technological possibilities. The paper de-
scribes the use of a wide-ranging narrative literature review to develop
eight such design functions that capture the range of potential uses of
Al and robots in learning, administration, and research. They prompt
wider discussion by instantiating such issues as how they might en-
able the teaching of high-order skills or change staff roles, as well as
exploring the impact on human agency and the nature of ratification.
(Rahmat Taufik R.L Bau, A Hermila, Indra Farman, L Muhammad
Hidayat, Sardi Salim, “AI Perspectives in Education: A BERT-based
Exploration of Informatics Students’ Attitudes to ChatGPT”, 2023).

Research Methodology

This study aims to investigate the impact of Al-based learning plat-
forms on student academic performance. Here’s an outline of the poten-
tial methods and design should be designed to gather comprehensive
and reliable data to address the research objectives.

Research Objective:

— To investigate the differential impact of Al-based learning plat-
forms on different students.

— To investigate how effectively Al-based platform helps in learning
new concepts.

Research Design:

Quasi-experimental design: This is a suitable option as randomly
assigning students to use or not use Al platforms might be impractical
in real-world educational settings.

Matched-pair design: One approach could be to match students
based on relevant characteristics (e.g., prior academic performance,
learning style) and then assign one group to use an Al platform while
the other group receives traditional instruction.

Data Collection:

Pre-test and post-test: Administer standardized tests or assessments
relevant to the course material to measure student learning outcomes
before and after using the Al platform (and after the traditional instruc-
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tion in the control group).

Student surveys: Collect data through surveys to gather students’
perceptions of their learning experience using the platform, including
engagement, satisfaction, and perceived impact on their academic per-
formance.

Data Analysis:

Quantitative analysis: Compare pre-test and post-test scores between
the groups using appropriate statistical tests (e.g., t-tests, ANOVAs) to
determine if there are significant differences in academic performance
after using the Al platform.

Qualitative analysis: Analyze student survey responses using the-
matic analysis to identify themes and patterns in their experiences and
perceptions.

Data

Analysis
Q1. Age
Interpretation:

The pie chart shows the percentage of age of the respondents, ac-
cording to a survey. Here’s a breakdown of the results:

— 77 % of the respondents are from the age bracket of 20-25 years.

— 15 % of the respondents are from the age bracket of 15-20 years.

— 8 % of the respondents are above 30 years.

Q2. Level of education
Interpretation:
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The pie chart shows the percentage of level of education of the re-
spondents, according to a survey. Here’s a breakdown of the results:

— 54 % of the respondents are from graduation.

— 8 % of the respondents are from high school.

— 38 % of the respondents are from post graduation.

Q3. Which AI- Based platform you use?

Interpretation:

The pie chart shows the percentage of Al based platform used by the
respondents, according to a survey. Here’s a breakdown of the results:

— 92 % of the respondents uses Open AL

— 8 % of the respondents uses Squirrel AL

Q4. Specify which Al based platform you use?
Total

Which AI- Based platform...  ~
mOpenAl
= Squirrel Al

Interpretation:

The pie chart shows the percentage of which Al based platform is
used by respondents, according to a survey. Here’s a breakdown of the
results:

— 7 % of the respondents uses Chad.

— 7 % of the respondents uses Chad.Al

— 23 % of the respondents uses Chat GPT.

— 8 % of the respondents uses Chatbot.

— 31 % of the respondents uses Chatgpt.
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— 8 % of the respondents uses Open Al

Q5. Have you ever used an Al-based learning platform?

Interpretation:

The pie chart shows the percentage of people who have ever used an
Al-based learning platform, according to a survey. Here’s a breakdown
of the results:

62 % of the respondents have never used an Al-based learning
platform.

— 23 % of the respondents said they have used an Al-based learning

platform.

— 15 % of the respondents were unsure or gave other responses.

Q6. Al-based learning platforms help me learn new concepts more
effectively.

Q?7. These platforms provide personalized feedback that helps me
improve my understanding Q8. They allow me to practice and review
material at my own pace.

Q8. Using AI platforms has improved my academic performance
in specific subjects. Q10. I feel more motivated to learn when using
Al-based learning tools.

Descriptive Statistics
Mean Std. Deviation N

Albasedlearningplatformshelpmelearnnewconc
eptsmoreeffe 3.46 1.222 104
Theseplatformsprovidepersonalizedfeedbacktha -
thelpsmeimpr 415 773 104
Theyallowmetopracticeandreviewmaterialatmyo
wnpace 3.69 1.387 104
UsingAlplatformshasimprovedmyacademicperfo
rmanceinspeci 383 1.103 103
IfeelmoremotivatedtolearnwhenusingAlbasedlea
rmingtool 3.54 1.454 104
HaveyoueverusedanAlbased|earningplatform 54 749 104
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Interpretation:

The data suggests that students generally find these platforms help-
ful for receiving personalized feedback (mean: 4.15), with learning new
concepts (mean: 3.46) and motivation (mean: 3.54) also receiving some-
what positive reviews. Additionally, participants found the platforms
beneficial for practicing and reviewing at their own pace (mean: 3.69).
However, the impact on academic performance (mean: 3.83) received a
more neutral response, indicating further investigation might be needed.

Albasedieami | Theseplatfor UsingAlplatior | ifesimoremoti

Haveyous

s zedfs. henusingAlba | sedanAlb

weonceptsmo i e dieaming|

et meimpr inspeci ol orm
b Pearson Gorrelation T 664 680 570 257
Sptamareile Sig. (2-tailed) 000 oo o000 010
N 104 104 104 103 104

Theseplatiormsprovidepersonalizedfesdbacktha  Pearson Correlation 664 1 624" 753 617" -6
ATAIRAMeIMpE Sig. (2-tailed) 000 000 000 000
N 104 104 104 103 104

They Paarson Corralation 680 624 1 881 275" -3
wnpace Sig. (2-tallad) 000 000 000 005
N 104 104 104 103 104

U 7o Pearson Correlation 570 753" 881" 1 5317 i
rmanceinspeci Sig. (2-tailed) 000 000 000 000
N 103 103 103 103 103
Fearson Correlation 257 617 278" 531 1

Iningteal Sig. (2-talled) o010 000 0o0s 000

N 104 104 104 103 104
HaveyousverusedanAlbasedisarningplatiorm Fearson Correlation 188 681 ~362" “6as BT
Sig. (2-tailed) 054 000 000 000 000
N 104 104 104 103 104

**_Correlation is significantatthe 0.01 level (2-tailed)

Interpretation:

A correlation of 1 indicates a perfect positive linear relationship,
meaning as the value of one variable increases, the value of the other
variable also increases proportionally.

A correlation of -1 indicates a perfect negative linear relationship,
meaning as the value of one variable increases, the value of the other
variable decreases proportionally.

A correlation of 0 indicates no linear relationship between the two
variables.

The table also shows the significance level (Sig. (2-tailed)) for each
correlation. This value indicates the probability that the observed cor-
relation is due to chance alone. A significance level of less than 0.05 is
generally considered statistically significant, meaning that the correla-
tion is unlikely to be due to chance.

All correlations except one are statistically significant (p-value < 0.05).
The exception is the correlation between “Using Al platforms has im-
proved my academic performance in specific areas” and “I feel more mo-
tivated to learn when using Al-based learning tools” (p-value = 0.054).

There is a moderate positive correlation between using Al-based
learning platforms and all the other variables measured in the survey.
This means that students who reported using Al-based learning plat-
forms also tended to report:
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— Finding the platforms helpful for learning new concepts
(correlation = 0.664)

— Finding the platforms helpful for providing personalized
feedback (correlation = 0.664)

— Finding the platforms helpful for practicing and reviewing
material at their own pace (correlation = 0.680)

— Feeling more motivated to learn when using the platforms
(correlation = 0.570)

— Having improved their academic performance in specific areas
(correlation = 0.531)

REGRESSION

Model Summary

Adjusted R Std. Error of
Model R R Square Square the Estimate
1 877? 768 756 371

a. Predictors: (Constant),
IfeelmoremotivatedtolearnwhenusingAlbasedlearningtool,
Albasedlearningplatformshelpmelearnnewconceptsmore
effe,
Theyallowmetopracticeandreviewmaterialatmyownpace,
Theseplatformsprovidepersonalizedfeedbackthathelpsme
impr,
UsingAlplatformshasimprovedmyacademicperformancein
speci

Interpretation:

The table shows the results of a multiple regression analysis, which
is a statistical method used to examine the relationship between a de-
pendent variable and one or more independent variables. In this case,
the dependent variable is the adjusted R-squared, which is a measure of
how much variance in the dependent variable (students’ reported moti-
vation to learn) is explained by the independent variables (perceptions
of the learning platform).

The table shows that the model is statistically significant (p-value <
0.001), meaning that there is a statistically significant relationship be-
tween students” perceptions of the learning platform and their reported
motivation to learn.

The table also shows the following coefficients for each independent
variable:

— I feel more motivated to learn when using Al based learning tool:

This coefficient is positive and statistically significant (p-value
< 0.001), indicating that students who reported feeling more
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motivated to learn when using the platform also reported higher
levels of overall motivation to learn.

— Al based learning platforms help me learn new concepts more
effectively: This coefficient is positive and statistically significant
(p-value < 0.001), indicating that students who reported that the
platform helped them learn new concepts more effectively also
reported higher levels of overall motivation to learn.

— They allow me to practice and review material at my own pace:
This coefficient is positive and statistically significant (p-value <
0.001), indicating that students who reported that the platform
allowed them to practice and review material at their own pace
also reported higher levels of overall motivation to learn.

— These platforms provide personalized feedback that helps me
improve: This coefficient is positive and statistically significant
(p-value < 0.001), indicating that students who reported that
the platform provided personalized feedback that helped them
improve also reported higher levels of overall motivation to learn.

Q11. In your own words, please briefly describe an example of
how Al-based learning platforms positively impacted your academic
experience.

become
convenience

danger
5 simple

accessibility

neglecting Wi th i n ki 1 g

overly

L]
platforms a I complicated
students o
offer

traditional sometimes
makes

reliant

learning

methods

Interpretation:

The word cloud paints a complex picture of human thought. It em-
phasizes the crucial aspects of critical thinking, learning, creativity, and
problem-solving, but also acknowledges potential challenges like dan-
gers, neglect, and blockages. The cloud’s central placement of “Al” and
its association with development and accessibility suggests a consider-
ation of how artificial intelligence might interact with and potentially
enhance human thinking processes. Ultimately, the word cloud conveys
a multifaceted view of thought, recognizing its potential and limitations
while hinting at the possible influence of technology in its future.
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Findings

The study delves into the multifaceted impact of Al-based learning
platforms on student academic performance, providing a nuanced un-
derstanding through a combination of quantitative data and qualitative
insights. The results underscore several pivotal observations that shed
light on the transformative potential of these technologies in the realm
of education.

First and foremost, the personalized learning pathways facilitated by
Al algorithms emerge as a cornerstone of improved student engagement
and performance. By leveraging advanced algorithms, these platforms
tailor content delivery to individual learning styles and abilities, creat-
ing a more dynamic and effective learning experience. This adaptability
not only caters to diverse learning preferences but also enhances the
accessibility of educational materials, making them more digestible and
engaging for students.

Furthermore, the interactive features of Al technologies, including
gamification and virtual simulations, play a pivotal role in deepening
understanding and sustaining student engagement. These elements
transform the learning process into an immersive and enjoyable experi-
ence, potentially making education more appealing and effective for a
broader range of students. The study highlights how these interactive
components contribute to a more holistic approach to education, beyond
traditional teaching methods.

The emphasis on Al-driven feedback in promoting metacognitive
skills and fostering self-regulated learning behaviors is a noteworthy
finding. By providing insights into their own learning processes, stu-
dents can develop a deeper understanding of their strengths and weak-
nesses, ultimately enhancing their ability to learn independently and
adapt to various challenges.

Limitations/Implications
The study, though insightful, has some shortcomings. Generalizabil-

ity, the applicability of findings to a wider audience, might be limited
due to the study focusing on a specific student population or educa-
tional environment. Secondly, methodologies like surveys and inter-
views can introduce bias, inherent in self-reported data and qualitative
collection methods. Furthermore, the study solely explores short-term
outcomes, leaving the long-term impact of Al-powered learning plat-
forms on student achievement unclear. While ethical considerations
are acknowledged, a more in-depth examination is required to estab-
lish comprehensive guidelines for responsible Al integration within
education.
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Despite these limitations, the research holds significant implica-
tions. It emphasizes the importance of incorporating diverse contexts
and methodologies in future studies to ensure robust and generalizable
findings. Moreover, it underscores the need for ongoing dialogue and
collaboration among stakeholders to address ethical concerns and max-
imize the positive impact of Al in education. Ultimately, recognizing
and addressing these limitations will not only strengthen the research’s
validity and reliability but also inform practical strategies for effectively
and ethically leveraging Al to improve student learning outcomes.

Conclusion

The paper presents a comprehensive investigation into the trans-
formative impact of artificial intelligence (AI) on education, with a
specific focus on how Al-based learning platforms are reshaping tradi-
tional educational models. Drawing upon empirical studies, theoretical
frameworks, and practical applications, the analysis provides a nuanced
understanding of the multifaceted effects of Al on student academic
performance.

One of the central aspects explored in the study is the efficacy of
Al-driven personalization in adapting learning content to individual
student needs, preferences, and learning styles. By leveraging advanced
algorithms, Al platforms can analyze vast amounts of data to tailor in-
structional materials, creating a personalized learning experience that ca-
ters to the unique characteristics of each student. This approach is shown
to foster deeper understanding and mastery of concepts, as the content
is specifically curated to match the individual learner’s pace and style.

The research also delves into the role of Al in providing timely and
targeted feedback, contributing to continuous assessment and promoting
the development of metacognitive skills. The ability of Al to analyze
student performance data enables the delivery of feedback that is not
only customized to each student’s strengths and weaknesses but also
encourages reflective thinking and self-awareness. This emphasis on
metacognition aligns with contemporary educational goals aimed at
nurturing students’ ability to monitor and regulate their own learning
processes.
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1l. NPOBJIEMblI COLLUOJTIOTMHU
U KYNIbTYPOJNTOINMU

YAK 372.016:81

AKyAMHMYeBa EkaTepmHa OAerosHa

YeassOMHCKIII TOCYAaPCTBEHHBIN MHCTUTYT KyAbTYpPhl, YeasOmHCK

NepeBOA4YUK — NOCPEAHUK B AUAAOTE KYAbTYP

JaHHas CTaThs aHAaAU3UPYeT pasHOOOpas3Hble acHeKTh Mpodeccuo-
HaAbHOI KOMIIETEeHTHOCTU IlepeBoAulrKa Ha (pOHe COBPEMEHHELIX AMHa-
MIUYHBIX OOIIeCTBeHHBIX nsMeHeHnt. Ocoboe BHMMaHUe yAeASeTCs ero
YHMKAABHOM POAM B MEXKXKYALTYPHOI KOMMYHUKALIMY, TAe IIePeBOAUNK
BBICTyIIaeT B Ka4ecTBe HeOTheMAeMOTo rocpeJnnka. B konrtekcre anaaora
KyABTyP II€PeBOAUMK OKa3bIBAeTCs KAIOUeBLIM (PUIYPAHTOM, CIIOCOOHBIM
9} PexTUBHO nepesasaTh He TOABKO A3BIKOBbIE HIOAHCHI, HO M KyAbTyp-
HBle 0COO@HHOCTH, COAENCTBYS TapMOHIMYHOMY B3aIMOJEICTBIIO MeXKAY
pasangHbIMK 00IIHOCTAMMU. CTaThs CTAaBUT 11€ABIO PACKPBITH CA0XKHOCTD
9TOI MpOoQecCOHaAbHOI 3a4auyl U yIAYOUTD IIOHMMaHNe BaXKHOCTY KOM-
MIeTeHTHOCT!U IIepeBoAUNKa B COBpeMeHHOM ODIIecTse.

KaroueBsbie caoBa: MEXKYyAbTYypHasi KOMMYHMKAIIVI, SI3BIKOBOE IT0Cpea-
HIYEeCTBO, IIepeBO4, ANaA0rl KyAbTyp.

Akulinicheva Yekaterina Olegovna

Chelyabinsk State Institute of Culture, Chelyabinsk

Interpreter as a mediator in the dialog of cultures

This article analyzes various aspects of an interpreter’s professional com-
petence against the background of modern dynamic social changes. Par-
ticular attention is paid to its unique role in intercultural communication,
where the interpreter acts as a mediator. In the context of a dialogue of
cultures, the interpreter turns out to be a key player, capable of effectively
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conveying not only linguistic nuances, but also cultural characteristics,
promoting harmonious interaction between different communities. The
article aims to reveal the complexity of this professional task and deepen
understanding of the importance of interpreter competence in modern
society.

Keywords: intercultural communication, language mediation, translation,
dialogue of cultures.

Mpslcan gyea0BeKa, Iepexoadinue yepes PUABTP SA3BIKa, SBASIOTCS
OCHOBHBIM MOCTOM OOIIIeHMsI MEXKAY AI0AbMHU. DTOT MOCT 9P PeKTUBeH
1 OecCITpersITCTBeHeH, KOoT4a oOIIleHIe IPONCXOAUT B IIpedeaax OAHOIM
KyABTYPBI, CpeAu HOCUTeAel 0AHOTO A3biKa. OgHaKO MOABASIOTCS IPO-
0.4eMBbI 1 TPYAHOCTH, KOT4a HEOOXOAUM AMaA0T MeXKAY IIpeACcTaBUTeAs-
MM pa3AMYHBIX KyABTYP U A3BIKOBBIX TPyIII. VIMEHHO 34eCh CTAaHOBUTCS
HEOTheMAeMON YacCThIO IIpoLecca XPyHKUI MOCTUK — IIePeBOJ, cpea-
CTBO MEXXDBA3BIKOBOTO M MEXKYABTYPHOTO OOIIeHNA.

DBOAIOINA CONMAABHOI pOAN IIepeBOAYNMKa He OIpPaHMYMBaAeTCs
IIPOCTHIM pe3yAbTaTOM M3ydeHUs IlepeBoja B KOHTEeKCTe KyALTYphl. DTa
TpaHchoOpManus IPsAMO CBSI3aHa ¢ HEOTAOXKHON IIOTPeOHOCTHIO MUPO-
BOTO COOOIIeCTBa B pa3pelieHny raod0aabHeIX IpobaeM. B opy, rae Ha
IIePBLIN I1AaH BBIXOAST BOIIPOCH, TaKle KaK pacIpoCTpaHeHue saep-
HOTO OPY>KIsl, DKOAOIMYEeCKNe BLI3OBBI, McYepIiaHye DHepreTudecKmx
pecypcos, AeMorpaduuecKkiie U3MeHEHIs, paclipocTpaHeHne 00Ae3Helt,
a TaxKe MeXKOH(eccuoHaabHbIe U MeXKHaIMOHaAbHbIe KOHPANUKTHI,
IIepeBOAYMK CTAaHOBUTCS KAIOUEBBIM 3B€HOM B AMlaA0re KyAbTYp.

C navyaaa 1970-x ro40B HepeBOAYMKOB BCe Jallle HadaAl Ha3bIBaTh
«IIOCpeAHUKAaMI B AMlal0Te KyAbTyp». TepMIH BriepBble ObLA ITpeAA0KeH
C. boxnepom s ero kunre «The Mediating Person and Cultural Identity»
(1981). 3ameTHO, KaK 3a HECKOABKO AeT 40 dToro k. CrariHep, TeOpeTukK
KyABTYPBI, BBICKa3bIBaa UAEI0 O ITIepeBOAUNKe KaK «TOBOpsIeM Ha ABYX
SI3BIKAX ITOCPeJHIKE MeXAY OAHOSI3BIYHBIMIY yJaCTHMKaMI KOMMYHUKa-
UMM U3 ABYX Pa3AMYHBIX A3BIKOBBIX KOAAKTUBOB» [2, c. 45].

DTOT CABUT B TEPMUHOAOTUN ITOAYePKIBaeT He TOABKO 3MeHeH!e
yHKIIMII ITepeBOAYMKa, HO I €T0 HOBYIO POAb B 00AerdeHn ITIOHMMaHMs
U B3aIMOJEVICTBIUS MeXAY KyAbTypaMu. B ycaosusax sce 6oaee B3anmMo-
3aBMCHMMOTO U I100aAM3MPOBAaHHOIO MIpPa, IepeBOAYMK CTAaHOBUTCS He
IIPOCTO AMHIBUCTIYECKMM DKCIIEPTOM, HO U aKTVMBHBIM CTpaTerMIecKuM
YYaCTHUKOM B PellleHN! aKTyaAbHBIX IpoOeM JyeloBedecTsa.

B xoHTekcTe sS3bIKOBOTO ITOCpeAHIYeCTBa BRIPICOBLIBaeTCs Doaee 00-
IIMpHOE TIOHMMaHMe poAM IlepeBOAYNKa, KaK yTBepKaercs B padore C.
boxuepa. Maes «mocpeaHUK B AMaaore KyAbTYp» IPOCTUPAETCs 4a1€K0
3a IIpeaeAsl IPUBBIYHBIX TEPMIHOB, TAaKMX KaK «YCTHBIN IIepPeBOAUNK»
UAV «IIVICbMEHHBI IlepeBoAYMK». OHa OXBaTbIBaeT MHOKECTBO acIIeK-
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TOB, TA€e IIePeBOAUNK BBICTyIIaeT He TOABKO B POAU AMHIBUCTUIECKOTO
TocpeAHMKa, HO U B KauecTBe TaK Ha3bIBaeMOTO TPETeNICKOTO CYyAbN.

P. TadT, B cBOEM TpyAe, OIpeeaseT poab IMOCPEeAHNKA B AUaA0Te
KyABTYp KaK 4ea0BeKa, KOTOPHIil o0AerdaeT oOmieHne, IOHUMaHUe I
B3alIMOAEIICTBYIE MEXAY AIOABMU UAU TPYIIIaMU, BAaA€IOIIUMU pas-
HBIMM SI3BIKAaMU U IIPeACTaBASIOMMI pa3AndHble KyAbTYpHI [3, c. 73].
Poap mocpeaHMKa BKAIOYAET B ce0s1 TIepeady He TOABKO SIBBIKOBBIX 000-
POTOB, HO U HAMEPEHU, OLIYIIEeHUN U OXUAAHUI KaXKAON U3 CTOPOH
ApPYT Apyry. DTO O3HavaeT yCTaHOBAEHMe U IoJAJepKaHue Ipoljecca
KOMMYHUKAIIMU MeXAy HUMHU. YTOOBI cTaTh ®PPeKTUBHBIM CBA3YIO-
UM 3BEHOM, ITIOCPEAHUK B AMaA0re KyAbTyp AOAKEH aKTMBHO B3au-
MO/eNCTBOBATh C KaXKA0M 13 KyabTyp. Takum oO6pasoM, KyAbTYPHBINI
rocpeaHuK 06513aH 061a4aTh HEKOTOPOIT CTEIIEHBIO OMKYABTYPHOCTH,
rayboOKo BHUKAas B 0OCOO@HHOCTHU KaXKAOM M3 KyABTYp, C KOTOPBIMU OH
paboraer [4, c. 52].

Poap nocpeaHnka B Amaaore KyabTyp TpeOyeT oOIIMpHOTO Habopa
KOMITETEHITNII, OXBATBIBAIOIINX Pa3AMYHBIE acIIeKThl B3aMOAEVICTBIS
MeXAy KyAbTypaMM. DTOT MHOTO(QYHKIIMOHAABHBIN CITeINAANCT A04-
>KeH 001aJaTh CAeAYIOIUMIU KAIOUEBBIMI HaBbIKaMIA:

— TI'ayboxoe nonumanue obujecmeentozo ycmpoticmea: BaajeHue

3HaHUAMU O UCTOPpUM, POABKAOPE, TPAAULINAX U OOBIUAAX KaK-
2071 KyasTypsl. Takke BaXkKHO MMeTh MpeJcTaBAeHNe O IeHHO-
CTsIX, 3aIIpeTax, 3HaueHU! eCTECTBEHHOI Cpebl U ee BAUSHNUY Ha
¢opmuposaHne 0OIIECTBa, a TAKXKE O CTPAHAX-COCEAAX, BaXKHBIX
AMYIHOCTAX B ODIIIECTBE U IIpoYee.

— Mnozozpannvte Hasviku o6ujenus: BAajeHne IIMCbMeHHBIM, YCT-
HBIM 1 HeBepOaabHBIM OOIIeHUeM. ITocpegHUK 4045KeH OBITH
cnocobeH 9P PeKTUBHO IepesaBaTb MHPOPMaLUIO B pa3ANIHBIX
dopmax 1 aganTHPOBATHCA K Pa3HOOOPA3HBIM CTUASM OOIEHVI.

— Texnuuecxas zpamomnocmv: HaBBIKM, 3aBICAINNE OT KOHTEKCTa
oOIeHns1, Takue Kak yMeHIe [10Ab30BaThCA KOMITBIOTEPOM UAY
MOAAep>KUBaTh MOAXOAAIINII BHEIITHUI BUA B Pa3AMIHBIX CUTY-
arvsx.

— Hasviku o6ugenus u coyuarvnoli zubxocmuy: IOHUMaHIe IIPaBIUA,
PEeTryAUpPYIOIINX COIfMaAbHbIEe OTHOIIIEHNUS B ODIIIECTBE, a TaK>Ke
yMeHMe aJalTUPOBaThCA K Pa3AMIHBIM TIOBEA€HIECKIIM CTILASIM.
DTO BKAIOUaeT B cehsl MmoAJep KaHre COOTBETCTBYIOIIETO YPOBH:I
caMoo00aasaHusl.

He MeHee Ba>kHO, YTOOBI ITOCPEAHUK OBIA TUOKUM TIpU MepeKAoue-
HUM MeXAY AByMs KyAbTypaMmu. DTO TpeGyeT BBICOKO BOCIIPUMMYML-
BOCTU K CMeHe KOHTEKCTa U JAOCTUKEHIS OIIpee/1eHHOTO MacTepCTBa B
ompejeAeHNU 0CODeHHOCTel Ka’KA0 KyAbTypHl. B uTore, 9Tu komre-
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TEHIIUV OOBeAVHSIOTCSI B YHUKaAbHOM 0Opase IoCpejHIKa, CIIOCOOHO-
IO yCIeITHO TpaHCPOPMIPOBATL 1 001€erd4aTh B3aMOAEVICTBIIE MEXKAY
KyABTYPHBIMIU CpepaMu.

B pabote /. KoTaHa BrlAeAeHBI KAIOUEBbIe LIEHHOCT, KOTOPBIMU 40A-
>KeH 001a4aTh COBpeMeHHBIIT MeXXKYAbTYPHBIN IIOCpPeAHUK. Bo-T1epBEIX,
OTMeYaeTcsl BBICOKasl CTeIeHb TOAePAaHTHOCTH K OCOOEHHOCTAM APYIUX
KyAbTYp. Bo-BTOpPEIX, ITOgUepKI1BaeTcs yOe>KAeHHOCTh B OTHOCHUTEABHO-
CTU KYABTYPHBIX IJeHHOCTeI, BhIpa’kalolasics B yBePeHHOCTH, YTO HU
04Ha U3 KyAbTyp He SIBASeTCS HU Aydlllel, HU XyXKe Apyrux [1, c. 67].

/OTI0AHNTEeABHO MOXeM BblAeAUTh HEOOXOAMMOCTD CAeAYIOIINX
YMEHUIT y IIepeBOAUMKa:

1. Ob6aagaHne crIoCOOHOCTBIO pa3OMpaThCs B MUPe KyAbTYPHL U
KyABTYPHOTIO OIIBITa, KOTOPBI A1€XKUT B OCHOBE peYeBBIX aKTOB I
CbMEHHBIX TEKCTOB.

2. TlonmMaHune moreHIMasAa AByX CEMMOTUYECKUX CHCTEM C TOUKMU
3peHILs X BO3MOKHOCTEI BOCIIPOU3BeAeHNs oOpasa.

3. CrnocoOHOCTh geaaTh MOHATHBIM BBIOOP AMHIBMCTUYECKUX
CPeACTB, MICIIOAB3YEMBIX 45 Ilepeadnt MHPOpMaI .

4. YMeHIe IIOHMMATD COLIMOIICUXOAOTMYECK)IE HAMEePEHNsI aBTopa
U BOCIIPMHIMATh KOHTEKCT, B KOTOPOM IIPOMCXOAUT OOIIeHNe.

5. Croco6GHOCTH COIOCTaBAATh peaKkluIo IToAydaTeas MCXOAHOTO
COODIIIeHNsI € peaKlyell YnuTaTeAs Ha IIepeBejeHHOe COOOIIeHe.

DTN KOMIEeTeHINU O0BeANHAIOTCSI B 00pase BBICOKOKBAAUPUIIIPO-
BaHHOTO MEXKKY/ABTYPHOTO ITIOCpeJHIKa, CIIOCOOHOTO He TOALKO D¢ deK-
THUBHO II€peBOANTH, HO U IIOCTUTATh TAYOMHY ¥ MHOTOOOpasue KyAbTyp-
HOTO KOHTEKCTa, C KOTOPBIM OH paboTaert.

MHorne yJeHsble, CCA€AOBaBIINE POAb A3bIKAa B XKI3HU YeA0BeEKa,
MPUIIAU K BBIBOAY O BAVSHIY KOHKPETHOTO sI3bIKa Ha HaIllM AeVICTBUs U
MBIIILAeHNe. DT UAEU AeTAU B OCHOBY TEOPUI AVHIBICTIYECKOV OTHOCU-
TeABHOCTH, U3BeCTHOI Kak «['umnoresa Cermmpa-Yopda», KoTopast mpeAaro-
Zaraet KyabpTypHble pazAndust. CoraacHO ®TOM TeOPUH, CTPYKTypa SI3bIKa
¢opMuUpyeT CTPYKTypy MBIIIAEHIL, YCTaHaBAMBaeT HOPMBEI IIOBeAE€HLI
U BAVISIET Ha pasBUTHE AOTMYECKUX KaTeTopuil. SI3bIK IIPOHUKAET B pas-
AVMHBIE acIIeKThI JKM3HY Ye0BeKa, OTpakas ero B3ras4 Ha MUp yepes ce-
MaHTHUKY €408 [5, ¢. 55]. HomuHa1s1 108 6asupyercs Ha orpeAeAeHHbBIX
IIpU3HaKaX, KOTOpble MOTYT pa3AndaThbCsl MeXAy sA3bikaMu. Pazanans s
HaIMOHAABHBIX SI3BIKOBBIX KapTaX MUpa U KyAbTYPHON MHOKECTBEHHOCTI
MOIYT OBITh IPEO0AeHbI IIPY IIepeBoe, HO OT 3HaHI: IlepeBoguMKa 3a-
BIICUT YCIIEIITHOCTh KOMMYHUKAIINN U IIpeJOTBpalleHrie MeKKYAbTYPHBIX
HapbepoB B HOAUTUIECKOT, KyABTYPHOI ¥ DKOHOMIIECKOII cepax.

IToBoA MTOT BBIIIIEN310KEHHOMY, MOXKHO OTMETITH, UTO POAb IIepe-
BOAYMKa IIPOCTUPaAEeTCs JaleKo 3a paMKI IIPOCTOro nepesosa caos. Ie-
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PEeBOAYNK BBICTYIIAeT B POAMV MIEPBOTO U ITPUBUAETMPOBAHHOTO YUTATE A
OopuIMHaAa, IIPY DTOM SBASACh YaCTMUHBIM KPUTUKOM TeKcTa. OcHOBHas
3ajava ITepeBOAYMKa 3aKAIOYaeTCsl B TOM, YTOOBI ITOMOYb YUTATEAIO TEK-
CTa IlepeBOJa IIOTPY3UTHCs B CYyTh OPMUITHAJA TaK >Ke I1y00KOo, KaK 9TO
AeAaloT YUTaTeA UCXOAHOTO TeKCTa. BaskHO OTMeTHTH, UTO IIepeBoJ-
9K — He IIPOCTO «CA0Baph», a HACTOSIINIT MEKKYAbTYPHBI MeAuaTop.

/A5 YCITEIITHOTO BBITTOAHEHUSI CBOEIT POAY MTEPEBOAINKY HEOOX0AUMO
006beaNHATh pOopMalbHOE 3HaHVe padouell Iapbl A3LIKOB C I1yOOKUM
TTOHMMaHUEeM KyAbTYPHBIX KOHTEKCTOB DTUX sA3BIKOB. OTBET COBpEMEHHO-
ro mpodeccuoHaAbHOTO IIePeBOAUNKa Ha BOIIPOC O €r0 poAu B 0OIIecTse
AOAXKeH 3BydaTh Kak «Mosl poab 3aKAI0YAeTCs B TOM, YTOOBI CITOCOOCTBO-
BaTh B3aMMOIIOHMMAaHUIO MeXAY AI0AbMI». B 910Xy raobaansanum u
HapacTalolel MoTpebHOCTI B MEXKKYABTYPHOM B3aMOJEVICTBUN, ITepe-
BOAYMK CTAaHOBUTCS CTPATEIMIECKUM COIO3HMKOM B IIOCTPOEHIY MOCTOB
MeXAY Pa3ANIHBIMU KyAbTypaMU 1 oOecriedeHr ! rapMOHUYIHOTO 00-
MeHa uaesaMu 1 nHOopMaIiue.
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smith’s novel “The Vicar of Wakefield”
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CoBpeMeHHBIe UCTOPUN AUTEPaATypPbl, OCOOEHHO OCHOBaHHBIE Ha
JMICTOPUKO-TEOPETUIECKOM METOJAe, CTPeMSTCA U3ydyaTh He TOABKO Bep-
IIHHBIE SIBA€HUS AUTepaTyphl, IpOM3Be AeHIs, IMelOl/e peryTaluio
«IIeAeBpa», HO BCe AUTepaTypHble GpaKThl Oe3 U3 BATUSI, IPOVU3BEASHILI
TaK Ha3blBaeMBIX, «BTOPOCTEIIeHHBIX» aBTOPOB. DTN TEKCThI YaCTO OKa-
3BIBAIOTCSI DOJ€ee pellpe3eHTaTUBHBIMU A4 U3yUeHUs AUTepaTypHOTO
IpoI1iecca A OTAeAbHBIX eI0 CTOPOH.

Bce 9TO BBIBOAUT Ha IepBHIil I11aH IIPOOAEMY AUTEPaATYPHOI Mepap-
xym. CTaTyc aBTOpa 11 KOHKPETHOTO IIPOM3BEAEHMs 3aBUCUT OT aKTo-
POB, BHEIIIHUX I1O OTHOIIEHUIO K IIPOMU3BEACHUAM, UX U3MEHIUBOCTD
A€XUT B OCHOBe KoAeOaHUII B OIleHKe COBPEMEHHNKOB 1 IIOTOMKOB B
pasHbIe DITOXIU.

CaMmblil TPYAHBII cAy4ail — IIpOU3BeJeHNs], KOTOpble COBpeMeHHMKI
BOCIIPMHIMAaAN KaK BepIIMHHbEIE O0pasIibl >KaHpa, 00pasnsl 1 GpOPMBL,
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U COgep KaHMUs, HO B IIOCAeAYIOIINe DIIOXM pellyTalus M3MeHNAaCh.
Ecan nmpusHaTh, 4TO Ba’KHEMIIUM KaueCTBOM «IIeAeBPOB» SBASIeTCS
UX HeIlpexoAsIias akTyaadbHOCTh, YUTaTeAbCKOe 40Ar0AeTue, TO BO3-
HIUKaeT BOIIPOC O HeDe3YKOPU3HEHHOCTU U «BTOPOCTEIIEHHOCTI» (Beab
COBEepIIIeHHOe — «BeYHO» I «aKTyaAbHO» OAHOBpeMeHHO). Ho 911 mpo-
u3BeJeHI HUKaK He OTHOCATCSA K AUMTepaTypHOI nepudepum cBOero
CTOAETUsI, OKA3bIBAIOT MOII[HOE BO3AeJCTBIe Ha COBPeMEeHHNKOB I aB-
TOPOB, I YUTaTeACI.

B TO e BpeMs cTpeMuTeAbHOE I1ajeHle YNTaTeAbCKON IOy Asp-
HOCTM TaKMX IIpou3BeJeHNN — Hanpumep, («Amaauc I'aabcknii» ge
MonTtaasso, poMmaHoB Puuapacona, «Acrpes» Onope 4 I0Opde n ap.) —
AelaeT UX 9CTeTHuYecKye JOCTOMHCTBAa HeDe3yKOPM3HEeHHBIMU A4s CTie-
nmnaaucros. Kak npasnao npuderaiorT K OoToBOpKaM O HECOOTBETCTBUM
KHIUT TaKOTO POJa COBpPeMeHHOMY BKYCy U Pa3BUTHIO KaHPa B IIOCAeay-
IOIIUe DII0XM, a 3HAaYUT 00 MX M3HAYaAbHOM DCTETUIECKOM HecoBepIIeH-
crBe. To ecTh BKycy uccaeaoBareas BOAbHO UAM HEBOABHO MPUAAETCS
CTaTyC «IIPpaBMABHOTO» CY>XKAEHMs, TOTAa KaK OI[eHKM COBPeMEeHHUKOB
IIEPeXOAAT B pa3psld «UCTOPUIECKUX 3a0AYKAEHUII».

VccaeposaTean cBoell «<HOpMe BKyca» (3aBMCsINeN, 110 3aMedaHIIO
4. IOMa, 0T AMIHOCTHBIX 0COOEHHOCTET, HSIIOXM, HaITMOHAABHO Ky Ab-
TYpBI, BO3pacTa 1 TII.) Oecco3HaTeAbHO IpUAAeT YePThl «II0AAMHHOM
HCTETIYECKON HOPMBI», OpUeHTHpyIoIelics, coraacHo Kanry, Ha Herpe-
xoasaie «IIpekpacHoe». AnaeMMy cOBpeMeHHOI AUTepaTypHOI Teopun
B peIlleHNM dToi Ipodaembl obosHauna I.-P. fycc: «...ecan moHnmars
XyAOXKeCcTBeHHOe ITpousBsejeHne B cMbicae Ilonmepa, Kak OTKpLIBaIO-
mee cebs cosepIiaTeAro, peIUIINEHTY, TO 9CTeTUKe yKa3hIBaeTCs Iy Th
B HallpaBAeHUM AMAAOTMYHOCTH DCTETUYECKO KOMMYHMKAIIUN; eCAU
IIOHMMAaTh XyAO>KeCTBeHHOe IIpou3BeeHne B cMbicae /lykaya, kak oT-
KpbIBaloIee ceOs B “TpaHCIIeHAEHTHOM”, TO BCTETMKAa BHOBb OOpeTaeT
I11aTOHMYECKYIO TapaHTUIO BHEBPEMEHHOIO COBEePIIIeHCTBa, OCTaBAs
OTHBIHE BOCIIPMHUMAIOIIeMY POAb YMCTO KOHTEMIIASTUBHOTO ITIOHUMa-
HISI MOHO/OTMYECKO MCTUHBI ITpoussedenust» [1,c.190]. ITpn anaanse
KOHKPETHBIX TeKCTOB AUTepaTyPHBIX ITaMsATHUKOB, II0 METKOMY HabA10-
aAenmio H. Tlaxcappsan [2], mpobaema «B TATOTeHNH COBpeMeHHBIX JCTO-
PMKOB AUTEpPaTYpPLl K TOMY, YTOOBI IPUAATL CeTOAHSAITHEMY ITPOYTEHUIO
IIpOU3BeAeHIs, I0OAYyYeHHOMY B aKTe HCTeTUYeCKOil KOMMYHUKAI[UI,
CTaTyC «TpaHCIIeHAeHTHOI» MCTUHDI, B CMeIlIeHN! OAHOTO C APYTUM».

Hauboaee nmpoayKTuBHOI 445 AOCTUXKeHUsI TyMaHUTapHO! TOYHO-
CTU MCCAeAOBAHUS SBASETCS ITO3UITUS MICCAeA0BaTeAS, IIPUMEHSIONIero
UCTOPUKO-TEOPETUIECKUI I0AX0A KaK K M3Y4eHUIO CaMOTO IIpOou3Bese-
HI, €T0 MODTUKHU, TaK ¥ K aHAAU3Y ero CyAbOBI, pa3BoAsIIero OHATIS
4YUTaTeAbCKOI pellyTaliuy IIPOU3BeAeHIs I er0 3HaueHUs B pPasBUTUN
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>KaHpa, ctuas, tTuna repos. Caeayer coraacutscs ¢ M. /. T'acriaposbiM,
9YTO «OIIeHOYHOCTH B (PUAOAOTUN — AUIID CAeACTBIE OTPaHIMIEHHOCTH
HaIllero CO3HaHUs, KOTOpOe HeCIIoCOOHO BMECTUTDL BCe U ITODTOMY BHI-
JAeastieT camoe cebe 6amskoe» [3, c.448]. IIpu TOM caeayeT onmparbcs
Ha COOCTBEeHHOe 3HaHMe U COOCTBeHHOe BIledaTAeHue OT UCCAeAyeMOTO
TeKcTa 00AbIIle, YeM «Ha CKOAb YTOAHO aBTOPUTETHOE MAU XpecToMa-
TUIHOE Yy>KOe Cy>KAEeHIe».

B sTOM acrexTe MHTepecHO, IO HaIlleMy MHEHUIO, IIPOCAeAUTS, T1e-
puneTun cyAbOB O4HOTO U3 CaMBIX UMTaeMBIX HEKOTAa aHIAUIICKUX PO-
MaHOB sroxu I[Ipocsemenns «Bexdpuabacknit cpameHHUK» Oansepa
Toaacmura.

O. Toaacmur (1728-1744) — upaasjel;, OAMH U3 IIePBLIX IMeHY-
et cebs «aBTOp 1O IMpodeccun», HaMepeH Bcaes 3a moTaaHAnem T.
CM0A2€TOM «IIPUAMYHO XKUTh Ha CBOU AUTEpaTypHLIe 3apadOTKI», He
I10AB3YACH IIPSIMOI TIOAAEPKKOI MOAUTUKOB U MerteHaToB. Vimea H6oro-
CAOBCKOE U MeAUIIMHCKOe oOpasoBaHme. /451 3HaKOMCTBa ¢ HpaBaMI U
SKM3HBIO Pa3HBIX HAPOAOB OAMH U3 ITEPBLIX IIEIITKOM ITyTeIIecTs08aa 110
Espomne, mogpabareiBas nrpoii Ha Ppaeiite. Ao6ombiTeH oT38 0 HeM C.
/’KOHCOHa, CaMOTO aBTOPUTETHOTO KPUTUKA I aBTOpa MeMyapos: «Het
Jel0BeKa Doaee MyApOTO C IepoM B pyKe U 00./ee TAyIOTO IpU OTCYT-
CTBUM OHOTIO».

OauH 13 HeMHOTUX Iycareaei smoxu Ilpocsemienns B Beaukobpu-
TaHUM, KTO OCTaBUA SIPKUI cael, OAHOBpeMeHHO B 11os3un («IToxunyras
AepesHsi», 1770), accencruke («I'paskgaHnH Mupa 1AM mucbMa KUTaicKo-
ro ¢puaocoda, mpoxusaiomiero s /longoHe, cBOUM Apy3baM Ha Bocro-
Ke», 1762), pomane («Bexpmabackuii csmeHHNK, 1766 (1762 Hamnmcan),
apame (komeanst «Houp ommbox»).

Poman cpasy mocae m3jaHus BOIIeA B KPyT UTeHMS AIOAel Bcex
COCAOBMII He TOABKO B Beamkobpuranum, HO jaxke B KaTOAUYECKUX
CTpaHaXx, rAe HaAu4dMe CeMbU Y CBAINIeHHNKa He BO3MOXKHO. VIHocTpan-
1Bl Yalie yntaau QpaHIly3cKue IepesoAsl. Bepyiomnine A1041 pasHBIX
KoH(eccuit Bujean B mactope [IpumMpose MCTMHHO BepyIOIero Xpu-
CTMaHMHa, 400pOro U YeCTHOTO OTIja ceMelicTBa OecIIOMOITHOTO Iepe/,
10/,A0CTBIO.

Cpean nmounrareaeit taaanra l'oagcmura Y. JAukkeHc HEOAHOKpPaTHO
MTOBTOPABINNIA, YTO UCTOPUS BeK(PUAbACKOTO CBAIIeHHNKA IIpUHecaa
6oapire go0pa U HacTaBMAa Ha IyTh MCTUMHHBIN 0OAbIIe AI0Ael, yeM
a1060e Apyroe TipoussejeHne. Tema goMa 1 ceMbl, ITOD3Ms JOMaIIIHe-
ro oyara 1 MUABIX CeMeNHBIX pajocTell B I1pose JuKKeHca ABHO UMeeT
CpeAy ICTOYHUKOB U HTOT pOMaH.

Axeitn OcTH OTMeYala B CBOMX MUChbMaXx IICMXOAO0TMYeCcKy BepHOe
omucaHNe YyBCTB AeBYIIeK U JeTell. XBaAUAU POMaH U CTOAb pa3HEIe

14 T e e e e e e e e e e e e e



II0 XapaKTepy gapoBaHus 1 00pasy >KM3HU IMcaTeABHMUIBI KaK CeCTPBI
bponre u Mapu Illeaan.

B. Tekkepeil B cBOUX 3aIlliCKaX O IIyTeIIeCTBUAX HEOAHOKPATHO
YIIOMMHAET O TOM, UTO «®K3eMIIASPHI DTOTO poMaHa OyKBaAbHO IIpe-
cAej0Baal ero 1o Bcell EBpolie, mpuyeM 1 B XMXKMHAX, U B 3aMKax».
YUnuraTean 4eAnANCh BlIedaTA€HUAMU C IIOTePTBIMU TOMUKAMU B pyKax.
Coxpannance ogoOpureapHsle oT3bIBEI O pomane V1. B. T'ete, I'. I'eline,
®. Crengaas u ap.

B XIX n XX B. poman nepensgapaacs HeogHOKpaTHO. BaskHo, 4To
TEKCT He ajanTuposaacia. Poman «Acrtpes» ae IOde, o koTopom cospe-
MEHHUKM ¥ KAACCUITUCTDL, ¥ CTOPOHHUKM OapOKKO APY>KHO OT3BIBAANICDH
«DOKeCTBeHHBII», «HEIIPeB30IIAeHHBII» 1 0 pOopMe, M O COAep>KaHUH,
II0ABEpPICs COKpaIleHNIO U pejakType ellle B 9II0Xy pokoko. «Ilameaa»
Pugapacona mogsepraaach peJakTUPOBAaHMIO C yMeHbIIeHeM oObheMa
IIOYTHM B YeTHIpe pasa ellle B DIIOXy POMaHTHU3Ma.

Pycckas cyapba pomaHa BecbMa A100ombITHa. OOpaszoBaHHbBIE AI0OAN
IIpOYAM €ro IIPaKTUIeCK! cpasy I1ocJe U3JaHusl Ha aHTAUIICKOM S3bIKe 1
BO paHIy3cKuX Iepesodax. [10AHBIN KaueCTBEHHDIN PyCCKUI IIEPEBOA
onybamukosaa B 1786 r. Hukoaait Craxos. Joaroe BpeMs UMEHHO DTOT
IIepeBo/ CIMTAACSI KAacCMYeCKUM, XOTs U3BecTHO 9 nepesogos. Heko-
TOpPBIE U3 HUX CKOPee IepeBOoAbI-IIepeccKashbl 445 AeBUI] U IOHOIIIeCTBa,
BUAUMO, C pPaHITy3CKOTO NCTOUHNUKA.

AXTHUBHOe HeIpuATHe poMaH Bbi3Baa y B. I'. beaunckoro, asTopu-
TeT KOTOPOro OBIA BBICOK y uuTaTeas. IIpeTensnm Ob1am He K KauyecTBy
TeKcTa uAu nepesogy. CaM THUII reposi-paccKasuMKa BhI3Baa THEB y «He-
MCTOBOTO» KPUTHKA, BIIAOTh 40 OCKOpOUTEAbHBIX p0o3BuIl. OcobeHHO
HeIIPUATHBIM IT0Ka3a10Ch OIJCaHMe TUXUX CeMeIHBIX pajoCTeil U yIoTa.
A raaBHOe — «TIOpeMHas Iponioseab» [Ipumpoysa, kotopyio Craxos
Iepesea O4eHb yAa4Ho.

Murepecho, uto /1. H. Toacroit ncropmio BeK(puAbACKOro BUKapILs Ha-
3Ba/ «IIPeAeCTHO BeIMIIell» 1 HEOAHOKPATHO PeKOMEeHAO0BAA AAsl YTeHIs.

Hamnboaee nasecrnsiit nepesog XX s. TaTesansl Autsunosoit (1959).
OcobenHo yga4yHO, 4YTO UMEHHO DTOT IIepeBOJ C KOMMEeHTapusaMu
I0. Karapaunkoro usgas 5 1972 r. 5 cepuu «bubanorexa BceMupHO
AUTEpPaTyphI».

B yuenbIx mocodusax Aas ¢puaoaorndecknx ¢paxyapretos O. I'oagcmmur
yIoMuHaeTcs ckyno. B xaaccnueckom yuebnuke C.J. Apramonosa —
AT pa3: ABaXKAbl yIioMuHaeTcs «l lokunyTas gepeBHs», 4BaKAbl «Houb
OIMOOK» U IIATH CTPOK O poMaHe. B Apyrux mocodusix erje MeHbIIe, B
3aroAo0BKax I I1043aroloBkax HeT. B T. 5 «Vlcropms BceMupHoOIt Aute-
patypel» — HeOoAbIlas «IA1aBKa» O poMaHe U YIIOMUHaHMe r1aBax o
IIOD3UN U ApaMe.
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Poman msgaercs Ha pycckoM sA3bike B Iepesode T. ZAMTBUHOBOIL.
Mzganne B markoir od6aoxxke 2017 r. pacnpogano. Mnrepecna cyanba
Aopororo nogapounoro nsdanns BUTA HOBA , 2007 r. ¢ 1jBeTHBIMU
naaocrpanuamu B.-A. Ilyccona (116 na. na 334 crp. rexcra). B 2023 r.
emte 65140 B IIpogaxke. B yaTe uzgateancTsa mpudmHa, KpomMe BEICOKOI
LIeHBL: «I1/CaTeAb HeU3BeCTHDIN».

3agaya 4aHHOJ CTaTbU HE CBOAMUTCS K IIPU3BIBY uynTaTh «Bexdpuan-
ACKUII CBAIEHHUK» — POMaH, BMECTUBIINIL B cebs1 caMyIo INMPOKYIO
IIpeAIIeCTBYIOIYIO TPaAUIIMIO JKaHpa U ITOBAMSBIIETO Ha ero Aadb-
Helimee passutue. HerpueMaema saMeHa 3HaHIA ITpejMeTa (XyJA0Ke-
CTBEHHOTO TeKCTa) 3HaHMeM O IipejMeTe. UnraTeabckas cyabda poMa-
Ha, KaK HaM Ka)keTcsl, AéMOHCTPUPYeT, B KaKoll DOABIIION Mepe HaIln
CeroAHsIIHNE OI[eHKU XYAOXKeCTBeHHBIX AOCTOMHCTB ITPOU3BeAeHUI
IIPOIILAOTO 3aBUCAT He TOABKO OT UCCAeA0BaTeAbCKOl CyOheKTMBHOCTH,
HO U OT CAOXKMBIIIEICSA B CO3HAHMUU CIIeI[MaANCTa 1104 BAUSHIEM IIpe-
LIECTBYIOIIeN YMTaTeAbCKON U AUTEePATyPHO-KPUTUIECKON TpasuLII
pertyTanum 9TUX IIPOU3BeAeHUIA.

CnUcoK AMTepaTypbl

1. fycc, I'.-P. K mpob6aeme auaaormaeckoro noanmanus / I.-P. Sycc //
baxtuncknit coopauk —Ber. III. — Mocksa, 1997. — C. 189.

2. ITaxcapwsan, H. T. Vicropuko-anTtepaTypHas penyTanus IpOU3-
BeJEHMs KaK aKCMOAOTM4YecKas MpobleMa COBPEMEHHOIO ANTepaTy-
poseaernns / H. T. ITaxcapsan. — URL: http://philology.ru/literature3/
pakhsaryan-00.htm.

3. l'acnapos, M. /. 3anmucu n Beimucku / M. /1. T'acriapos // Hosoe
AnTeparypHoe obospenne. — 1998. — No 34, — C. 448.

116 T e e e e e e e e e e e e e



VAK 001.1

Apaesa Baaepunas AAEKCAHAPOBHA

CTYAEHT,
YeassOMHCKII TOCYAaPCTBEHHBIN MHCTUTYT KyAbTYpPhl, YeasOmHCK

LLitonep AHAPEM BAOAMMUMPOBMY
KaHAMAAT I1e4arornyecKnx Hayk, 4OIIeHT,
Yeas16MHCKMIT TOCYAapCTBEHHBI NHCTUTYT KyAbTYypbl, Yeas1OmnHCK

AOKYMEHTUPOBAHUE PE3YALTATOB
06pa30BATEABHOU AEATEABHOCTHU B By3e
(Ha npumepe YeAaBUHCKOro rocyAapCTBEHHOIO
WHCTUTYTA KYAbTYPbl)
B ,ZlaHHOI7[ cTaTbe HpeACTaBAeH HpOLIECC AOKyMGHTI/IpOBaHI/ISI pESyAI)TaTOB
OCBO€EHII OGpaBOBaTeAbHOIZ HpOFpaMMbI. PaCCManI/IBaeTC}I I1ocaea0-
BaTe€AbHOCTb U npaBI/ma O(l)OpM/leHI/I}I ,ZI,OKyMeHTOB, HO,ZI,TBep)KAaIOH_U/IX

IIPOXO>XK/A€HNe TrOCyAapCTBEHHON UTOTOBON aTTecTally U IIPUCBOEHNe
KBaAMPUKaIININ.

Karouesrnie caoBa: AVIIA0M O BBICIIIEM O6pa3OBaHI/II/I, AOKYMEHTUPOBaHI€
pe3yapbTaTOB OCBOEHIISI O6paSOBaTe/leOI7I IporpaMMbl, UTOTOBasI rocy-
AapCTBeHHasI aTTeCTallVsd.

Araeva Valeria Alexandrovna
student, Chelyabinsk State Institute of Culture, Chelyabinsk
Shtoler Andrey Viadimirovich

Candidate of Pedagogical sciences, Associate professor,
Chelyabinsk State Institute of Culture, Chelyabinsk

Documenting the results of educational activities
at the university (on the example
of the Chelyabinsk State Institute of Culture)

This article presents the process of documenting the results of master-
ing an educational program. The sequence and rules of registration of
documents confirming the passage of the state final certification and the
assignment of qualifications are considered.
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Keywords: higher education diploma, documentation of the results of the
development of the educational program, final state certification.

PesyapTaTOM 00pasoBaTeAbHON AesATeABHOCTH CTyAeHTa BBLICIIETO
yueOHOTO 3aBeAeHNsI SBASAETCs IPUCBOeHNe KBaauUKaIy, OATBePK-
Aaemoe JOKyMeHTOM 00 oOpasosanny. COOTBETCTBEHHO, B KadecTBe J0-
KyMEHTHPOBaHHON POPMBI pe3yAbTaToB IIpoljecca OOyUYeHMsI MOXKHO
paccMaTpuBaTh AUILAOM O BBICIIIEM 0Opa3oBaHMM. JOKyMeHTUpOBaHIe
pe3yAbTaToB OCBOeHIs 0Opa3oBaTeAbHON ITPOTPaMMBI XKeCTKO perda-
MEHTUPOBaHO (pejepaabHBIMI HOPMaTUBHO-TTPaBOBRIMI aKTaMM U KOH-
KpeTU3NpyeTcs Ha ypoBHe 00pa3oBaTeAbHOM OpTaHM3al[UM A0KaAbHBIMM
OPTaHM3aIIMIOHHO-TIPaBOBRIMI AOKYMEHTaMIA.

Ha npoTskeHnm Bcero repuoja o0yueHus: B COOTBETCTBUN C YTBEePK-
AEHHBIMI yJeOHBIMU TTAaHaMM HaIllpaBAeHUll TOATOTOBKM U CITeINaab-
HOCTel pe3yAbTaThl OCBOEHM: CTYAeHTaMM 00pa3oBaTeAbHOM IIPOrpaMMEI
PukcnpyroTcs B MHPOPMaIMOHHO-CITPaBOYHLIX JOKYMeHTax o0pa3oBa-
TeABHOV OpraHM3aly — 3auYeTHBIX KHIDKKaX M BeA0MOCTSIX. 3arloAHeH-
HBIe B paMKax Ipolelypbl IIPOMEeXKYTOYHOI aTTecTalii 3a4eTHbIe 1 DK-
3aMeHaIMIOHHbIe BeJOMOCTH, IIpOBepeHHbIe CrlelaAcTaMi geKaHaTa 1
MIOATBEepP K A€HHbIE A€KaHOM, CTAHOBSATCS «BXOAHBIM» JOKYMEHTOM A4S BY-
30BCKOI1 aBTOMaTU3MPOBaHHON MH(GOPMAIIVIOHHON CUCTeMBI OpraHM3aIn
yuebHOro nporjecca. B Ueas01HCcKOM rocyaapcTBeHHOM MHCTUTYTE KyAb-
Typsl B AVIC «/exanar» 13 Be JOMOCTH ITIepeHOCAT JaHHEBIe O pe3yAbTaTax
ITPOME>KYTOUYHOI aTTecTalyy (OIIeHKH, JaTa CAauM DK3aMeHa LAY 3a4eTa).

Ocpoenue oOyJamomumMcs yueOHOIO IAaHa COOTBETCTBYIOIIEro Ha-
IIpaBAeHNs IIOATOTOBKM, CITeNINaABHOCTY B TedeHIe BCeTo reproja oo-
y4YeHUsI IOATBep>KAaeTcsl pe3yAbTaTaMy IIPOMeXKYTOUHOI aTTecTalluM,
sapukcuposanHbiMu B AVIC «/JexaHaT», U sIBASETCSI OCHOBaHMEM A5
BKAIOYEHMS CTyJeHTa B IIpMKa3 O AOIYCKe K UTOTOBOI TOCyAapCTBeH-
HOII aTTeCTaruM, MpOoeKT KOTOPOTO TOTOBUT JAeKaHaT, BU3NPYyeT JeKaH
JakyabTeTa, MOANICHIBAET PEKTOP By3a.

I'padpuk mpoBeseHNsT UTOTOBO TOCYyAapCTBEHHOI aTTecTarium (4aThl
CAa4M TOCYyAapCTBEHHOTO DK3aMeHa U 3alllUTHI BLIITYCKHON KBaanuduka-
IIMIOHHO¥ pabOTHI) B COOTBETCTBUM C KaAeHAaPHBIM yIeOHBIM IpaprKoM
ycTaHaBAMBaeTcs: AekaHaTtoM. Ilocae 9Toro cosaaercs IpoeKT IpuKasza
00 yTBep>KAEHMUM PacIyCaHUI TOCYAapCTBEHHBIX aTTeCTaIllMOHHBIX JIC-
IIBITAaHUI C MPUAOXKEHNUAMY, B KOTOPOM YKa3bIBaIOTCsl HOMepa IPYIII C
COOTBETCTBYIOLIMMU UM HallpaBAeHUAMU IIOATOTOBKHU, AQThl, BpeMs U
HoMmep ayautopunu. Kaxasiii pakyabTeT TOTOBUT OAHO IIPUAOKEHIE.
[Tpukas 1 TpMAOXKeHUs C pacIMCaHUsIMU COTAacOBBIBAIOTCS U BUSUPY-
IOTCSl IIPOPEKTOPOM 10 yueOHOI 1 BOCIIUTaTeAbHOM paboTe.

OaHOBpeMeHHO C DTUM CO34aI0TCSI TPUKA3hl O COCTaBe rOCy4apCTBeH-
HBIX DK3aMeHaITMOHHBIX KOMUCCHUI U alleAASIIMOHHBIX KOMMCCHIA, B KO-
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TOPBIX YKa3aHbI IOAPOOHbIe CBeJeHNs O IIpeliojaBaTeAsX MHCTUTYTa U
IpeACTaBUTeAsX OpraHu3alnuii — paborogaTeaeli, KOTOpble IIPUHUMAIOT
ydacTue B IIpoBeJeHnM 9k3amMeHOB. [IpuKassl BU3MpPYIOTCA geKaHaAMU
JaxyapTeTOB, MOATINCHIBAIOTCS PEKTOPOM.

Pemenne o npucsoeHun kpaaupuKaum CTyAeHTy IPUHUMAeTCs
YyleHaMM rOCyAapCTBEHHBIX DK3aMeHallMOHHBIX KOMIUCCUII Ha OCHOBa-
HII IPOXO>KAEHI UTOTOBOM rOCyAapCTBEHHON aTTecTanum. Pemenns
roCyAapCTBEHHBIX DK3aMeHaI[MOHHBIX KOMUCCHUIT 40KYMEHTUPYIOTCS B
Tpex IIPOTOKOAaX 3aceaHuil (rocy4apCTBeHHOTO DK3aMeHa, 3allUThI BbI-
ITyCKHO¥ KBaAM(UKAIMOHHON pabOTHI, TPUCBOEHNA KBaAMPUKAIIN).
ITpoToxoas! 3acegannii rocyapCTBeHHON DK3aMeHaIMIOHHOV KOMMCCUN
0OpMASIOTCS Cpa3y IIOCAe COOTBETCTBYIOIIUX cOOBITMIL. Jarta mpoTo-
KOAa SBASETCS AaTOM MEePOIPUATIAL.

Ha ocHoBaHum pereHns rocyAapCcTBeHHON DK3aMeHaI[MIOHHON KO-
Muccny, 3apUKCPOBAHHOTO B IIPpOTOKoAe No3, opopmasieTcs: AOKYMEHT,
MIOATBEP>KAAIOITNI ITOAydeHNe KBaaupuKaIm.

ITepea moAroTOBKOI AMIIAOMOB HEOOX0AMMO OPOPMUTL HECKOABKO
AOKYMEHTOB: IIPOTOKOABI 3acedaHlsl TOCyAapPCTBeHHOM DK3aMeHal[MOH-
HOJ KOMMCCUH, IPMKaA3 O HPUCBOEHUN KBaAuPUKATUM U IIpUKa3 00
OTYMCACHUI.

Pemrenne o npucsoennu KsaaupuKalumu CTaHOBUTC OCHOBaHUEM
IIpMKas3a o Bhljade JOKYMEHTOB O BBICIIIEM 0Opa30BaHMM 1 O KBaAU(u-
Kanuu. [Topsgok ero moAroTosku peraaMeHTUpPOBaH NpuKa3oM MuHu-
cTepcTBa HayKM U BRICIeTo oOpasoBaHms PP ot 27 mioas 2021 r. Ne 670
«O06 yrBepxaenunu Ilopsigka 3aroaHeHus, ydeTa 1 BelAauM AOKYMeH-
TOB O BBICIIEM OOpasoBaHUMU M O KBaAMPUKAITUY, TPUAOKEHUIT K HUM
u Ayoankaros» [1]. B mpuxase By3a o Bbl4aue AOKYMEHTOB O BBICIIIEM
00pa3oBaHUM U O KBaAMPUKAIINI COAeP>KATCs CINCKM BBIITYCKHUKOB,
YCIIeIIHO OCBOMBIINX OOpa3oBaTeAbHYIO IIPOTPaMMy M ITPOIIeAIINX
rocyAapCTBEHHYIO UTOTOBYIO aTTecTanmio. I[Ipukas odpopmasercs Ha
64aHKe OpraHM3aluM U COCTaBAsSETCSI 4eKaHaTOM 40 BBIXOAa IIpUKas3a
00 OTYMCAEHNN CTYAEHTOB.

ITocae »roro, B cooTBercTBNMU ¢ «IloaoxeHmem o mopsigke u oc-
HOBAaHUAX Mepexosa oOyJarominxcs ¢ MAaTHOTO OOyueHuUs Ha Oec-
IL1aTHOe, IIepeBoja, OTUMCACHNUS U BOCCTaHOBAeHU s » YeasO0uHCKOro
roCyAapCTBEHHOTO MHCTUTYTa KyAbTYpHl [2] TOTOBUTCA NpuUKas 00
oT4yrcAeHnN. JaHHBIN IIPUKa3 TaKXe COAeP KUT CINUCKM CTYAEHTOB,
YCIIeIIHO 3aBepIINBIINX OOydyeHne B 00pa3oBaTeAbHOI OpTaHU3AITUIA,
U CBeAeHMS O IPUCBOEHHEIX KBaaudukanusax. OcHoBaHMeM IIpUKasa
ABAsIeTCs MPOTOKOA No3 3acesaHnsi rocy4apcTBeHHO DK3aMeHal[u-
onHoit komuccun. I[Tpukas 404keH OBITH BHIIIYIIIeH 40 Hadada cae-
AYyIOILIero cemecTpa.
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baanku gunaoma U IpUAOXKEHNUs K AUTIAOMY 3aII0AHSAIOTCS B COOT-
sercTBuu ¢ [Tpnkasom MuHucTepcTBa HayKu M BBICIIIETO OOpa3oBaHM
P® ot 27 nroas 2021 r. Ne 670 [1].

Kasxap1i1 0aaHK AuI1aoMa O BhICIIeM OOpa3oBaHUM MMeeT MHAVBI-
AyaAbHBIe CepMIO U HOMep Kak 04aHK CTPOToil oTyeTHOCTH. B gunaome
IIPOCTaBASIETCS UHAUBUAYAABHBIN PETUCTPALIMOHHBIN HOMEP, KOTOPBIN
IpucBanBaeTcst B coorseTcTsun ¢ KypHaaoM BbIdauu AUIIAOMOB.

Aas 3anoanenns 61aHKOB AMITAOMa MCIOAB3YeTCs CIIeIjiaAbHO
cozgannas AVIC «Aunaom». CBegeHNs B AMIIAOMBI BHOCSATCSI COIAacHO
nadopmanyu u3 AVIC «/JekaHaT».

B 6.1aHKe guIa0Ma yKaspIBalOTCs cAeAyIOIiue JaHHbIe BRIy CKHMKA!

— uMs, GpaMMANs, OTIECTBO BHIITYCKHMKA;

— HaIpasaeHMe IIOATOTOBKI;

— TIpUCBOeHHAas KBaAMPUKAITUS;

— Jara 1 HOMep IIPOTOKOAa O IIPUCBOeHNN KBaanupuKamuy;

— Jamunans, MM OTIECTBO PYKOBOANUTEAS OPTaHM3AI[UM, OCYIIeCT-

BASIONIE 0Opa3oBaTeAbHYIO AesATeAbHOCTb.

B 61anke TpraoKeHUs K AUILAOMY YKa3bIBAIOTCsI Te JKe AaHHBIE, UTO
u B 61aHKe AUIIA0MA, a TaKXKe:

— IpeabAYLINII AOKyMeHT 006 oOpa3oBaHUL;

— CPOK OCBOEHUs IIPOTPaMMBI B OUHOI popMe oOydeHms;

— HaMMeHOBaHUe AVCIIUILANH;

— pesyabTaThl OCBOeHIs 00pa3oBaTeAbHONM IIPOTPaMMBI BBIITY CKHI-

KOM;

— KOAMYEeCTBO 3aYeTHBIX eAMHMNI].

baanku gurnaoma u npuAoKeHus: K AMILAOMY HOAIMCHIBAIOTCS PY-
KOBOAMTeAeM OpTaHU3allNM, OCYIeCTBAIONIeil 00pa3oBaTeAbHYIO Je-
SATeAbHOCTD, CTABUTCA IeYaTh OpraHU3aliun.

JUIIA0MBI 40AXKHBI OBITH BBIAAHBI He IT034Hee 8 pabounx AHell rocae
TOTO, KaK 3aBepIIUTCs TOCydapCTBeHHasl UTOroBast aTTecTal /sl

Taxum obOpasom, mporecc 06pasoBaTeAbHON AeATeABHOCTU JOKY-
MEHTUPYeTCsl B BEAOMOCTSIX U 3a4€THBIX KHUKKaX, AaHHbIe 13 KOTOPBIX
nepenocsarcs B AVIC «Jekanar». ITocae TOro, Kak CTyAeHT OCBOUA BCIO
00pa3oBaTeAbHYIO IPOTPaMMYy, €TI0 AOMYCKalOT A0 TOCYAapCTBeHHOTO
PK3aMeHa, IIPoIiecc cAauu KOToporo GUKCUpyeTcs B IIpoToKoae. B cay-
Yae yCIIeIIHO CAaHHOTO PK3aMeHa FOTOBUTCA IIpUKa3 00 OTYMCACHUM B
CBSI3U C 3aBepllleHHeM oOpasoBaTeAbHOI IIporpaMMbl. Ha ocHoBanun
9TOTO CTYAEHTY BblAaeTcs AUIAOM. Bce Jo0KyMeHTE 0pOpMAAIOTCA B CO-
OTBETCTBUM C IIpUKazaMy MMHOOpHaYKA.

120 T e e e e e e e e e e e e e



Cnucok aMTepaTypbl

1. O6 yrBepxaenun ITopsaka sarmoaHeHM:, ydyeTa U BEIJauM AOKY-
MEHTOB O BBICIIIEM 0Opa3oBaHMM U O KBaAM(UKAIIMY, TPUAOKEHUI K
HUM U uX Ay6ankatos : [Ipukas MuHUCTEpCTBa HAyKM M BBICIIIETO 00-
pasosanst PO ot 27 mioas 2021 r. Ne 670 : saperucrpuposas 5 MuHiocte
P® 25 asrycra 2021 r. No 64759 // UeasOmMHCKUI TOCYy AapCTBEHHBI MH-
crutyT KyasTypsl. — URL: http://server-web/DocLib2/Forms/Allltems.
aspx?RootFolder (aara oopamenust: 20.03.2024).

2. IToao>keHne O MopsAKe U OCHOBaHIAX Iepexoa oOydJaroIimuxcs C
IAaTtHOro oOydyeHus Ha OecIiaaTHOe, IlepeBoa, OTYMCACHNS U BOCCTa-
HOBAEHU:I, yTBep>KAeHHOe pellleHreM ydyeHoro coseta ot 31.10.2022 r.,
nporokoa Ne 2 // YeAs1OUHCKMUIT TOCYAapCTBEHHBINI MHCTUTYT KyAb-
Typer. — URL : https://chgik.ru/sites/default/files/docs/polozhenie_
perehod_s_platn._na_bespl._perevod.pdf (aata obparennst: 28.03.2024).

YAK 81'24:659

CeAtoTMHA EAeHa AAEKCAHAPOBHA

Yeas6MHCKMIT TOCYAapCTBEHHBI NHCTUTYT KyAbTYypbl, YeasaOmHcK

CioXeTHaa OpraH13auma POMAHHOMU NPO3bl
n. C. limeaesa: nyTu npeobpasoBaHus ObiTUSA

B crarpe mccaegyercs TUIIOAOTUA CIOXKETOB B poMmanHol mpose V. C.
[MImesesa Ha OCHOBE aHAAM3a MOTUBHOI CTPYKTYPBI €T0 ®MUTPAHTCKON
IIpO35l. ABTOpP AeAaeT BBIBOJ O CBePXTEKCTOBOI IIPUPOAEe OOIIEro 3aMbIC-
Aa IIpO3bl aBTOpPa, BHIOMPAOIIETO eAMHOOOPa3HbIil COTePUOAOTMYeCKIUI
TUI pellpe3eHTaluy CyAbObl 4yel0BeKa B pOMaHHOM HappaTuse, Das3u-
PYIOIIMIICS Ha MPUHIIUIIAX XPUCTUAHCKON aHTpOoA0Tun u Metadope
IIyTU B €e XPUCTUAHCKOM IIPOYTeHNMN.

KaroueBble caoBa: CIOXeT, MOTUB, poMaHHas 1posa, V1. C. Illmeaes, pe-
AUTUO3HBIN IIMCAaTe€Ab, PyCCKasi DMUTPALIVsL II€PBOI BOAHBI.
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Selyutina Elena Aleksandrovna

Chelyabinsk State Institute of Culture, Chelyabinsk

The plot Organization of I.S. Shmelev’s novels:
ways of transforming being

The article examines the typology of plots in the novel prose
of I. S. Shmelev based on the analysis of the motivic structure of his
emigrant prose. The author draws a conclusion about the supertextual
nature of the general idea of the author’s prose, choosing a uniform so-
teriological type of representation of human fate in the novel narrative,
based on the principles of Christian anthropology and the metaphor of
the path in its Christian interpretation.

Keywords: plot, motive, novelistic prose, I. S. Shmelev, religious writer,
Russian emigration of the first wave.

B AnTepaTypHOM IIpOoM3BeA€HIN KaXKABII Xy A0KEeCTBEeHHBIN DAeMeHT
B TOV LAY IHOJ Mepe yJ9acTBYeT B KOHCTPYUPOBaHUM XY A0 KECTBEHHOTO
Mupa. DT DA€MeHTHI, BEIIOAHAIONINE «MIPOCO3NAATEABHYIO» POAb,
H. Aeintiaepman npeaaaraeT HasblBaTh HOCUTeAsAMU XaHpa [3, c. 18].
B xataaor HocuTeaell JKaHpa IOAHOIIPABHO BXOAUT U CIOXKET, IIOHU-
MaeMBbIll HaMU KaK IIeIlb AeJICTBUI, IIOCTYIIKOB, KOTOpasl «pasrablBaeT
BHYTPEHHIOIO AOTUKY OBITHS, CBS3M, HAXOANUT IIPUIVHBL ¥ CA€ACTBIL» [7,
c. 11]. "I mmeHHO cro>xeT HeceT B ceOe 3apsi MICaTeAbCKIX MHTEHIINIA,
peaan3yIoIuXcsA B IIODTHKE IIPOU3BejeHs. B TBopuecTBe 0T4eAbHBIX
aBTOPOB CIOKET MMeeT 3HaueHNe, BRIXOASINee 3a paMKI CTPYKTYPHO-
CeMaHTIYEeCKIX OCOOEHHOCTeN, T. K. aBTOP M3Ha4aAbHO OTKPBITO CTaBUT
3agady OIMCaHMA HaldeA0Be4eCKOV A0rukuy ObntysA. TakuM aBTOpoM
spastetrca V. C. IlImeaes, B Xy405KeCTBEHHOI ITpaKTHKe KOTOPOIO BaXK-
HYIO POAb UTPaeT XPUCTUAHCKAsI aHTPOIIOAOTHSI, BOCIIPILSITIIE YeA0BeKa
B KOHTEKCTe OOIIell XpUCTUAaHCKON MeTapOpPhl SKI3HU KaK MyTH.

HecmoTpst Ha Haua10 TBOPYECKOTO IIyTU B XyAOKECTBEHHOII Iapa-
aurMe Mogepsa, M. C. Illmeses noaaraa ce®sl HacAeAHMKOM TpaAu-
M, KOTopast 00ycA10BAeHa IIPYHINIIOM COIIMaAbHOTIO AeTepMIUHNI3Ma.
B sMurpanum »sTa ycTaHOBKa 9BOAIOIMOHUPYET B COOTBETCTBIUU C MHOM
XyA0>KeCTBEHHOII 3aadell: I0KazaTh OOpa3bl Tepoes, perpe3eHTupy-
1omux Poccnio 40peBoAIONMOHHYIO, ¥ MUP YTPadeHHBIX IJeHHOCTEIL.
B cdepe nHTEpECOB COBpEMEHHOTO IIMEAEBOBEAEHNST — TUIIOAOTNS IIep-
CoHaKell ero mpo3Hl [1], puaocodckue OCHOBBI CIOXKETOAOTUN PaHHeN
IIpO3HI [2], cucreMa KOH(PANKTOB TPasUIIMOHHBIX CIO’KETOB OTAE/ABHBIX
SMUTPAHTCKUX POMaHOB [5].
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B ocHose croxxeTHo opranmsanuy pomanHoii mposst V. C. Illmeaesa
A€KNT YCTOMIUBBII MOTUB, KOTOPBII POpMUPYET ee 0COOBIII ITOBECTBO-
BaTeABHBIN KAHOH — DTO MOTUB «IIpeoOpaskeHus». Ero ¢pyHKIMoHaan-
HBIe ¥ CeMMOTUYecKNe XapaKTepUCTUKU CO34aAM B paMKaX pOMaHHOI
rpossl llImeseBa cBepX TeKCTOBYIO IIOBECTBOBATEABHYIO 11€A0CTHOCTD.

CemaHTHMUecKOe sI4pO DTOTO MOTMBa OOpa3yIOT XpUCTHaHCKMe (Ka-
HOHMYecKue 1 Mudoaorndeckne) npeicrasaenns. [To caosam A. @. Jo-
CeBa, «peANTUs BCerja XXUBET BOIIpocaMu (1AM, TodHee, MupaMu) o
rpexoriajeHny, UCKYILAeH!H, CllaceHI!, Tpexe, OIpaBAaHNIy, OUUIeHII
u T. 4. B peaurun — Bcerga omjeHka BpeMeHHOTIO Il4aHa C TOUYKHU 3pe-
HIS BEYHOI MAY, IIO KpallHell Mepe, OyAyIeit >KusHu. Tyt — >Kaxaa
IIpOPBaThCs CKBO3b TMIA€H TpeXa U CMePTH K CBATOCTU U OecCMepTUIo»
[4, c.120-121]. [TpeoOpa>keHne — OAMH U3 AByHaAeCATHIX IIpaBOCAaB-
HBIX IIepPKOBHBIX IIPa3AHMKOB, YCTAHOBAEHHBIN B 4eCTh IIpeodpaskeHus
Mucyca Xpucra, sSBUBIIETO yueHUKaM He3a40410 40 I'oarodpckmx crpa-
Aanni csoio boxxecrsennyio npupoay. ITpeobpaskeHne nMeer cMbICA
yCTaHOBAEHMS MCTUHHON IIPUPOABI Beltell. Ba>KHbIM 34ech siBAsIeTCs To,
YTO IpeoOpaskeHNe Beerja peaansyeTcs B cyObekTe (aKTaHTe MOTIBA) —
4ye/s0BeKe, II0ODTOMY A5l peaausariuyi MOTUBHOI CeMaHTUKM HeoOX0AUM
IIepCOHaX, 4bsl cyabba OyseT 4aHa B IIMKOBBINI MOMEHT.

Aurepatyposeg V. CuaaHTbes IUIIET, 4TO A48 MOTUBA XapaKTepeH
0COOBIIT CITOCO0 Ha3bIBaHUs — uYepe3 IpeAUKaTUBHOE CAOBO, UTO «CUT-
HaaAusupyer o0 oIlpeaeAsIonieM II0A0XKeH!! ITpeAUKaTUBHOTO Hadyala
(1 camoro MomMeHTa AeVCTBUSI KaK HOCMTeAsl DTOTO Havala) B ceMaHTH-
YeCcKoIl CTPYKType MoTusa» [6, c. 85]. ITpeaukaTBHOCTL MOTMBa TIpe-
obpaskeHus cosgaer B pomanHoli mmpose V. C. [limeaesa Tum cioxera,
BBIXOASIIUI 3 ITpeeAbl IIPOCTOTO U3A0XKeHU COOBITHIA.

Tpaguuuonneim aas [lmeaesa siBAsSeTC KyMYASTUBHBIN TUII CIOKe-
Ta, TAe II0BeCTBOBaHIe IIpeAcTaeT B BlJe IIaHOPaMbl pa3BUBAIOIINIXCS BO
BpeMeHM coOBITHI. Ho B 5Ty TpaauiimonHyio popMy BOBAEKaeTCs CIOXKeT
MHOTIO IOpsAKa — CIOXKeT aKCMOAOTMYeCKNii, 3a CUeT 4ero ero AOormKa
MO>XKeT ObITh IpeJcTaBAeHa KaK ABV>KeHIEe OT HeIIeHHOTO («IPeXOBHOI0»)
K IJeHHOMY (BIIMICAaHHOMY B ITapaguUrMy XpucTuaHckoir mopaan). To ects
AOTMKa pasBUTHUs CIOXKeTa poMaHHBIX Tpoussesennii Illmesesa moaun-
HeHa MOTMBHOM ceMaHTHKe. HaXxo>XaeHne IJeHHOTO coBITajaeT He TOABKO
C KyAbMUHaIIVel, COOCTBeHHO, MOMEHTOM «IIpeoOpaskeHNs1», HO I C pa3-
BA3KOJ CIOKeTHOTO AEVICTBHUS, B CBA3M C YeM, MBI CUMTaeM, UYTO CIOXKeT
€ro pOMaHHBIX IIPOU3BeAeHUN UMeeT IPUHIUIINAAbHOe CTpeMAeHe
K 3aBepIIaeMOCTHU: HallAeHHBIl jeal jedaeT M30OLITOUHBIM CIOXKeTHOe
ABVDKeHMe, IIpearaeT IIOCTaBUTh TOUKy. PakTiudecKu, CIOXKeTHO MOoCT-
ITO3UIIMM Y MOTMBA IIpeoOpaskeHNs HeT, HO, M TO OYeHb Ba’KHO, MOTUB
«IpeoOpaskeHIsI» TpedyeT 0cOOO0I CIOXKETHON IPeIIO3ULINY, OTIIPaBHOI
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CIOKETHOM CUTyalluu, KOTOpas M IIO3BOAUT BRICTPOUTH aKCUOAOTUIO
npoussegenus. Vcxognoit gas pomannoit npossl lImeaesa spasercs
CUTyalUsl Ipexa, «I'PeITHON KU3HI».

[TonsTHE O rpexe O4eHb BaXKHO AAs XPUCTUAHCTBA, Bedb MEHHO 3a
HMM BBICTPauBaIOTCsl OCTaAbHbIEe IIPUHIIUIIMAABHEIE 445 HETrO ITOH:-
TUS — UCKYIAEeHNs], claceHus u T. II. Ho ocosHaHms rpexoBHOCTU 4451
XPpUCTHaHNMHA HeA0CTaTOYHO: TAaBHBIM SIBASIETCS BOIIPOC O BO3MOXKHOCTHU
AYXOBHOTO IIepepOXAeHIS YeA0BeKa, M O Ba’KHOCTU HTOIO AyXOBHOTO
akra. [TopToMy crokeTHasi IpeIIO3ULINA TPEXOBHOIO COOLITHS 3aKOHO-
MepHa 1 HeoOX0AUMa AAs peaan3aruyi MOTUBA «IIPeoDpakeHUs».

B snomnee «Coanne Meptseix» (1924) IlIMeaes 1CII0Ab3yeT SPKYIO
U TOUHYIO CMMBOAMKY XPMCTHUAHCTBA, YTOOHI ITOKa3aTh, KaK OBICTPO 1
BHE3aITHO OCYIIeCTBASETCS IIepexos OT TapMOHUM K XaoCy BO BpeMeHa
PeBOAIOLNH U I'PakAaHCKOM BOMHEL 34€Ch MBI BUAUM IIOMIBITKY ITPO-
aHaAU3MPOBaTh, OCMBICAUTD IIPUYMHEBI OTXOAa AI0Ael oT bora u «sI1a-
A€HUsI BO I'pex», TO ecTh pepaeKkcuIo Haj Bepoil. [Incatear He BUANT B
HaCTYIMBIINX CyMepKax Ipexa MHOTO BBIX0Aa, KaK BHOBb IIPUHATEH bora,
T.K. BCe OCTaabHOe 00epHyA0Ch 1b1AbI0. ITocae mpunsaTus bora mponc-
XOAUT «IipeoOpaxkenue» cyobekra. CTuAb ITOBECTBOBAHMS MEHIeTCs,
npuodperas 9KCTaTUYeCcKue YepThl, YTO peaau3yeTcsl B YCAOXKHeHUM
CUMHTaKCMYeCKUX KOHCTPYKIMI (0Omuanmu sM¢aTUIecknx rnays, apiiea-
ASIIINI, BOCKAUITAHUI).

B Apyrux pomaHHBIX IpOU3BEeAEHISIX MECTO aBTOpa-IIoBeCcTBOBaTe-
A1, KaK cyObeKTa, OTpa’kalolllero aBTOpPCcKMe B3TAs/Abl Ha XPUCTUAHCTBO,
3aHMMaIOT II0A0XMTeAbHbIe repou. B pomane «Vcropus a000BHas»
(1926-1927) nucaTeab CHOBa pa3MBIIIASIET O I'PEIITHOCTY YeA0BeuecKOoil
HaTypbl, 00 U3BEYHOI TATe yeaoBeka K rpexy. [lepsas nmyOankanms u3
poMaHa HOCUT cUMIITOMaTudeckoe HazpaHue «['pex» u3 mosectu «Bec-
HoIt». I'pex B pomaHe 1epcoOHNPUIIUPYETCs], YTO CBA3aHO C IIpe/cTaBae-
HueMm IlIMeseBa o TpeXoBHOCTU KaXKA0TO YeA0BeKa. ABTOp IIOKa3blBaeT,
YTO IpelIaT Bce Tepou, HO 3aMedaloT CBOI IpeX U MOTYT IePeXKUTh «IIpe-
obpakeHne» ANUIIb YMCThle N3HauyaabHO A104A1. Tak Tons, mecTHagnaTn-
A€THUI ITIOAPOCTOK, TAaBHBIN I'epOyl pOMaHa, YBA€UEHHBIN I1A0TCKUMU
JKeaHUAMU, HaBsA3YUBOCTh KOTOPBIX O4HO3HAYHO BOCIIPUHMMAETCS B
napagurme menHocrei Illmesesa Kak rpexX, MCKyIIaeMbll JKeHIIIHAMI,
IIyCTh Ja’ke TOABKO MBICA€HHO, COBepIllaeT «IpexornajeHne» (a B XpUCTu-
aHCTBe TPeX UCXOAUT UMEHHO OT KeHIMHEI — «IPeXOBHOTO cOCyAa»), HO
IoAy4aeT BO3MOKHOCTb OUYMCTUTLCS: I10CAe «POKOBOTO» CBUAAHMSI, TAe
repoit BUANUT BCe YPOACTBO CBOell BO3A1001€HHOI, OH TsKea0 3ab0aeBaeT
U BUAUT TOACTBIX 3Mell B YepHO-3€A€HBIX IIATHAX, IYHIIOBbIe JKUPHbIe
11BeTHI, ObIKa, T.e. CMMBOABI BCETO I1A0TCKOTO, MCKYCUTEABHOTO, HO I10CAe
IIpoOy>KAeHNsI OH BCTpedaeT «HOoBoro CTeraHa», KOTOPBIN M34araeT eMy
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HOBBI€ ITPUHIIUIIEL KU3HI, II0C/A€e YeTO Iepoil IIepepoKAaeTcs, «IIpeod-
paxkaeTcs»: «Hucras aylia — 4ncTOe TeAo-1140Thb. VI momoemcs u bory
riomoanmcst» [8, c. 231]. Ortkas ot Oecriopsig0uHbIX XeaaHnit y llImeaesa
IIPOYUTHIBAETCS KaK B3pocJeHue, Ilepexo/ OT HaBHO BePhl K 3peAoii.
Becs pomaH npounTeiBaercs Kak 6oprba IIPOTUB Ipexa B pasHBIX IIPO-
sIBA€HUAX U 1100eJa IT0A0XKUTEABHOTO Yepes «IIpeobpaskeHne» repost
B puHaze.

/JBUDKeHIe OT IpeXa yepes «IIpeodpaskeHNe» OCyIeCTBASIeTCS U B
pomane «Hansa n3 Mocksor» (1932-1933). I'pexoBHBIM TIpeAcTaBAsSeTCS
IIO>KIAON JKEeHIIMHEe KaK OCTaBAEHHbIN CTapblii MUP, KaTAIUIICSA B IIPO-
I1aCTh, M HOBLIN, TPEXOBHBII y>Ke IIOTOMY, YTO OH Uy>KOIi, («He CBOII»).
3aBsi3Ka AeVICTBIS CKAaAbIBaeTCsl 113 HAaHM3bIBaHI s I'PeXOBHBIX CUTYallNIL:
XO3s51€Ba IlepecTaall IPUHNMATh Y ce0s «DaTIOIKy ¢ KpeCTOM», CHSAN
MKOHBI, I10CA€ Yero «J0M I1ayKu 040aeamn». /a5 HIHM DTO IepBble Co-
OBITIS U3 NN TParnJeckyx 3aKOHOMEPHOCTEN, KOTOpble OOPYIINUAVICH
Ha ceMbIO ee Xo3seB. IIMKoM ceMeliHOM I'peXOBHOCTY CTAHOBUTCS A5
Hee >xeaaHne Kartu cratp akrpucoit. B mpeacrasaenun dapsu Crena-
HOBHBI BCe, KTO Ha4Yl{HAEeT I10CJA€e DTOTO HOSBASATHCSI B J0Me, — Oechl,
IIOsIBA€HNE KOTOPBIX IIOTSIHYA0 3a co00Il pesoaonuio. B sTom poma-
He KPYT HOAO0XUTEeABHBIX UCTUH 3ajaH M3HAYaAbHO B 0Opa3se I1aBHOI
repoMHN. A B CUTyalII0O HEOOXOAUMOCTI IIPEOAOAEHUS «TPEXOBHOTO»
rocrasAeHbl Moaoable Tepon — «Kartnuka» n «Baceuka». ITogaua Bcero
IIPOMCXOAAIIETO Yepes Npu3My peACcTaBAeHNI CTapOil HAHU IT03BOAS-
eT 0Co3HaTh (PpUHAA HPOU3BEAEHII IMEHHO KaK peaan3anuio MOTUBa
«IIpeodpa keHIsI».

B mosectsax «boromoane» (1930-1931) u «/leto I'ocnogue» (1934—
1944), xoTopble, KaK MBI CYUTaeM, ABASAIOTCSI KOHIIENITyaAbHLIM €AVH-
CTBOM, MeTapOMaHHOIT (OPMOIi (B Hee BXOAAT M HEKOTOPbIe pacCcKa3bl
nucareas:: «MapteiH 1 Kunra», «He0ObpBaasi obea», «/lammnagodaka»,
«Crtpax» 1 g4p), Tpexu repoes y>ke He HOCAT YHIMBepPCaAbHOIO XapaKTepa,
Kak 9TO 65140 B «COAHIIE MEPTBBIX», HE SIBAAIOTCS BCEOOBEMAIOIINMHI
XPUCTMAHCKUMI CUMBOJAaMH, Kak B «JIcropun a1000BHOI». ['pexn ot-
AeAbHOM CeMb) He BUASITCS IIPUINHON MCTOPUIECKX U3MEeHeHN, KaK
B «Hane ns Mockssl». I'pexn, ckopee, ABASIOTCSA 34eCh CA€ACTBIIEM He-
COBepIIIeHHO NPUPOABI YeA0BeKa, OHM BOCHPUHUMAIOTCA KaK HEYTO
OOBIYHOE, a He UCKAIOUNTEeAbHOe, He «I'pexonajeHne». MoTus B 9TuX
IIPOU3BEAEHILIX HE MIMEET CIOKeTOOOpasyIoIero 3HauyeHs1, HO ero Mo-
TUBHOE 3HayeHle peaAn3yeTcsl B YaCTHBIX CIOJKeTaX O ITPOCTBIX AI0ASX,
IIepeXMBIINX «IIpeoOpa’keHNe» U CTaBIINX IIpaBeAHUKaMU B MUPY
(narpumep, ucropust o rnmaornuke Maproine B «lJapckom 30240TOM» —
«boroMmoane»). VIHBapMaHTHBII MUKPOCIOXKET BBICTyIIaeT OCHOBOM A5
pasBepThIBAaHN KOHKPETHBIX CIOXKETOB.
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ITpeseabHbIl YHUBEpCAaAU3M MOTUB «IIpeoOpakeHus» obperaer
B nocaeaneMm pomane V. C. IlImeaesa «Ilytu HeOGecusie» (1944-1947).
U xoTst 9TOT poMaH He 3aKOHYeH, MOTUB IIOAHOCTBIO peaan30Baacs B
HeM M KaK 3HauMMBbII ®A€MeHT CTPYKTYPhI U KaK 9TUdYecKas 40MIHaH-
Ta. ['pexontagenne copepmalior u Bukrop Aaexkceesny u Japunpka, HO
cniacatorcs: Japunpka B bore, a nx>xenep s Heir. IIpocrora n cxemarny-
HOCTb aBTOPCKOTO 3aMbIcAa — «TIpexollajeHne — craceHue B bore uepes
«TpeobpakeHne» — peaan3yloTCsl B MHTEPECHON CTPYKType poMaHa,
KOTOpas OTpa’kaeT BCIO Ty MHOXKeCTBeHHOCTD I'PeXOBHBIX CUTYallui1, co-
Aep>KalMXcs B XKU3HM yeaoBeKa. ITocae KaXKA0ro ucnbITanus, KOTopoe
BBIAEPXKUBAIOT Iepou, CAeAyeT HOBOe, CIOKeTHOe pa3BUTHe NUKAUZUPY-
€TCsl, 4TO OTpa’kaeTcs U B IMIODTUKe 3araaBuit: «OTkposenne» — «/cky-
menne» — «[Ipospenne» — «[IpeoGpaxxenue». B aTom raasHas Mbicab
[Imeaesa: Bes XKM3Hb — YepeAa UCHbITaHUIL. [ pexonajenne McKynaeTcs
IpaBeAHBIM IIOBeJeHMeM U IOCTOSIHHBIM ITOKasHueM. MoTus «1peo6-
paxeHUs» B 9TOM MPOU3BeJeHUN 0OOOCHOBEIBAeT BhljeAeHNe 0co00To
>KaHpa B TBOpYeCcTBe aBTOpa, KOTOPBIN IMIIOTeTUIeCKM MBI ITpejIioara-
eM HasBaTb «peAUTMO3HBII poMaH». [IportoBeaanyaecknit madpoc pomMaHa
110400HOrO THUIla TpedyeT OTpUIlaTeALHOTO IIpUMepa, KOTOphIil OyaeT
paspyleH HO0A0XKUTeAbHBIM, SBASACh peaanu3alyiell OIMcaHHOTO HaMI
MOTHUBA.

lapmonusupyiomas u yrnopsigoumsalonias HallpaBAeHHOCTh pOMaH-
Hoit mpossl llIMeaesa, peaausyiomnasics B CIOKeTHOM OpTaHM3aIlUN,
MBICAUTCSI HAMM KaK MOJeAMpOBaHNe MUpa, B KOTOPOM HeT MecTa AAs
HeyIopsA04eHHOCTH 1 Xaoca. Iladpoc nmpeogoaenus «rpexa», mpeodpa-
30BaHIs Xaoca B KOCMOC ITyTeM HPaBCTBeHHOI KM3HM, OCHOBaHHON Ha
XPUCTMAHCKUX IIeHHOCTAX, BO3MOXKHOCTU «IIpeoOpaskeHus» yel0BeKa
cocTaBAsieT OCHOBY MHAUBIAYyaAbHON TBopueckoir MmaHeps! V. C. IIme-
aesa.
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YeAs16MHCKIIT TOCYAapCTBEHHBI NHCTUTYT KyAbTYpbl, YeasOmnHCcK

Mpo6Aaema naeHTUOUKALLUU
XAHPA (AHTUMOCAOBMULLbIN

B craTtphe rosoputcs 0 ABAEHUAX 4€CTPYKTUBHOTO OTHOIIEHUS K TpaAu-
LIMOHHBIM IIOCAOBUIIAM M O CTEIIeHM IIPaBOMEPHOCTU TePpMIUHA «aHTU-
ITOCAOBUIIBI».
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Anti-proverbs genre identifying problem

The article discusses the phenomena of destructive attitude towards tra-
ditional proverbs and the degree of anti-proverbs term validity.
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C Havaza ABYXTBICSIYHBIX TOAOB BBHIIIAO TPU U3AAHUS CAOBapeil, Ha-
3BaHIs KOTOPBIX BKAIOYAIOT B ce0s TePMUH «aHTUIIOCAOBUIILI» AUOO
olpeaeleHne «IIPUKOABbHEIe» [3, 4, 5]. B paborax ¢pua010ros, nccaeay-
IOIUX IPUPOAY TaK Ha3bIBaeMBIX aHTUIIOCAOBULI, HEPeAKO TOBOPUTCS O
HeAO0CTaTOYHOM pa3dpabOTaHHOCTH AaHHOIL TeMBI I IIPUMEHseMOIl K Hell
TepMmuHoaoruu [1, 2, 7]. Mexxay TeM, Kak U3BeCTHO, B )OABKAOPUCTUKE
MeHHO (POHJ TTOCAOBMI] U TIOTOBOPOK MMEHYIOT KyABTYPHBIM KOAOM
9THOCA, HAI[UM.

Cocrasureanu IepBLIX CA0Bapeli IOCAOBUI] U IIOTOBOPOK, B TOM UIC-
ae B. V1. daas, V1. V1. VlaaocTpos u nocaeayomue (Hanpumep, M. A.
Prionukosa, B. IT. Xyxos, C. I0. Hexarogos, A. V. Aaszapes un gpyrue)
oTMeYaAl I1AaCTUYHOCTh HapPOAHBIX PeUeHMIl, MMeHYyeMBIX IIOCAOBM-
LlaMI ¥ IIOTOBOpKaMM. DTa I1AaCTUYHOCTD IIPOsBASLAach, BO-IIEPBLIX, B
CBOJICTBEHHON (POABKAOPY BOODIIIe BapMAaTUBHOCTU AEKCUYECKOTO CO-
CTaBa, KOTOpas He Melllala COXPaHEeHUIO CMbICAa BHICKA3bIBAHMIA.

SIBAssich HacAeAueM AOIVCbMEHHBIX BpeMEH U BITOCAeACTBUM — CAO-
BECHBIM BOTLAOITIeHNeM (PU3IIecKOTO I JyXOBHOTO OIbITa HapoJa, B Mac-
ce CBOeIl 40ATr0 OCTaBaBIIErOCs BHe BAaJeHIsI IIMICbMEHHOCTBIO, JKaHPBI
¢oabkaopa naactuansl o popme HensbexxHo. OAHAKO 3aIledaTleHHbIe
B HUX MCTUHBI YCTOMYMBLL: OHM U IlepeAaBaAlcCh U3 IIOKOAEHUs B I10-
KOJeHMe IIOTOMY, UTO MMeAl HellpeA0XKHYIO eHHOCTh. Kaxkaas srioxa
KakKMe-TO 9THOrpadpryeckme 1 coljaabHble CMBICABI IIPUBHOCKAA, 3aTeM
oTMeHsiAa (HallpuMep, IOCAOBUIIBI IIPO KOAXO3HBIN TPYA B COBETCKUI
IIep1o4 UCTOPUN Hallleli cTpaHbl: «He 11141 B K041X03 — MasAUCh, IIOIII-
AV — He IOKasAMUCh»; «XOopoIas 4045 C KOAXO3HOTO I10A51»).

TeMm He MeHee ocTaBadach 00AbIIasl COBOKYIIHOCTD ITOCAOBUIL U I1O-
rOBOPOK, HMKOTAA He yTpauyMBaBIIMX CBOErO 3Ha4eHIsI, OTCI04a U TaKue
peuenms: «Bcé muHercs — ogHa mpaBga ocraHercs», «Ha mocaosuiry
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cy4a HeT», «Crapast TocA10BUIIa HE CAOMUTCs», «Ho HU raymast, Hi mbsi-
Has peyb — He I10CAOBMIIa». MHOrounc/AeHHble lepensaHus caoBapein
cogep>kaT UMEHHO HTOT OCHOBHOI (POHA HApOAHON MYAPOCTH, OH SIBASIET
co0O0T1 DTUYECKIe MaKCUMBI HapoJa.

OOBIYHO MTOAYEPKMBAETCS, YTO Y ITOCAOBUIIBI KOTHUTUBHO-ITParMaTi-
yecKasl CyIITHOCTb, KOTOPOI COIyTCTBYeT YMO3aKAIOueHNe AnjaKTude-
CKOTO XapakTepa. Baxknenmmm Kputepuem MOCAOBUIIBI KaK OAHOTO U3
BIAOB ITapeMUil SBAseTCs e€ IpelleleHTHOCTb, TO eCTh BapMaTUBHOCTD
C COXpaHEHNEM CMBICAOBOTO sigpa. «CaeayeT OTMETUTD... HAAU4NE Y
ITapeMMIi yCTOMYMBOTO KOHIIENITyaAbHOTO (pOHA, KOTOPHIN oOecriednBaeT
UM CTaTyC «IIpaBAbl KM3HU», YCUAMBAeT MX CMBICAOBYIO CaMOA0CTaTOY-
Hocte», — nuirretr H. Cemenenxo [7, c. 20]. B ¢Bs13u ¢ BBIIIeCKa3aHHBIM
oOpamaior Ha ceOsl BHIMaHIE Te HapeMUN-TpaHCPOPMBI, KOTOPEIe
paspyIaiT CMbICA IpelleJeHTHOTO TeKcTa. Bo MHOrux cayJasx mape-
MUS-TpaHCPOPM YBOAUT OT aBTOPUTETHOCTH, OT KadecTBa DTUIECKO
MaKCUMBIL.

OOo3HavyeHNe «aHTUIIOCAOBNIIa» VICIIOAB3YeTCs MCCAeA0BaTeAsIMU
B KauyecTBe CMHOHMMA K TepMUHY «IapeMus-Tpancpopm» [6, 7, 8, 9].
ITpumepsr us caosaps X. Baasrepa u B. Moknenko, a Takxe 13 Ha-
YYHEIX pabOT O coAep>KaHUM U 3HaYEHUN DTOTO CAOBapsI IIOKa3bIBaIOT,
YTO IpereAeHTHOCTh peaausyeTcs B aHTUIIOCAOBUIIaX 4a1€KO He TTI0AHO:
y3HaBaeMOJl OCTaeTCsl JacTh CAOBECHOI'O COCTaBa M TUI CTPYyKTypsl. Ho
9TUYeCcKoe cojep:KaHue paspyiaercs. Hanmpumep:

Haraocts — He mopox, a CpeACTBO POABVIKEHM.

l106UIIs KaTaThCsI — AIOOM U CaMOYeK BO3UTH.

Kak ouyxaercs1, Tak 1 OTKAMKHETCS.

Yro ¢ BO3y yIaa10, TO He BRIPYOUIIIb TOIIOPOM.

bute 6akaymm MOXKHO U B ABe CMEHBI.

He naioi1 B koaoge11, Tam >ke HUKOTO HeT.

B ka>xk4071 13 9THX IMapeMuii Mpousonia 4eKOHCTPYKINS cogepKa-
Hus. BugonsMmenénHoe pedeHne yTpaTuAo rAaBHYIO, CMBICAOBYIO, CBS3b
C IIperleAeHTOM, TO eCTh IIepecTalo OBITh IOCAOBULIEN, Beab IIpeAHa-
3HauyeHMe MOCAOBUIIBI — ITOBTOPSSCh, TPAHCAMPOBATh CMBICA, pasu
KOTOPOTIO OHa I BO3HUKJAA. B pesyabrare MBI MMeeM y>ke HEKYIO MHYIO
SKaHPOBYIO Pa3HOBMAHOCTH ITapeMUY, HEKUI TpaHCPOpPM, KOTOPHII I10
CTeIleH) MPOHNYHOCTU U AeCTPYKTUBHOCTU MOJKeT OBITh BOCIIPMHAT B
KauecTBe ITOCTMOAEPHIUCTCKOTO CUMYAsKpa I10CAOBUIIBL. Bocripuanma-
IOTCS AV pe3yAbTaTOM IIPaKTUIECKOIO 1 AYXOBHOTIO OIIbITa HapoJa TaKue
ImapeMuu-TpaHcPOpMbI?

AUBYMHKA BBIAEAKY HE CTOUT.

Uem MeHbIIIe Hac, TeM OOAbIIIe HaM.

ITtuny BuAHO 110 ITOMETY.
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«...Zl0 CHX TIOp CA0KHO TOBOPUTE O TOM, UTO U3ydeHIe ITapeMuii i,
B YaCTHOCTH, ITOCAOBUIT OTHOCUTCS K UMCAy Hamboaee pa3pabOTaHHBIX
obaacreit poabkaopuctuxkm» [9, 303], — numer J. Xanmypsaesa. Ha-
04104451 TTPOIlecC HapacTaHUs «MyTal[Uif» ITOCAOBUII, OHAa Pa3MBIIIAIeT
O IIpMYMHAX U CAGACTBUSX DTOro mpoijecca. C 04HOM CTOPOHEI, IIPOMC-
XOAUT, IIO BCE BEPOATHOCTHU, OOBEKTUBHBII IIPOLIECC «MPOHUIECKON
perrpeseHTaI MM HOBBIX JKM3HEHHBIX YCTOEB B MU3MEHUBIINXCS COIMAAD-
HO-McTOpUYeckux ycaosusx» [9, 303]. (Orcioga, BeposATHO, IOTOBOPKU
Tuna «S3pIK 40 Kuaaepa J40BeAET».)

Cpean npudnH TpancpopMaunii uccaegosareas /. Xanmypsaesa
BUAUT TIPOsIBAEHUNIE SI3LIKOBOTO 3aKOHA DKCIIPECCUBHOCTH, KOTOPHIi
M03B0AsIeT «yITH OT MOHOTOHHOCTH ITOBCeAHEBHOTO OBITIS. .. C TIOMO-
ITBIO IIYTKM, IOMOPaA U CMeXa». APIyMeHTUPYIOIIe IpUMepsL: «B a10-
OOBHOM TpeyroAbHUKe OAVH yroa Bcerda tymoii [krasavchik.livejournal
2013]; B oaHY peKy HeAb3sI BOMTU ABa>KAbI, OCOOEHHO ecAl Ha Hell CTOUT
xumkom6buHar [krasavchik.livejournal 2013]; Ogna roaosa — xopormo, a
¢ mosramu — ayuiue [krasavchik.livejournal 2013]» [9, 304].

JlaeTcs B3TAs14 Ha aHTUIIOCAOBUITY 1 KaK Ha ITapoAMIO, «MUHUIIApPO-
AMIO», OCHOBHOII 11€AbI0 KOTOPOI SABAsSETCs ITyTAUBOE, MPOHIYECKoe
paccMoTpeHme OonpeAeAeHHBIX CUTYaItuii».

Caegyiomeit npuunHOi TpaHcPopMaluii Ha3BaHa — «JA3BIKOBAs
UTpa, TBOPUECKUIT TI0AX0/, K MUPY» (€€ Ha3bIBAIOT MHOTIIE 1ICCAEA0BA-
Tean).

OOpamraeT Ha ce0s BHUMaHMe TO, KaK cpOpMyANpPOBaHa CAeAyIO-
mas npudyuHa TpaHcpopManuu TpasuIMOHHBIX IIOCAOBUIL: MCCAEA0-
BaTeab 13 Kasanckoro (IlpmBoakckoro) ¢pegepaabHOro yHUBEpCHUTETA
. Xanmypsaesa nuieT o pycckoctu: «CTOUT TakKe 3aMeTUTD, PYCCKIe
UCTIOAB3YIOT aHTUIIOCAOBUIILI KaK CPeACTBO MPOTeCcTa IPOTUB AI000TO
aBTOPUTAPHOIO AaBAeHus B GpopMe CKPBITON CMEXOBO KPUTUKN. SIBHO
ITPOBOKAIIMOHHBII XapaKTep MHOTMX aHTUIIOCAOBUI] IIO3BOASET PyCCKUM
II0Ka3aTh CBOe OTpullaTeAbHOe OTHOIIEeHNe KO MHOTUM SIBAEHUSIM CO-
BPEMEeHHO AeJICTBUTeALHOCTH 3a HeMMeHMeM MHBIX CIIOCOO0B BAMA-
Hus Ha Hee» [9, 304]. Jasee oHa OTMeyaeT, «<4TO B PyCCKOM OLITOBaHUU
aHTHUIIOCAOBUIIA Jallle BCero HOCUT CAEHTOBEIN XapaKTep, CBA3aHHBIN C
OTTE@HKOM HeraTMBHOCTHU, BIIAOTH 4O ITOIIAOCTY ¥ HEIPUCTOMHOCTI» [9,
304]. Pnaoaor us Kazanckoro ynusepcurera TaKTUYHO 3aBepIIaeT DTO
BBICKa3bIBaHNE PeIIAMKOI, C KOTOPOU TPYAHO He COrAacUThCs: «/JaHHOe
sSIBA€HIE He BCerJda MOXeT CUMTAThCS TT0A0XKUTEABHBIM» [9, 304]. Takoe
OTHOIIIeHNe K CHUKeHHOM CTUAMCTUKE aHTUIIOCAOBUI] OTCYTCTBYET B
GOABIIMHCTBE CTaTell O MapeMUAX-TpaHCPOpMax.

Vimrionnpyer rnejarormyeckasl OTBeTCTBEHHOCTh, KOTOpasl IIPOsIBU-
Aach B CA0Bax 00 OIleHKe TaKMX MMapeMUIl «B Ipoljecce IperojaBaHIs
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SI3BIKa», IIOCKOABKY «Ba>KHO OCO3HaBaTh, UTO I1aBHBIM (PAKTOPOM IIpU
UX yIoTpebAeHun 404XHO OBITh COOAIOAEeHNE DCTETUYECKOIO BKyca 1
yBaskeHMs K A3BIKY KaK KAa4e3I0 KyAbTyphl» [9, 304].

KoHTpacToM K 9TOMY BBIBOAY BOCIIPMHIMAETCA aHHOTALM K cOop-
Huky X. Baasrepa m M. MokneHnko «IIpuKkoAbHEI ca0Bapb»: ««IIpu-
KOABHBIN CA0Bapb» — HOBBIN BapMaHT CA0Baps «AHTUIIOCAOBUIIBI PyC-
CKOTO HapoZa»», IMEBIIIETro DOABIION ycIex. 34ech He TOAbKO OTOOpaHbI
caMble OCTPOYMHBIE U OpUIMHAABHbIE «IIPUKOABHBIE» PYCCKIE aHTHUIIO-
CA0BUIBI U aHTNAaPOPU3MBI, HO U 400aB/1eHBl HOBbIE, CAMbIE CBEXKIIE.
OrmucreiBaeMble «IIPUKOABI» CHAOXKEHBI paccKa3aMI O IIPOVICXOXKAEHNU
TOJ V1AM IHOVI aHTUITOCAOBULIBI, UTO ITO3BOASIET ellle IAyO>Ke pacKphIBaTh
«MEeXaHMKY IOMOpa», UX co3gaiomyio. CAoBapb agpecoBaH AI0OUTEAIM
>K1BOro pycckoro CaoBa 1 BceM, KTO He ANIIIEH YyBCTBA I0MOpa» [5]

Haba104eH1e TI0Ka3bIBaeT, YTO TEPMUH «PYCCKIe aHTUIIOCAOBUIIEI
U aHTUIIOTOBOPKI» (PYHKIMOHUPYET B paboTax olpejeAeHHOIO Kpyra
¢uaoaoros. [Ipuuem B crimcKe HayYHO AUTEPaATYpPhl, Ha KOTOPYIO OIIN-
paIoTCs aBTOPEI MyOAMKAIINIA PO aHTUIIOCAOBUIIBI M aHTUIIOTOBOPKI,
IIOBTOPAIOTCS ABa MMeHN: Boabdranr Mugep (aMeprKaHCKUI AVHIBYICT
HEMEIIKOTO ITPOVICXOKAEHLS, IIPUBHECIINIT TEPMIH «aHTUIIOCAOBUIIBI»
B Hay4HbIIT 001x04 B 90-e roger XX cToaeTus) 1 HeMeLKII 1CCAeA0-
Bareab XaHTep Baaprep (B TOM umcae B coaBTOopcTBe ¢ B. MokmneHko)).
A taxxe — /urosknna A.T., Illycrosa, ITonomapesa. AsTop craTsu,
B YbeM CIIVICKE M3YyUYEeHHON AMTepaTyphl BCTPEYAIOTCS STU MIMEeHa, 104,
BAVSTHIEM IIPUBOAVIMBIX VMU IIPYMEPOB aHTUIIOCAOBUILI, IIPUXOAUT K
C/eAyIOIeMy BBIBOAY O AUTepaTypHOM s3bIKe: «OAHO U3 JOMUHAHT-
HBIX TeHAEHIINII COBPEMEHHBIX SA3bIKOBBIX IIPOLIECCOB SIBASETCS ByAbra-
pu3auus pyccKOro AUTEPATypPHOIO sI3bIKa, a TOUHEee — sI3bIKa CPeACTB
MaccoBoil nHpopmanyu. Byarrapao-obcrieHHbIe TapeMuu, KOTOpble
BOBHMKAIOT B SI3BIKE, IIOAUMHAIOTCSI OOIIMIM 3aKOHaM KaHpa U aKTUBHO
Mogeaunpyiorcs. Ho kak ObI ByabrapHbl HU Ka3aAUcCh IepeAeaKy, OHU
SIBASIIOTCS YAQIHBIMU MAV HEYAQUHBIMU CBUAETEeAbCTBAMIU KPeaTUBHOTO
Ayxa sI3bIKa» [2, c. 196].

Ha cerogHs BHMMaHMe AMHIBICTOB IIpUBA€eKaeT B HaOOABIIIEN CTe-
IIeHN Bapyaluy MOAeAUpOBaHUs HapeMuii-TpaHncdpopM (To ecTs, Gpop-
Ma/bHBIE IIPU3HAKN) U MHOrooOpasue teM. IIpy ®TOM XapakTepHBIMHI
pesyabTaTaMu TpaHcPOpMalMH IPeACTaloT CMeHa CMbICAA ITapeMuu
Ha IPOTUBOIIOAO0XKHBIN UAY yXO4 OT MeTa(pOPUIHOCTH K OyKBaAMU3MY:
«He nmeri cTo py0Gaeii, a uMmeri cto 6akcos» man «/1100MIIb KaTaTbCA —
KaTamcs».

B cpaBHUTeABHO HejaBHeN cTaTbe «AKTyaAbHOCTL TeMaTUIeCKO-
ro cogep>kaHus antunocaosuu» (2020) asrop, H. H. Menrsmaxosa,
cuMTaeT HY>KHBIM HaIIOMHUTL: «TaKue — TpaHCPOPMUpPOBAHHBIE —
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IapeMMH Ha3bBalOTCs B TepMuHoaorunu B. Mugepa anTturiocaosuiia-
M (Antisprichtworter), a Tak’ke KBa3UITOCAOBMUIIaMY, ITapeMUITHBIMU
Tpa"ncpopMaHTamMm» [6, c. 4]. OO nx 3HaYeHUM B CTaThe TOBOPUTCS, YTO
co3JaBaeMBIll TaKUM CIIOCOOOM «KOMMYECKMIT D(PPeKT» «BBI3bIBAET
KOTHUTMBHBIN AVMCCOHAHC U TeM CaMBIM CTUMYAUPYET MBICAUTEABHYIO
AeATeAbHOCTDb, KpeaTUBHOCTL» [6, c. 5]. OaHako MHOTHE IIpUMephbl aHTH-
rocaosul] yoexx4aior B oopatHoMm. Ecau yuecTs, 4TO cpeau Kaaccude-
CKUX CY>KAEeHMIT O cTaTyce MOCAOBUL, CYUTAETCsl BaXKHBIM AAUTEAbHOE
BpeMs MX CyIIIeCTBOBaHM: B peyeBOM 00MXOAe, TO Ha AaHHBINI MOMEHT
MBI He IMeeT BO3MOXKHOCTY IPUMEHUTDb DTOT KPUTEPUIL K KaHPy aHTH-
ITOCAOBUII.

Kaacendmkanus napeMuitHbBIX KaHPOB, X AnddepeHnmanmus He
0041a4aI0T YCTOMYMBOCTBIO ¥ KATeTOPUYHOCTBIO, O YeM CBUAETeAbCTBY-
€T, HalIpUMep, CTaThs C XapaKTepHbIM HaszsaHueM «llapeMun: K sorpo-
CYy TEpMMHOAOTUY B AMHIBUCTNYECKOM 3HaHUIM» [1]. B Takmx caydasx
IpaBoMepeH BRIOOP pabodyero TepMmHa B CUTYaluy KOHKPETHOTO JC-
CAeAO0BaHMSI.

ITockoapKy HaMm B paboTe cO CTyJeHTaMU IPeACTOUT ITPUKOCHYTh-
cs k Teme «Cosganne, QyHKIIMOHUPOBaHMe, 3HaUeHe OBITYIOIINUX B
COBpeMeHHOM CeTeBOM OOITeHUN pedeHNI, BOSHUKIINX B pe3yabTaTe
TpancopManuy TPaguIMOHHBIX IIOCAOBUI] C pa3pylleHneM repBoHa-
9aAbHOTO CMBICAa», TO HaM IIPeACTaBAsSeTCSI BO3MOXKHBIM CAeAylolee
anddepennposanne TepMUHOB: 1) >KaHpOBOe OIlpejeaeHne I0CAOBU-
11a, CYUTAeM BO3MOXKHBIM M AOTMYHBIM OTAEAUTH OT TePMIUHA aHTUIIO-
CA0BUIIA; 2) pedeHIte, BO3HUKIIIee Ha OCHOBE TPaAUIIMIOHHOM ITOCAOBUIIBI
B pe3yabTaTe eé ceMaHTUUeCKOil AeCTPYKIIUNU, MapKupyeM 0oaee YHI-
BepCcaAbHBIM ¥ HayYHBIM TEPMUHOM «IIapeMUs-TPaHCPOPM».
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A study on perception of Investors
towards mutual fund investment in North West Delhi

The study examines the preferences and perceptions of investors about
mutual funds. The primary aim is to analyze the aspects that contribute
to the inclination towards mutual funds as an investing choice. The re-
port also analyzes the investment objectives pursued by investors while
investing in Financial Instruments and identifies the most prevalent ones.
Users often rely on a specific source of information to determine the
most suitable financial instrument for their preferred investment possi-
bilities. The data is obtained from 120 participants living in Delhi using a
well-organized survey. Descriptive statistics is employed to analyze data.
The primary reason for investors’ preference for mutual funds is higher
return with less risk. The report also reveals that the majority of investors
examined in this study have a moderate risk tolerance and are interested
in investing in Balanced Funds, which offer the potential for better returns
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with lower risk. Individuals in India continue to prioritize savings above
taking risks and investing in high-end equities markets. Even investors
who allocate their cash to mutual funds often lack clarity regarding their
operational mechanisms and effective management strategies. In order to
enhance investor loyalty towards Mutual Funds, it is crucial to provide
accurate and comprehensive information to investors.

Keywords: Investor, Awareness, Mutual Fund, Investment preferences,
perception.

Lunkxa Aya

Muaniickuit 6aarorBopureabHsiii pong Pratham,
AO1IeHT VIHCTUTYyTa HepCcIeKTUBHBIX UCCAeA0BaHUIA
Pyxmuan Jdesu (RDIAS), Poartan, dean, Muana

UccaeaoBaHUE BOCNpPUATUSA UHBECTOPOB
COBMECTHOro hoOHAOBOIro MUHBECTUPOBAHMUS
B CeBepo-3anaaHoOM AeAun

VccaepoBanme paccMaTpuBaeT IIPeMMYIeCTBa 1 BOCIIPUATIE MHBECTO-
POB COBMECTHBIX MHBECTUIIMOHHBIX (POHAOB. ITepBOHaUaABHOI 11€ABIO MC-
CAe/0BaHUs ABASETCSI aHAAU3 TeX acleKTOB, KOTOPhIe CIIOCOOCTBYIOT Ha-
MEpPEHUM B CTOPOHY COBMECTHBIX MHBECTULIMOHHBIX (POHAOB B KayecTBe
IIpeAIIOYTUTeABHOTO MHBecTposanys. CTaTbs TakKe aHaAU3UPYeT LIeAN
VHBECTUPOBaHI:, KOTOPBIE IPeCAeAyIOT IHBECTOPBI, BKAaABIBAsCh B Pas-
AUYHBIE BMABI IIeHHBIX OyMar, u BoijeaseT 6oaee IIpeAriouTuTeAbHbIe 13
Hux. [Torpeburean yacTo rmoaaraiorcs Ha crielupUIecKmii MICTOYHUK MH-
Jopman 445 orrpeseAeHys CaMOTO IOAXOAAITEro pIMHAaHCOBOTO MHCTPY-
MEHTa C y4eTOM IIPeAIIOYNTAEMBIX MU MHBECTUIIMIOHHBIX BO3MO>KHOCTEIL.
DTy gaHHbIe IOAy4YeHBI B pe3yabTare ornpoca 120 ygyacTHMKOB, IIpOKMBa-
1omux B dean. Aas aHaAM3a 9TUX AQHHBIX MCIIOAb30BaAach OIMcaTeAbHas
cratuctuka. HagaabHBIM MOTHBOM 445 NpeAIIOYTEHNIT MHBECTOPOB CO-
BMECTHBIX MHBECTUIIMOHHBIX (POHAOB SBAAETCA DOAee BBICOKas NPUOBLAb
C MeHbpIIMM A5 ceOs puckoM. OTyueT TakKe IIOKa3hIBaeT, YTO OOABIIIH-
CTBO MHBECTOPOB MHBECTULIMOHHBIX (POHAOB OTKPBITOTO TUIA (IIaeBBIX
$JoHAOB) MMEIOT YMEepPEeHHYIO TOAEPAaHTHOCTh K PUCKY ¥ 3alTHTepPeCOBaHbI
B MHBECTUPOBaHMM B I1aeBble (POHABI, KOTOPBIE IIpeJaraloT BO3MOXKHOCTD
roayyenns 604ee BBICOKON IIpMUOBLAY C MEHBIIMM puckoM. OgHako oT-
AeAbHbIe TpakjaHe B VIHAUM ITPOA0AXKAIOT 4eAaTh CBOU HaKOILAEHNUs, a
He PMCKOBaTh I MHBECTUPOBATh B g0porue PpOHAOBbLIe PBHIHKM. Jake TeM
MHBECTOPaM, KOTOpPbIE BKAaABIBAIOT CBOIO HAAMYHOCTL B COBMECTHBIE MH-
BeCTUIIMOHHbIe (POH/ALI, OUY€Hb YaCTO OBIBAIOT He ITOHSATHBI MEeXaHU3MBI
AEVICTBUSA U CTpaTernn ynpasAeHus. /As TOro, 4ToObl yBeAUIUTD AOAAb-
HOCTb K COBMECTHBIM MHBECTUIIVIOHHBIM (POHAAM, OUeHb BasKHO 00eCIIeunTh
VMHBECTOPOB TOYHOII U IT0AHON nHpopManmeir o pabore GOHAOB.
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Karouesrie caosa: JHBECTOpP, OCBe40MAE€HHOCTD, COBMECTHBIN MHBECTUII-
OHHBIN (I)OH,ZL, npenMyniecTsa MHBECTUMPOBaHMsI, BOCIIPpUsITIE.

Introduction

Mutual funds operate by pooling money from multiple investors and
investing it in a diversified portfolio of stocks, bonds, and short-term
loans. Each investor owns shares, representing their stake in the fund’s
holdings and returns. Mutual funds offer diversification, minimizing
risks, and maximizing returns. There are different types of mutual funds,
including equity funds that invest in stocks, debt funds in fixed-income
securities, and hybrid funds combining both.

Equity funds focus on stocks, categorized by market capitalization:
large-cap, mid-cap, and small-cap. Large-cap stocks are well-established
companies, while small-cap stocks are newer and mid-cap falls in be-
tween. Managers may adopt various strategies, such as growth, value,
or a blend of both. Investors can benefit from mutual funds through
income from dividends, capital gains, and price appreciation.

Pros of mutual funds include professional management, diversifica-
tion, liquidity, and simplicity. However, cons include potential under-
performance, costs, dilution, and taxation issues.

Investors should consider factors like their financial goals, risk toler-
ance, fund manager track record, and costs when selecting mutual funds.
Technical parameters such as standard deviation, beta, risk-adjusted
returns (Sharpe and Treynor ratios), alpha, and portfolio turnover rate
offer insights into fund performance and risk.

Corporate finance, a branch of finance, deals with how businesses
manage funding, capital structure, accounting, and investment deci-
sions. It aims to optimize shareholder value through financial planning
and strategy implementation. Corporate finance encompasses various
sources like equity, debt, retained profits, and loans, serving purposes
from capital investment to tax planning. It plays a crucial role in the
financial health and decision-making of companies.

In conclusion, mutual funds provide a cost-effective and diversified
investment option, catering to various risk preferences. Understanding
the basics of stocks, bonds, and the different types of mutual funds helps
investors make informed choices in line with their financial goals. Cor-
porate finance, on the other hand, is essential for businesses, influencing
decisions that impact their financial well-being and success.

Literature Review

In the investigation by Hiroyuki Aman (2024), the examination of
financial literacy’s influence on household recognition of mutual fund
trades revealed a positive correlation, particularly favoring long-term
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investment intentions. Utilizing a diverse sample of Japanese house-
holds through hypothetical investment scenarios, the study contrib-
utes valuable insights. Hammouda (2023) notes substantial growth
in the European mutual fund industry due to market integration.
Despite limited research compared to the US, this paper investigates
short-term performance persistence from 1990 to 2022. comprehensive
exploration of India’s mutual fund performance is evident through
the diverse studies conducted by scholars and authors. Rico Nur II-
ham’s (2022) examination of cryptocurrency investment in Indonesia
challenges conventional wisdom by emphasizing the impact of asset
prices on returns and advocating for technical analysis in navigating
the volatile market. Lubos Pastor’s (2020) research unveils unexpected
outcomes in U.S. active equity mutual funds during the COVID-19
crisis, highlighting the surprising prioritization of sustainability even
in times of economic downturn. Isaac Kof Nti (2019) addresses the
realm of stock prediction, particularly focusing on the prevalent use of
artificial neural networks and the notable shift toward hybrid ensem-
ble machine learning approaches. Picasso’s (2019) work innovatively
blends technical and fundamental analysis using machine learning
for stock market trend prediction, showcasing the potential of such
methodologies. René Kempen’s (2018) paper delves into the intricate
interplay between Lumber and Gold as indicators of economic activ-
ity, offering insightful guidance for dynamic portfolio management.
Singh B K’s (2012) study sheds light on investors’ attitudes toward
mutual funds, emphasizing the imperative of enhancing public aware-
ness and understanding of mutual fund investments. Santhi N.S. and
Guru Nathan K.’s (2013) research discusses the growth and regulatory
challenges of mutual funds underlining the need for a nuanced regu-
latory approach to foster growth while safeguarding financial stabil-
ity. Nair RK’s (2014) work underscores the pivotal role of investment
funds in stabilizing the Indian economy, emphasizing the symbiotic
relationship between banks, financial institutions, and mutual fund
operations. Finally, Jani D and Jain R’s (2013) article expresses opti-
mism about the Indian mutual fund industry, foreseeing its signifi-
cant growth trajectory and central role in channeling resources for the
nation’s economic development. Together, these studies contribute to
a nuanced understanding of India’s mutual fund landscape, offering
valuable insights and perspectives on various aspects of fund perfor-
mance and investment dynamics.

Objectives
— To examine the most preferred Investment option.
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— To examine the investment objectives undertaken by investors

while investing in Financial Instruments.

— To find out the highly used/preferred Source of Information for

various Investments options.

— To study the factors responsible for the preference of mutual

funds as an Investment option.

Methodology

The research objectives of this study are to analyze the factors influ-
encing consumer behavior in the selection of mutual funds and deter-
mine the most crucial factor among the identified influences. Employing
a descriptive research design, the study utilizes both qualitative and
quantitative techniques to gather information about the preferences
and expectations of investors regarding mutual funds. Primary data is
collected through questionnaires designed on Google Forms, while sec-
ondary data is sourced from websites, research papers, and journals. The
sample design involves a convenience sampling method with a sample

size of 120 out of 145 distributed questionnaires.

Research and Analysis

Descriptive Analysis

Types of investment options preferred

by respondents Percentages
Fixed deposits 16 %
Mutual funds 55 %
Insurance 20 %
Others 9 %
Investor ready to proportion of amount invest
in mutual fund
5000-10 000 70 %
10 001-15 000 23 %
15 001-20 000 5%
20 000-Above 2%
Schemes preferred by the investors
Equity 36 %
Debt 24 %
Balanced 40 %

Number of investors contacted during
the investment process
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Descriptive Analysis

Personal banker 18 %
Online trader 33 %
Stock broker 22 %
Deals directly 27 %
Number of investors deals with different scheme

SBI 36 %
HDEC 11 %
RELIANCE 33 %
Others 20 %
Objective behind trading in Mutual Fund

Diversifying the portfolio 28 %
Higher returns 36 %
Monthly income 16 %
Liquidity 20 %
Percentage of return expect in Mutual Fund

10 %-15 % 56 %
16 %-20 % 21 %
21 %-25 % 15 %
26 %-above 8 %
Investor willing to take Risk

High 23 %
Medium 22 %
Low 55 %
Factors consider by the investor while investing

in Mutual Fund

Liquidity 16 %
High returns 30 %
Assured returns 39 %
Brand name 15 %

Source: (Author’s own).

Interpretation

The study reveals that 55 % of respondents prefer to invest in mutual
funds as compared to fixed deposits, stock market, insurance. Notably,
70 % predominantly invest between 5000 to 10000 in mutual funds. SBI
is the top choice for 36 %, emphasizing diverse investment objectives
and risk tolerances. Key factors influencing decisions include consider-
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ations of liquidity, high returns, assured returns, and brand reputation.
Preferences vary between equity (36 %), debt (24 %), and a balanced
approach (40 %). SBI is the most favored institution for investment
dealings (36 %). Primary objectives for investing include diversification
(28 %), higher returns (36 %), and monthly income (16 %). Investors
expect returns mainly in the 10-15 % range (56 %). Risk tolerance is
predominantly medium (55 %), with 23 % high risk-takers and 22 %
low risk-takers. Factors influencing investment decisions include li-
quidity (16 %), high returns (30 %), assured returns (39 %), and brand
name (15 %). These findings contribute valuable insights into investor
behavior, aiding financial institutions in adapting strategies to align
with consumer preferences.

Conclusion

These findings contribute significantly to comprehending the dy-
namics of investor choices, aiding financial institutions and policymak-
ers in tailoring strategies to align with consumer preferences in the
ever-evolving financial landscape. The analysis reveals that the ma-
jority of investors exhibit a moderate risk appetite and are specifically
attracted to the Balance Fund, which offers a combination of decent
returns and low risk. In India, individuals continue to prioritize sav-
ings above taking risks and investing in high-end equities markets in
order to generate substantial profits. Individuals are intrigued by the
prospect of allocating their funds towards an investment opportunity
that carries minimal risk. Most people prefer balanced funds and equity
funds. In conclusion, this study unveils insightful findings regarding
consumer behavior in mutual fund selection. The research highlights
interest levels, investment amounts, preferred modes of transactions,
and key objectives for investing.
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Adapting to the New Normail:
Exploring the Impact of Hybrid Work Models
on Employee Work Life Balance

The new normal has now become the need of the hour. It simply means
when the employees work from their home for the entire week but report
to their offices twice or once a week in person. Though the concept of
hybrid work was there, it gained more popularity during the pandemic
and is still evolving. But still many are keen to return to their offices and
enjoy their social life just like before and some companies refused to offer
hybrid work modes due to its nature. In today’s post pandemic period the
corporate world is restructuring their work design and policies keeping
the preferences of their employees in consideration. Many companies are
taking advantage of this hybrid mode as it helps them in cost cutting and
on the other side employees are able to save their traveling expenses. It
has been noted that hybrid working environments have numerous vari-
eties of advantages for employees, including improved wellness, higher
levels productivity and job satisfaction, a reduction in conflicts between
work and personal lives, new opportunities for collaboration, and more
diverse working practices through the use of tech.

The main objective of this paper is to study the effects of hybrid work
practices on employee’s work life balance post-pandemic. Also, to ana-
lyze which age group employees are more interested in Hybrid work
mode. IBM SPSS is a data analysis technique used to analyze the dataset
consisting of responses from around 60 employees from various sectors
working in blended mode.

Keywords: Hybrid Work, Post-pandemic, Wellness, Productivity, Job
Satisfaction.

LT e e e e e e e e e e e e e n 141



MpepHa MNonam

CTyAeHT (paKyabTeTa yIpaBAeHIL,
VHCTUTYT ITepClIeKTUBHBIX 1CCAeA0BaHNII
Pyxmunn Jdesu (RDIAS), Poaitnu, dean, inansa

Prya Mexta

AoneHT VIHCTUTYTa IIepCIeKTUBHBIX 1CCAeA0BaHN
Pyxmuun Adesu (RDIAS), Poaitan, dean, Vinansa

AAAnTaums K HOBOM HOPpME: UCCAEAOBAHUE
BAMSAHUS MOAEAEN TMOPUAHOro paGoyero AHs
HA 6AAQHC MeXAY PaGoTOMN U AMMHOM XXKU3HbIO

COTPYAHUKA

BBeaeHMe HOBBIX HOPM CTaa0 00beKTUBHO HeoOxoanmo. ITpome ro-
BOPsI, 9TO 3HAYMT, YTO paOOTHIMKM, BBIIIOAHSIONMINE CBOIO paboTy Ha-
X0A5Ch A0Ma, T.e. B4aau OT CBOeTro pabouero Mmecra, 0AH-ABa pa3a B
Hejeal0 AMIHO AO0KAaABIBAIOT pabOTOJaTealo O BBIIOAHEHHOM 00b-
eme paboT. XOTs KOHINIINA MOAeAN THOpIAHOTO paboJero AHs Cyle-
CTBOBaJa I paHee, B HaIllU JHU OHA CTa/la OCOOEHHO ITOIy ASPHOI U JacTo
MCII0AB3yeMoll paboTogaTeasmu B repnog nocae mangemun COVID-19.
Ho Bce >xe MHOTIHE eIlje CKAOHHBI BO3BPAaTUTLCs Ha cBou paboune mecra,
B OpUCH U YIpeXKAeHUs U HacAaXAaThCs OOITeCTBEHHOM JKIM3HBIO KaK
9TO OBLAO IIpeXKJe, a HEKOTOPhle KOMITaHUM OTKa3aAuCh I1peA0CTaBAATh
rubpuanyio Gpopmy pabodero 4Hs BCAeACTBIE XapaKTepa BBIITIOAHIeMOI
paboTsl u cieruduUKM KOMIIaHUN. B cerognsImumit mepmog rocae naH-
aemuu COVID-19 sech 4e40B0J MUp IlepecTpauBaeT CBOIO AeATeAbHOCTD,
OTJaBasi IpeAIIoYTeHNe YA0BAETBOPEHNUIO IT0KeAaHMI1 CBOVX pabOTHIKOB
paboTaTh y4aaeHHO AN TI0 MOJeAu TuopugHoro pabodyero Aus. MHO-
rvie KOMIIaHUU MPeAHoYUTal0T MojeAb THOPUAHOTO paboyero AHsl, mo-
CKOABKY HTO TIOMOTaeT MM SKOHOMUTH AeHe>XKHBIe CpeACTBa I PacXoAbl
Ha OpTaHM3anuio paboyero mpolecca, a C Apyroi CropoHbl pabOTHUKI
MOTYT COKOHOMUTB PacxoAbl Ha TpaHCITopT. OTMedaa0Ch, 9TO ITMOpuAHas
paboyas cpeda MMeeT MHOTO IIPeUMYIeCTs AAs paODOTHUKOB, BKAIOYas
yAy4IIIeHHOe CaMOUyBCTBIe, 00.1ee BBICOKYIO ITPOU3BOAUTEABHOCTD TPYAa,
U yAOBAETBOPEHIE OT BBIIIOAHEHHON paboThl, yMeHbIIeHe KOH(PANKT-
HEIX CUTyanuif Ha paboTe 1 B AMIHOI KU3HU, HOBBIE BO3MOXKHOCTU A4S
COTPyAHMYECTBA ¥ Pa3HOOOpa3Hble BUABI IPaKTUUeCKOll AeATeAbHOCTHU
C MICITOAB30BaHNEM TeXHUYECKIX CPeACTB.

I'2aBHOII 11€4BI0 AAHHOI CTAaTh! ABASETCS U3ydeHne 9PPeKTUBHOCTU TU-
OpuaHoro paboyero AHs U €ro BO3AENCTBUA Ha DalaHC MexXay paboToit
U AVYHOM XM3HBIO COTPYJHNUKA B Tepuo/ nocae nangemun COVID-19.

142 T e e e e e e e e e e e e e



Tax>xe HeOOXOAMMO ITpOaHaANU3UpPOBaTh BO3PACTHBIE TPYIITH pPabOTHNI-
KOB, KOTOpBIE B D0OABIIIel] CTeIIeHN 3alIHTepeCcoBaHbl B IIPMMEHEeHIN MOo/e-
an Tubpuanoro pabouero Ans. IBM SPSS sTo TexHuKa aHaaM3a AaHHBIX,
IpMMeHseMas AAs aHaANU3a IaKeTa AaHHBIX, COCTOAINAsl U3 OTBETOB, I10-
AYJeHHBIX OT 0K010 60 pabOTHMKOB 13 Pa3HEIX OTpacaeif, paboTarommx
B paMKax 4aHHOI MOJAeAMN.

Karouessle caoBa: rubpuAHbI pabounii geHp, Iocae aHAeMUN, BhI-
340pOBA€HIE, TPOAYKTUBHOCTH, YAOBAETBOPEHUE OT pabOoTHI.

Introduction

The modern era has ushered in transformative shifts not only in our
individual lives but also in our work practices. Hybrid working, a flexi-
ble model combining remote and in-office work, has gained prominence,
particularly amidst the COVID-19 pandemic. This model offers benefits
such as increased flexibility, reduced costs, and enhanced employee sat-
isfaction, while still maintaining elements of traditional workplace cul-
ture. As businesses navigate the post-pandemic landscape, the concept
of hybrid work emerges as a viable solution to accommodate diverse
workforce needs. By blending remote and in-person work, companies
can foster collaboration, maintain productivity, and adapt to evolving
workplace dynamics effectively.

Due to the social interactions, easy collaboration, and physical work
environment, some workers look forward to going back to the work-
place. However, others have gotten accustomed to working from home
in order to avoid their commute and thrive with fewer distractions. Also,
the added advantage of getting more time with their family is also one
important factor stopping employees from returning back to work fully.
Work-life balance is the skill of successfully balancing paid jobs and oth-
er vital interests, such as family time, participating in sports and other
leisure activities, volunteering, or pursuing further education. According
to research, achieving a better balance within our work and personal
lives can have a positive impact on both companies and employees. It
can support the development of vibrant communities and prosperous
companies. Work/life balance has emerged as a key concern in the work-
place in today’s world of competing obligations. (Jain & Gautam, 2018)

Review of Literature

(Astrida Miceikiene, 2023) According to this study, working par-
ents attempt to strike a balance between their various responsibilities
in life and associate job happiness with the potential of balancing work
and personal obligations. Working parents may hold varying opinions
regarding the viability of separating work from family life, yet practi-
cally all of them anticipate WLB measures. Employees must be happy
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in their personal and professional lives in order to reduce work-home
and home-work conflicts. Constant environmental changes necessitate
a creative search for various WLB-related strategies and technologies.
Today, it is best to approach work-life balance as a minimal mismatch
while simultaneously achieving the highest level of harmony between
one’s personal and professional lives. It also appears crucial to shift the
focus away from achieving the perfect state of equilibrium and towards
reducing conflicts between work and personal obligations and suggest-
ing potential facilitators.

(John Hopkins, Anne Bardoel, 2023) Based on the observations of
senior HR experts, this research provides unique insights into the hy-
brid work models” framework and how these new proposals are being
planned and implemented in practice. The findings provide great benefit
to academic researchers as well as business leaders by not only reveal-
ing the most widely used hybrid work models but also the essential
elements needed to successfully sustain these arrangements. Managers
must evaluate the operational, workplace culture, communication styles,
personnel wellbeing, and any new skill gaps that may have developed as
a result of the shift in work procedures in order to properly implement
hybrid work arrangements.

(Juju Zuhriatusobah, Edwin Kusuma Yudha, Yulianita Rahayu, Wil-
lya Achmad, 2023) The deployment of a work-life equilibrium plan to
raise worker productivity at PT XYZ in Jakarta and Bandung is the main
topic of this qualitative study. Through documentation, interviews, and
observation, data was gathered. The goal of the study is to pinpoint five
strategies for raising employee performance and work-life balance. The
researchers discovered that although the organization performs well,
maintaining a work-life equilibrium is not at its pinnacle. A work-life
balance plan that prioritized respect, facilities, flexible scheduling, and
employee happiness was presented as a solution to these problems, and
it was well received.

(Lilian Anthonysamy, 2022) The results of this study can help busi-
nesses that desire to transition from conventional to blended work en-
vironments. Although if the COVID-19 pandemic is still a threat and
no one is entirely sure what the needs of the evolving workplace will
be, hybridized work models can be created and modified in light of the
study’s findings. This is essential to meet the demands of more workers
while enabling businesses to grow.

(Dr. Poonam Sethi, Dr. Deepti Singh, Ms. Supriya Kamna, 2022) Re-
searchers have taken into account employees’ work-life balance, pro-
ductivity, and job happiness. To find out how Delhi NCR IT industry
employees felt about the hybrid company policy and if they thought
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their productivity, work-life balance, and job satisfaction had improved
or declined, a poll was conducted among them. For openness, account-
ability, and justice in corporate operations if hybrid work is continued,
the opinions of the employees were also gathered. Inquiring into open-
ness, accountability, and fairness among employees served the purpose
of determining if corporate governance could be effectively governed
in a hybrid culture.

(Nurdiansyah Budiman, Nila K. Hidayat, Firdaus Basbeth, 2022) To
combat post-pandemic COVID19 and work more effectively & pertinent
to a business challenge, many firms have taken control of workplace
alignment with novel hybrid working methods. By examining a num-
ber of potential indicators of job fulfillment throughout the deployment
of hybrid working in the post-pandemic COVID-19, such as workload
and work-life balance, this study aimed to close any gaps. The study
found that hybrid working significantly impacts workload and work-
life balance. Moreover, work-life balance has an indirect impact on job
satisfaction (full mediation). On the reverse hand, the effects of hybrid
working on employee satisfaction are negligible and indirect, as well as
burdens that cannot act as a mediator.

(Karolina Oleksa-Marewska, Joanna Tokar, 2022) As a result of
this study’s findings and the literature analysis, it was possible to pin-
point crucial leadership traits and skills that influence the wellbeing of
healthcare professionals who operate remotely or in a hybrid setting.
It's important to note that hybrid work necessitates different approach-
es than stationary work in order to increase satisfaction, engagement,
the meaning of work, and employees” work-life balance. This research
reveals that, in specific, being flexible as a leader and assisting staff in
appropriately responding to changes and patient needs is a great sup-
port in enhancing employees” well-being.

(Maral Babapour Chafi, Annemarie Hultberg, Nina Bozic Yams, 2022)
From the views of employees, managers, and organizations, this study
presents a contradictory picture of new working practices, illustrating
both a variety of exciting opportunities and difficulties that virtual and
hybrid working models bring. Since social workplace issues are one of
the biggest obstacles to remote work, we can anticipate that workplac-
es of the future will put more of an emphasis on bridging that gap by
serving as spaces for fostering relationships, innovative forms of collab-
orative efforts, and enhancing a belief in common goals and culture. To
adapt to the new methods of working and identify the best approach
to take advantage of the opportunities presented by hybrid work, both
supervisors and subordinates must acquire new skills and competenc-
es. They will also need to redesign both offline and online workspaces
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to accommodate employees’ novel and emerging needs in hybrid work
arrangements.

(Prithwiraj Choudhury, Tarun Khanna, Christos A. Makridis, Kyle
Schirmann, 2022) Globally, hybrid work is becoming a cutting-edge
method of organizing the workforce. This study presents causal ev-
idence for the relationship between the degree of hybrid work—the
proportion of days spent working from home to days spent in the of-
fice—and work outcomes. We randomized the number of days that each
employee worked from the office over the course of nine weeks in the
summer of 2020 in partnership with an organization in Bangladesh.
According to our findings, working an intermediate number of days
resulted in more emails being sent, a greater number of recipients, and
more new work items. Our analysis of the underlying dynamics indi-
cates that hybrid work may offer employees a better work-life balance
without raising concerns about social isolation.

(Amadeja Lamovsek, Matej Cerne, Ivan Radevié and Katerina BoZi¢,
2022) Work-life balance (WLB) has been proven to be positively cor-
related with enriched job design, which includes high skill variation,
autonomy, job identity, task relevance, and social support. Although
formalization may act as a moderator, the association between enriched
work design and WLB did not appear to be mediated by it. The study
also looked at how proactive personality qualities and formalization to-
gether moderate the association between WLB and enriched job design.
It was discovered that WLB was strongest in low-enriched work design
situations with high formalization and proactivity. When peer support
is high along with high proactive behavior and little formalization, the
optimal work-life balance is attained. The association among enhanced
job structure and WLB was unaffected by resilience.

(Agis Sa’adah Puspitasari and Muhammad Darwin, 2021) According
to this study, work engagement—a metric that gauge’s vigor, dedica-
tion, and absorption—is unable to moderate well-being among mil-
lennial workers. Rather, it can only have an impact on engagement,
contentment, expectation fulfilment, and time management. Since
millennials are more inclined to use social media, it is challenging to
gauge their impact. The author proposes utilizing work engagement
characteristics as intervening variables and modifying or adding ex-
ternal indicators.

(Jacob Wood, Jihye Oh, Jiwon Park, and Woocheol Kim, 2020) The
present paper examines 37 empirical studies that examine the connection
between work engagement and work-life balance. It investigates these
interactions’” numerous antecedents, mediators, and moderators. In or-
der to make sense of the causal relationship between the two ideas, the
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paper also offers perspectives on HRD scholarship and suggests future
lines of inquiry for HRD practice and study.

(Pravin Bhende, Nandakumar Mekoth, Varsha Ingalhalli and Y. V.
Reddy, 2020) This study explores the relationship between work-life
balance and quality of life in Indian banks using regression analysis and
the varimax rotation approach. It found that improving work-life quality
boosts efficiency, productivity, and skill deployment, allowing work-
ers to contribute to company growth. The study suggests organizations
should focus on enhancing workers’ quality of life through autonomy,
trust, flexible schedules, incentives, and recognition, reducing the need
for recruitment and training.

(Zainab Bello and Garba Ibrahim Tanko, 2020) In order to provide an
atmosphere that is supportive of an organization’s human capital, work-
life balance, or WLB, is a notion that academics and HR professionals
find essential. There is no single, widely accepted framework for WLB
research, and the theories employed in it differ depending on the nature
of the study. Academics analyze work and family difficulties using a
variety of theoretical frameworks and variables. With a concentration
on online resources and manual texts, this work attempts to gather nu-
merous ideas utilized in WLB investigations. Several popular theories
are found in the paper, such as the following: Congruence, Ladder,
Instrumental, Resource Drain, Ecology, Border, Boundary, Integration
Theories, Enhancement, Facilitation, Segmentation Spill-over, Compen-
sation, Conservation, Conflict, and Human Capital.

(Andrea Gragnano, Silvia Simbula and Massimo Miglioretti, 2020)
The study emphasizes that maintaining good health is just as vital as
maintaining a healthy family and career in order to achieve work-life
balance. It highlights the necessity for practitioners and researchers stud-
ying work-life balance to take health into account in addition to family.
Additionally, the study shows that, especially in the diverse labor mar-
ket, the relationship between job and personal life is not constant but
rather depends on individual variations. Since this study is the first to
take into account work-health balance and looks at how its impact varies
depending on worker characteristics, it is pertinent to the literature on
work-life balance.

(Ana Galvez, Francisco Tirado and M. Jests Martinez, 2020) The
paper examines how telework might support social sustainability, with
a particular emphasis on how female teleworker’s view work-life bal-
ance. When it comes to political, cultural, ethical, and daily challenges,
telework —which is sometimes perceived as a technology-based mode
of working —is a diverse reality. Work-life balance can be achieved and
flexibility is provided, but it can also lead to conflicting experiences and
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become entangled with cultural concerns inside companies. Productive
harmony is established between individuals, organizations, and com-
munities as a result of teleworks effectiveness as a work-life balancing
strategy. However, sustainability cannot always be promoted by tele-
work alone.

(M. Joseph and Dong-Jin Lee, 2015) With the help of a study of re-
search on work-life balance, we were able to pinpoint four key areas
for future research: social alienation, positive spill over, balanced role
commitment, and role conflict. The main takeaways throughout all four
research streams are that there are two ways to improve the favorable
conditions for work-life balance and to reduce the unfavorable ones.
The major goal is to attempt to unify the body of research literature by
putting out a work-life balance model based on four dissimilar research
streams. This paper’s additional objective is to inquire more closely at
the connection between balance between work and life and satisfaction
with life in general.

(Cristen Dalessandro and Daniel Patterson) This study sheds light on
how men and women perceive their options at work differently. While
prospects for hybrid and remote work provide the prospect of greater
versatility and work-life balance, ongoing gender inequality in the al-
location of home duties has a disproportionately negative influence on
women and how they view their career options. Organizations should
therefore consider whether their policies support gender-equitable be-
haviors or whether they contribute to the upkeep of gender stereotypes
that permeate the household.

Research Gap

The gap which was identified was that only a few studies have talked
about hybrid work practices but they were not directly linked with work
life balance. Work life balance was only included as a sub-part but there
was very less direct research which linked them directly.

Objectives of the study

The main objective of the study is to identify the factors affecting the
hybrid work practices on employee’s work life balance post-pandemic.
To achieve this, the researchers used the Exploratory Factor Analysis
using IBM SPSS software.

Methodology

Quantitative method was used to collect data from employees work-
ing in a hybrid work setting. A Five-Point Likert scale questionnaire was
shared among the Educational, IT and E-Commerce sector of the econ-

148 T e e e e e e e e e e e e e



omy. Around 60 responses filled by both males and females belonging
to different age groups were considered for analysis after data cleaning.
IBM SPSS software was to apply Exploratory Factor Analysis and check
data reliability. Factor analysis is the process of reducing a large number
of measured and observable variables to a smaller number of unob-
servable hidden variables which have a common variance. Exploratory
Factor Analysis is used by researchers to count the number of variables’
influencing factors and to determine which variables “go together.”

Data Analysis

A statistical method known as exploratory factor analysis is imple-
mented to condense data into a more manageable group of summary
variables and to investigate the underlying theoretical framework of
the phenomenon. It is employed to determine the nature of the link
between the respondent and the variable. In this research paper, EFA
is applied on 60 responses along with Bartlett’s Test and Kaiser-Mey-
er-Olkin Test (KMO). The Bartlett’s Test and Kaiser-Meyer-Olkin Test
(KMO) on the dataset have been used to investigate factorability. The
p-value for validation of Bartlett’s test of sphericity, which assesses the
correlation between the variables, must be less than .05 (Kaiser and Rice,
1974; Hair et.al. 2010) and for KMO it should be between 0 to 1. (Kaiser
and Rice, 1974)

Table 1
KMO and Bartlett’s Test

KMO and Bartlett’s Test
Kaiser-Meyer-Olkin Measure of Sampling Adequacy .865
df 190
Sig. <.001

Bartlett’s Test of Sphericity

From results mentioned in Table 1 Bartlett’s Test and KMO test it can
be validated that the variables understudy and data is adequate to run
Exploratory factor Analysis.

Table 2
Factor Communalities
Communalities
Initial | Extraction
Q1 1.000 788
Q2 1.000 .856
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Q3 1.000 .827
Q4 1.000 776
Q5 1.000 .759
Q6 1.000 .705
Q7 1.000 .655
Q8 1.000 .820
Q9 1.000 763
Q10 1.000 .828
Q11 1.000 751
Q12 1.000 .803
Q13 1.000 757
Q14 1.000 812
Q15 1.000 .690
Q16 1.000 .658
Q17 1.000 .708
Q18 1.000 .678
Q19 1.000 799
Q20 1.000 .746
Extraction Method: Principal Com-
ponent Analysis

The communality value in Table 2 of commonalities, which must be
more than 0.5 to be taken into consideration for future analysis, indicates
how much of the variation is being explained. If the extracted factors
do not adequately account for the variables, these variables must be
eliminated from next steps of factor analysis (Chetty, 2015).

Table 3
Rotated Component Matrix’

Rotation converged in 8 iterations
Component

Productivity | Flexibility | Commute Time | Work Life Balance
Q1 .704
Q2 .839
Q3 .803
Q4 .828
Q5 .706

!Rotation converged in 8 iterations.
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Rotation converged in 8 iterations
Component
Productivity | Flexibility | Commute Time | Work Life Balance
Q6 753
Q7 .542
Q8 .688
Q9 .756
Q10 .790
Q11 .661
Q12 .663
Q13 541
Q14 .652
Q15 611
Q16 .545
Q17 .625
Q18 .662
Q19 .660
Q20 .694
Extraction Method: Principal Component Analysis.
Rotation Method: Varimax with Kaiser Normalization'

From results it can be depicted that 4 factors have value greater than
1 and therefore 20 variables have been converged to four factors. Addi-
tionally, only those variables have been converged to 4 factors whose
factor loading is greater than 50 %. (Kaiser, 1974; Henseler, Ringle &
Sarstedt, 2015). The names of the factors have been assigned by looking
at the variables and therefore four factors have been named as: Produc-
tivity, Flexibility, Commute time and Work-life Balance.

Conclusion

The new normal was becoming the need of the hour. The newest
development in human resources was the use of hybrid work methods.
Additionally, the growth of work-life balance in the business sphere has
been brought about by the post-pandemic era.

In the post-pandemic era, businesses are restructuring their organi-
zational structures and working methods while taking their employees’
preferences into consideration. Even while many people are accustomed
to working remotely to reduce commute times and thrive with less in-
terruptions, not all businesses or job types will allow it. Despite this,

!Rotation converged in 8 iterations.
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due to the social connections, straightforward cooperation, and physical
workspace, few people look forward to returning to their office work-
station. Following is the requirement for organizations to modify their
organization structures.

The main aim of this paper is to identify the factors that are affecting
the of hybrid work practices on employee’s work life balance post-pan-
demic. For meet this purpose exploratory factor analysis along with
Bartlett’s Test and Kaiser-Meyer-Olkin Test. The variables which were
identified after data reduction were productivity, flexibility, commute
time and work-life balance.
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Sacred Journeys: Exploring the Interplay
of Spirituality and Tourism in Indian Context

The phenomenon of spiritual tourism in India has gained prominence
as a noteworthy sector within the wider travel industry, attracting both
local and global tourists who are in search of deep spiritual encounters
and cultural engagement. The present study examines the intricacies
of spiritual tourism in India, with a specific emphasis on its historical
origins, current patterns, socio-economic consequences, and potential
future developments. This study provides a thorough examination of
the various aspects of spiritual tourism, encompassing pilgrimage sites,
wellness retreats, yoga centers, and spiritual festivals, by conducting an
extensive analysis of relevant literature, case studies, and statistical data.
This study investigates the underlying motives that prompt visitors to
partake in spiritual journeys, explores the significance of spirituality in
destination marketing, and analyzes the obstacles encountered by stake-
holders in efficiently managing spiritual tourism. Moreover, the present
study examines the possible associations between spiritual tourism and
sustainable development, emphasizing the prospects for cooperation
among the tourism sector, indigenous communities, and policymakers
in order to advance conscientious tourism approaches and safeguard
India’s abundant spiritual legacy for forthcoming cohorts.
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Huaxu Wapma

AoneHT VIHCTUTYTa MepCreKTUBHBIX MCCAeAOBaHMII
Pyxmunn Jesu (RDIAS), Poarinu, deau, Vinans

MyTewecTsua B CBALLLEHHbIE MECTQ:
UCCAEAOBOHUE B3AUMOAENCTBUSA AYXOBHOCTH
U TYPU3MA B UHAMMCKOM KOHTEKCTEe

SIBaeHNe AyXOBHOTO Typu3Ma (MAM IyTeIlecTBUIl B CBAIIeHHbIe MecTa) B
Vnanmu mpuo6peao n3BeCTHOCTDL M OH CTa IOy ASPeH KaK BaXKHBII CeK-
TOpP BHYTPM 11eA0i1 MUHAYCTPUU TYypU3Ma, IpuBAeKas K cebe KaK MeCTHBIX,
TaK U 3apyOe>KHBLIX TYPIUCTOB, KOTOPLIE CTPEMATCA K AYXOBHOMY U KyAb-
TypHOMY oboramenuio. HacTosimee nccaejosanne nsydaer TpyAHOCTH,
C KOTOPBIMM CTaAKMBAeTCs AYXOBHBIN Typusm B Vnanum, yaeass ocoboe
BHIMaH€ €ro MCTOPMYeCKOMY IPOMCXOXKAEHNIO, TeKYLUM OCOOeHHO-
CTAM, COLMO-DKOHOMMYECKUM I10CAeACTBUAM U BO3MOXKHOCTSIM OyAy-
mero pasputus. [IpoBoanurcest 40cKoHaabHOe MCCAeAOBaHME Pa3AMYHBIX
acIIeKTOB AyXOBHOTO TypHU3Ma, BKAIOYas MecTa I1aA10MHIYeCTBa, 0340P0-
BUTeAbHBIE I[eHTPHI, JIoTa LIEHTPEI U AyXOBHEIe (PeCcTUBAAN, OCYI[eCTBAS-
€TCs TIaTeAbHBIN aHaAU3 COOTBeTCTBYIOell AUTepaTyphl, IIpesMeTHbIe
nccaea0BaHNs 11 0OpabOTKa CTaTUCTUYECKIX AAHHHIX. JaHHOe 1ccae0Ba-
HUe yJeAseT BHUMaHIe M3Y9eHUIO CKPBITEIX MOTMBOB, KOTOPLIE IIOMOTa-
IOT TypUCTaM IPUHMMATD yJacTue B IOCELeHMUM CBATBIX MeCT, PaCKPhITh
Ba’KHOCTb AYXOBHOCTH B IIe1€BOM MapKeTUHIe, a TakXKe aHaAU3UpyeT
BO3HMKAIOIINE TI0 BUAEe aKI[OHEPOB IPeroHkl B 9P PeKTUBHOM yIIpas-
A€HHUN ¥ OpraHm3anuy padboTsl AyXOBHOTO TypusMa. boaee Toro, gannoe
uccAe0BaHNe paccMaTpUBaeT BO3MOXKHOCTh OO be HEeHNs 4esATeAbHOCTI
OpraHm3anuii AyXOBHOTO TypuU3Ma U UX yCTOMYMBLIM pa3suTueM, o0o-
3Hayasl IepPCIeKTUBBI COTPYAHMYECTBA BHYyTPY TYPUCTUIECKOTO CEKTOPa,
HaIlMOHAABHBIX TYPUCTUYECKMX KOMIIaHUI ¥ AMPEKTUBHEIX OPTaHOB 445
TOTO, YTOOBI YCKOPUTH Pa3BUTHE TYPU3Ma BO BCEX €ro MPOIBASHISIX U
COXPaHUTD HINPOKOE AyXOBHOe Hacaeaue VIHANM 4245 1TOCAEAYIOIINX I10-
KOAE€HUI AI0AEI.

Karouesrie caoBa: AyXOBHOCTD, TYPU3M, TYPUCT, AYXOBHEII.

Introduction

If tourism focuses on the enjoyment of the physical realm and spirit-
uality represents the rejection of it, then the two individuals may be
considered as equals. Can a synthesis between spirituality and tourism
be achieved, or is it merely a utopian concept for philosophers? Schol-
ars frequently propose that individuals with bipolar-like tendencies,
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characterized by distinct attractions, coexist with their opposites in a
manner analogous to the dichotomy between light and darkness, good
and terrible, and beautiful and ugly. If this assertion holds true, then
does spiritual tourism provide an opportunity for the harmonious coex-
istence of devotion and harmless pleasure? If such integration is indeed
feasible, can the experiences and reactions to it be deemed purposeful?
If the answer is affirmative, what are the potential consequences of such
profound encounters? When examining potential solutions to these intri-
cate inquiries, it is advisable to delimit the extent of this amalgamation
by engaging in concise conversations regarding spirituality, travel and
tourism, wandering expeditions, and pilgrimages. While the topic of
tourism’s positive and negative aspects may not be novel, a reevaluation
could provide valuable insights for future research.

India, renowned for its abundant spirituality, cultural variety, and
old customs, has consistently been esteemed as a central location for
individuals seeking spiritual enlightenment and pilgrims from through-
out the world. The notion of spiritual tourism comprises a diverse array
of experiences, spanning from the exploration of sacred locations and
active involvement in religious ceremonies to the adoption of yoga and
meditation practices aimed at fostering personal development and en-
hancing overall well-being. Spiritual tourism in India has experienced
a significant increase in popularity in recent years, fueled by a rising
worldwide fascination with holistic living, mindfulness, and self-ex-
ploration.

The objective of this research study is to investigate the phenomena
of spiritual tourism in India, encompassing an analysis of its historical
progression, contemporary patterns, socio-economic ramifications, and
prospects for sustainable advancement. This study aims to present a
comprehensive overview of the tiny yet impactful sector of spiritual
tourism within the Indian tourism landscape by examining the motives
of spiritual tourists, the distinctive attractions provided by spiritual plac-
es, and the obstacles encountered by stakeholders.

Background of Indian Tourism

The tourism industry in India has witnessed substantial expansion
in recent years, establishing itself as a pivotal catalyst for both economic
progress and intercultural interaction. The nation’s varied topography,
encompassing the grandiose Himalayas and the sun-drenched beaches
of Goa, presents a plethora of alluring features for anyone in search
of thrilling experiences, leisure, or spiritual enlightenment. As per the
Ministry of Tourism, India received more than 10 million international
tourists in 2019, and the figures have been consistently rising each.
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Indian tourism is characterized by its strong focus on culture and
spirituality. Indian tourism diverges from normal tourism by placing
emphasis on the discovery of historic temples, sacred rivers, meditation
centers, and traditional festivals, rather than exclusively focusing on
relaxation and amusement. These encounters not only demonstrate the
cultural abundance of India but also offer travelers chances for self-re-
flection, self-exploration, and spiritual development.

Importance of Spirituality

In India, spirituality has a significant role in molding several aspects
of society, including cultural standards, creative expressions, and reli-
gious rituals. The notion of “unity in diversity” embodies the nation’s
guiding principles, highlighting the importance of achieving harmony
amidst the multitude of cultural customs and spiritual convictions. The
cultural and spiritual fabric of this region attracts tourists who are in
search of genuine and profound experiences that go beyond surface-lev-
el encounters.

Furthermore, spirituality plays a key part in maintaining India’s tour-
ism business through the promotion of recurring trips, recommendations
through word-of-mouth, and favorable evaluations. Travelers frequently
come back home not just with recollections of renowned locations but
also with fresh understandings of diverse lifestyles, philosophical view-
points, and spiritual doctrines.

Historical Perspective of Spiritual Tourism in India

Spiritual tourism in India is intricately connected to the nation’s his-
torical and cultural tapestry, embodying a voyage that extends over
thousands of years. The historical era, characterized by the advent of
Vedic wisdom and the teachings of esteemed individuals such as Gau-
tama Buddha and Mahavira, established the fundamental principles of
spiritual customs that persist in contemporary times. During this period,
there was the creation of revered locations like Varanasi, Bodh Gaya,
and Sarnath, which draw pilgrims and seekers from around the world.

The classical era was characterized by a notable proliferation of artis-
tic expression, architectural achievements, and theological ideologies, as
seen by the grandiose temples of Khajuraho, Ellora, and Konark. These
architectural wonders functioned not just as sites of religious devotion
but also as hubs for intellectual pursuits and spiritual conversations. The
support provided by empires such as the Mauryas and Guptas played a
significant role in facilitating the expansion of pilgrimage routes and the
dissemination of spiritual doctrines throughout the Indian subcontinent.
The introduction of Islamic governance in the medieval era brought forth
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a wide range of spiritual manifestations, resulting in the establishment
of mosques, dargahs, and Sufi shrines that served as central sites for
worship and pilgrimage. Concurrently, the teachings of Sikh gurus led
to the establishment of esteemed locations like the Golden Temple in
Amritsar, which exemplified concepts of egalitarianism, altruism, and
spiritual illumination. The colonial era presented India with novel diffi-
culties and prospects, as it grappled with Western influences and expe-
rienced significant social and religious changes. The Theosophical Soci-
ety, established during the latter part of the 19th century, garnered the
interest of individuals from Western societies towards India’s spiritual
legacy, thereby facilitating intercultural exchange and the examination
of Eastern philosophical traditions.

Following India’s independence, there was a notable resurgence in
spiritual tourism, characterized by a renewed focus on the conservation
of ancient heritage sites, the revitalization of ashrams and monastic tra-
ditions, and the promotion of holistic wellness techniques such as yoga
and meditation. Presently, spiritual tourism in India provides a diverse
range of experiences, spanning from the revered banks of the Ganges
to the tranquil slopes of the Himalayas. This enticing opportunity en-
courages travelers to embark on a profound voyage of self-exploration,
tranquility, and spiritual enlightenment amidst the enduring knowledge
of the country.

Spiritual Tourism in India

Spiritual Tourism has emerged within the tourism industry to cater
to the worldwide human population. It is believed that spiritual tourism
is deeply rooted in religion, but it surpasses and progresses beyond the
boundaries of religious beliefs. Melchers (2006) has provided a com-
prehensive definition in his scholarly work regarding the wider scope
of spiritual tourism in contrast to religious tourism. “Spiritual tourism
encompasses a diverse range of travel forms, extending beyond reli-
gious tourism such as pilgrimages.” The spiritual tourist is in search
of something that holds value and has the potential to enhance their
lives with newfound abundance or perhaps a fresh sense of purpose”
(Melchers, 2006).From a broader standpoint, it is evident that a signif-
icant proportion of tourists are drawn to and motivated by religious
ideals and beliefs. Conversely, it has been noted that spiritual tourism
solely focuses on seeking spiritual experiences devoid of any religious
connotations. Spiritual tourism encompasses a broader scope of religious
tourism, wherein tourists encounter experiences that surpass their initial
expectations.
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Literature Review

The influence of spirituality is crucial in developing the tourism in-
dustry in India, enhancing the country’s appeal as a destination for
profound and life-changing experiences. An examination of the current
body of literature demonstrates the complex interaction between spirit-
uality and tourism, emphasizing the various possibilities and difficulties
within this ever-changing field.

Spiritual tourism originates from the ancient traditions of India,
wherein pilgrimage expeditions to revered locations have been regarded
as a means to attain spiritual enlightenment and internal metamorphosis
(Nash and Smith, 1991). The spiritual essence of India has been thor-
oughly explored and advocated by prominent scholars such as Swami
Vivekananda, Mahatma Gandhi, and Rabindranath Tagore, resulting in
a significant appeal to a diverse range of individuals (Chatterjee, 2020;
Mohanty, 2015).

The growth of spiritual tourism in India has been driven by the in-
creasing global wellness trends, the popularity of yoga and meditation,
and the need for genuine cultural experiences in modern times (Dolinsky
& King, 2020). According to Kumar and Tyagi (2019), pilgrimage desti-
nations such as Varanasi, Rishikesh, Tirupati, and Amritsar consistently
draw a substantial number of devotees and visitors who are in search
of spiritual comfort and cultural engagement. Furthermore, the prolif-
eration of wellness retreats, ayurvedic resorts, and yoga institutes has
expanded the array of options available to individuals seeking spiritual
travel, accommodating various tastes and financial capacities (Mishra
& Singh, 2021).

The underlying factors that propel spiritual tourism in India are
diverse, encompassing a desire for self-exploration, restoration, reju-
venation, and a sense of connection with the natural world and local
society (Bhat, W. A et al., 2023). Singh and Chhabra (2021) assert that
a significant number of visitors also express a desire to acquire knowl-
edge from spiritual gurus, partake in meditation retreats, or engage in
religious rites and festivals as means to enhance their spiritual practices.

In their study, Chhabra and Healey (2019) highlight the cultural and
spiritual aspects of tourism in India, emphasizing the importance of
pilgrimage sites, festivals, and spiritual retreats in attracting travelers
who are seeking more profound connections and experiencing personal
development. The writers underscore the significance of cultural au-
thenticity and spiritual encounters in augmenting the holistic tourism
experience for tourists.

The Ministry of Tourism, Government of India (2020) has published
an annual study that offers significant insights on the expansion and
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patterns of Indian tourism. This report highlights the rising influx of
international tourists and the wide array of attractions that attract visi-
tors to the nation. This research highlights the economic significance of
tourism while also recognizing the cultural and spiritual elements that
enhance India’s attractiveness as a tourist spot.

In their study, Reddy and Gupta (2018) explore the phenomenon of
spiritual tourism, focusing on the intricate relationship between travel
and religious rituals and spiritual encounters, with a specific emphasis
on Western cultures. Although their research does not solely concentrate
on India, their analysis of the motivations and behaviors exhibited by
spiritual tourists offers a more comprehensive outlook on the global
convergence of spirituality and tourism.

In his study, Vashistha (2020) examines the various opportunities
and challenges that arise from cultural heritage tourism in India. The
author highlights the potential economic advantages that can be derived
from this sector, while also highlighting the problems associated with
excessive commercialization and the commodification of culture. This
study highlights the importance of maintaining a careful equilibrium in
order to effectively utilize the cultural and spiritual resources of India’s
tourism industry while safeguarding their authenticity.

Spiritual tourism, which falls under the umbrella of cultural tourism,
has attracted considerable scholarly interest and commercial attention
owing to its profound influence on individuals who are in search of
spiritual encounters, inner tranquility, and cultural integration. Spiritual
tourism in India is intricately connected to the nation’s varied spiritual
customs, historic rituals, and revered locations. Academic researchers
have extensively examined multiple facets, incentives, consequences,
obstacles, and prospective developments pertaining to spiritual tourism
in India.In the domain of spiritual tourism, individuals partake in a
diverse array of activities, encompassing visits to esteemed pilgrimage
destinations, involvement in religious rituals, retreats dedicated to med-
itation, engagement in yoga exercises, and interactions with spiritual
instructors or mentors (Shekhar et al., 2023). These experiences provide
travelers with chances for introspection, individual development, and
spiritual illumination (Manzoor, 2017).

The motivations behind spiritual travel are many and encompass
several aspects such as the pursuit of healing, rejuvenation, communion
with divine forces, cultural immersion, and the satisfaction of religious
responsibilities (Kumar & Jain, 2021). Moreover, travelers may undertake
spiritual expeditions driven by their inquisitiveness regarding diverse
spiritual routes, age-old wisdom, and the pursuit of inner tranquility
and concord (Gupta & Mishra, 2023).
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Spiritual tourism has a wide range of different and complex effects.
Spiritual tourism plays a substantial role in bolstering local economies
by generating revenue from expenditures related to lodging, transporta-
tion, meals, and the acquisition of religious items and souvenirs (Rai, A
et al., 2022). From a social perspective, it promotes the exchange of cul-
tures, facilitates interfaith communication, cultivates mutual respect, and
enhances understanding among individuals with varied backgrounds
and beliefs (Bhat et al., 2020). Nevertheless, it is crucial to acknowledge
the environmental consequences of spiritual tourism, as the surge in
tourists visiting spiritual destinations can place strain on natural re-
sources, trash disposal, and conservation endeavors (Valeri, 2023).

There are also clear challenges with spiritual tourism in India. Ac-
cording to Gupta and Sharma (2020), the prevalence of overcrowding
and degradation in well-visited pilgrimage locations gives rise to various
challenges, including environmental degradation, strain on infrastruc-
ture, and disturbances to local populations. The phenomenon of com-
mercializing spiritual tourism has prompted apprehensions over the
genuineness of spiritual encounters, ceremonies, and teachings, hence
shedding light on ethical quandaries and matters pertaining to cultural
integrity (Singh & Yadav, 2021; Agarwal and Mishra, 2021).

Looking forward, it is widely acknowledged by researchers and in-
dustry experts that sustainable practices hold significant importance in
the realm of spiritual tourism. Sharma et al. (2023) and Bandyopadhyay
& Bhattacharjee (2022) have identified many key strategies to promote
accessibility and engagement in the tourist industry. These strategies
encompass the promotion of responsible tourism, community involve-
ment, historical conservation, and digital innovation. According to Roy
and Sharma (2021), the incorporation of wellness and holistic treatment
methods into spiritual tourism offers is regarded as a promising trend
that addresses the changing demands of tourists who are interested in
achieving holistic well-being.

In brief, the extant body of literature acknowledges the significant
influence of culture and spirituality on the tourism industry in India.
This influence encompasses various aspects, including the attraction of
tourists in search of genuine encounters, as well as the management of
obstacles such as commercialization, cultural appropriation, and sustain-
ability. The purpose of this literature review is to provide a foundation
for future investigations on the impact of sacred travels on the cultur-
al, economic, and personal aspects of tourism in India. Additionally, it
highlights the importance of adopting responsible and ethical tourism
practices. In summary, spiritual tourism in India encompasses a diverse
range of cultural, religious, social, and environmental factors. India has
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the potential to maintain its status as a prominent global destination for
spiritual seekers and cultural enthusiasts by effectively tackling obsta-
cles, adopting sustainable practices, advocating for authenticity, and
fostering innovation in digital and wellness products.

Research Objectives and Methodology

— Examine and gain a holistic understanding of how spirituality

and tourism intersect within the Indian context.

— Identify the challenges hindering the exploration of the interplay

between spirituality and Indian tourism.

To achieve these objectives, a qualitative research approach will be
employed, including literature reviews, and analysis of tourism sta-
tistics. By adopting a multifaceted methodology, this research aims to
provide a comprehensive understanding of the interplay between spirit-
uality and tourism in the Indian context.

Obstacles Encountered in Spiritual Tourism within India

The spiritual sites in India are currently encountering environmental
degradation concerns as a result of the escalating tourism activity. The
long-term viability of these hallowed locations necessitates the resolu-
tion of severe challenges, including waste management, pollution, water
scarcity, and damage to natural ecosystems.

The phenomenon of reduced cultural authenticity and integrity
might occur as a result of the increased number of tourists and the
commercialization of spiritual rituals. Stakeholders in the spiritual
tourism industry have problems in upholding the sacredness of ritu-
als, safeguarding heritage sites, and honoring local customs while still
meeting the demands of tourists. Certain spiritual locations suffer from
insufficient infrastructure to cater to the increasing influx of tourists.
Factors such as a restricted range of lodging choices, inadequate transit
infrastructure, and insufficient amenities can have a significant influence
on the overall satisfaction of visitors and impede the long-term devel-
opment of spiritual tourism.

During periods of high tourist activity, popular spiritual locations
frequently encounter issues of overcrowding, resulting in congestion,
resource strain, and disturbances to the local community. Effectively
managing and collaborating with stakeholders is crucial in order to
balance the needs of tourists with the well-being of local populations.
The imperative of upholding ethical standards and fostering responsi-
ble tourist practices is paramount in ensuring the adherence of tourism
operations in spiritual locations. This encompasses concerns such as the
implementation of just employment policies, the equitable allocation of
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economic advantages, the observance of local traditions, and the miti-
gation of adverse social consequences.

Striking a careful balance between effectively marketing spiritual
tourist experiences and preserving their spiritual nature is crucial. Des-
tination marketers and tourism authorities have continual issues in
avoiding excessive commercialization, employing deceptive marketing
strategies, and maintaining authenticity in promotional endeavors. Pro-
moting inclusivity and diversity in tourism experiences necessitates the
accessibility of spiritual tourism locations to those with impairments,
elderly citizens, and varied cultural backgrounds.

To effectively tackle these difficulties, it is imperative to foster a
collective endeavor that encompasses governmental entities, tourism
authority, local communities, businesses, and tourists themselves. To
address these obstacles and support the sustainable development of
spiritual tourism in India, it is crucial to implement sustainable tourism
practices, preserve cultural assets, encourage responsible guest conduct,
and build community interaction.

Key Insights in Spiritual Tourism within India

The motivations behind tourists visiting spiritual sites in India en-
compass a range of considerations, such as the pursuit of personal de-
velopment, cultural immersion, therapeutic benefits, and the desire for
spiritual encounters. Research could uncover the substantial economic
influence of spiritual tourism on nearby communities, including the
establishment of employment opportunities, the generation of revenues
for local enterprises, and the construction of infrastructure fueled by
tourism revenue. The findings may provide light on the endeavors and
difficulties associated with safeguarding cultural heritage, traditions,
and authenticity amongst the growing demands of tourism and com-
mercialization. Research has the potential to reveal the environmental
obstacles encountered by spiritual tourist sites in India, encompassing
issues related to waste management, preservation of natural resourc-
es, and the reduction of the ecological impact resulting from tourism
activities. Research can encompass a wide range of viewpoints from
many stakeholders engaged in spiritual tourism, such as governmental
bodies, tourism operators, local communities, religious establishments,
and tourists themselves. This can provide valuable insights on their
encounters, difficulties, and ambitions. Possible research might explore
the levels of satisfaction among tourists, their encounters at spiritual
locations, their preferences for lodging and facilities, and the factors
that influence their likelihood of returning or recommending these sites
to others. Research might potentially examine the efficacy of marketing
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techniques and promotional efforts designed to bring spiritual tour-
ists to India. This could encompass many approaches such as internet
marketing, cultural events, and partnerships with travel agencies and
tour operators. The possible findings suggest that spiritual tourism in
India is complex and has many different aspects that scholars might
investigate to acquire a better understanding of this expanding sector
of the tourism industry.

Suggestions for Enhancing Spiritual Tourism in India:

A comprehensive approach is necessary to promote spiritual tour-
ism in India, encompassing multiple dimensions such as visitor experi-
ences, destination management, marketing techniques, and sustainable
practices. Enact conservation strategies to safeguard and maintain the
cultural and historical legacy of sacred locations. This encompasses the
preservation of the architectural authenticity of temples, ashrams, and
sacred sites, alongside the protection of revered ancient texts, artifacts,
and customary rituals. It is recommended to allocate resources towards
enhancing the infrastructure and amenities at spiritual sites, encompass-
ing various aspects such as lodging alternatives, transit infrastructure,
sanitary provisions, and visitor centers. Improving the accessibility and
comfort for tourists would enhance their experience, making it more
positive and memorable. Promote substantial involvement with near-
by communities to guarantee their active involvement in and advan-
tageous outcomes from tourism endeavors. Enhance the capabilities
of local artists, cultural performers, and small enterprises by fostering
collaborations, implementing skill development initiatives, and adopting
fair trade principles. Advocate for the adoption of sustainable tourism
practices among travelers, tour operators, and hospitality providers. To
mitigate the environmental consequences of tourism, it is imperative to
advocate for eco-friendly endeavors, including but not limited to waste
management, utilization of renewable energy sources, water conserva-
tion, and responsible animal observation. Provide genuine cultural en-
counters that highlight the abundant customs, ceremonies, music, dance,
and gastronomy of India’s spiritual legacy. To actively involve tourists
and provide them with an immersive experience of local cultures and
practices, it is recommended to arrange cultural festivals, storytelling
sessions, art exhibitions, and workshops. Create educational initia-
tives and guided excursions that offer profound understanding of the
spiritual importance, historical background, and philosophical princi-
ples associated with hallowed locations. Educate indigenous guides and
interpreters to provide guests with useful and captivating storytelling.

It is imperative to utilize digital technology in order to optimize
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visitor experiences and effectively promote spiritual tourism. Design
and create mobile applications, virtual reality tours, interactive maps,
and multimedia guides that offer useful material, navigation support,
and narrative components to augment the tourist experience. The pro-
motion of collaboration among government agencies, tourism boards,
commercial sector players, non-profit organizations, educational institu-
tions, and religious authorities is crucial in order to establish synergistic
relationships and effectively coordinate endeavors aimed at achieving
sustainable growth in the realm of spiritual tourism. In order to effec-
tively promote the distinctive spiritual offerings of India, it is imperative
to devise smart marketing efforts that specifically target both domestic
and foreign markets. To generate awareness and appeal to a wide range
of spiritual tourists, it is recommended to employ several strategies such
as storytelling, social media influencers, content marketing, and experi-
ential promotions. It is imperative to uphold elevated levels of quality,
safety, and hospitality throughout spiritual tourism establishments and
offerings. To create a positive and satisfactory experience for tourists, it
is recommended to implement certification programs, establish quality
standards, and establish customer feedback channels.

India can strengthen its status as a prominent global spiritual tourism
destination by implementing these recommendations and adopting a
comprehensive approach to its development. This will provide travelers
with enriching experiences that resonate with those seeking spiritual
growth, cultural immersion, and meaningful connections.

Conclusion

In summary, the improvement of spiritual tourism in India neces-
sitates a comprehensive strategy that encompasses various aspects, in-
cluding the conservation of heritage sites, the development of infrastruc-
ture, active involvement of the community, the promotion of sustainable
practices, the enrichment of cultural experiences, the adoption of digital
innovations, the establishment of collaborative partnerships, the formu-
lation of effective marketing strategies, and the assurance of quality. By
prioritizing these fundamental aspects, India has the potential to estab-
lish a captivating and enduring spiritual tourism encounter that allures
and enhances individuals in search of spiritual development, cultural
integration, and profound associations with India’s abundant legacy.

The full potential of spiritual tourism in India can be realized
through the adoption of responsible tourism practices, the preservation
of cultural authenticity, the empowerment of local communities, and the
utilization of digital technologies. These efforts will play a crucial role
in fostering economic growth, promoting environmental stewardship,
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and facilitating cross-cultural understanding. By means of collaborative
endeavors and ongoing enhancements, India has the potential to sustain
its status as a leading hub for those seeking spiritual enlightenment and
advance the lasting impact of its spiritual tradition on the international
platform.
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Greenwashing perception
on consumer purchase intention

A recent Times of India report exposes that nearly 60 % of sustainability
claims from certain Indian fashion brands, boasting high-profile or de-
signer status, are potentially “unsubstantiated” and “misleading,” with
the trend escalating each season. Companies engaged in greenwashing
are capitalizing on this, reaping significant profits in the current market,
contributing to the growing prevalence of false environmental claims in
India (Times of India, 2022).
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npodeccop VHCTUTYTa MMepCIIeKTUBHBIX MCCAeAOBaHNUIA
Pyxmuun Jdesu (RDIAS), Poartnn, dean, Muans

AmaHamn Kayp

AOLIeHT VIHCTUTYTa epCIeKTUBHBIX UCCAeA0BaHUIA
Pyxmuun Jdesu (RDIAS), Poartnn, dean, Muans

Caxmab Parxas

cTyAeHT VIHCTuTyTa nepcreKTuBHBIX nccaesoBanmuilt Pykmunan Jdesu
(RDIAS), Poavtuu, Adeau, Muans

BocnpusTue «3eAeHoro nuapan
NpU COBEpPLUEHUU NOTPEBUTEABCKOMN MOKYMKU

B negasHeM perioprake rasersl Times of India rosopurcs, uro oxoa0
60 % ycrenTHO pa3BMBaIONINXCS U HAOMPAIOIINX MOMYASPHOCTH OITpee-
A@HHOTO BUAA MOAHBIX OPDHAOB, AOOUBIINXCS BBICOKOTO AM3aiHEePCKOTO
CTaTyca, ABASAIOTCS IMOTEeHIMAAbBHO “HeI0AAeP>KMBAEMBIMU M BBOASIIIN-
Mu B 3abayKAeHne”, IpudeM JaHHasl TeHAEHIUS IIPOA0AYKaeT PacTu ¢
Ka>KABIM HOBBIM ce30HOM. KoMmIianuu, BoBAeyeHHbIe B «3€A€HBbIi I1ap»,
CKO/a4MBaIOT HA HEM OTPOMHBIE KallUTaAbl, 10Ay4aiOT OTPOMHbIE IIPU-
OBLAM B YCAOBMAX COBPEMEHHOTO PBLIHKA, CIIOCOOCTBYS BO3pacTalolieMy
pacIIpocTpaHeHUIO AXKUBBIX IIPETeH3 U1 CO CTOPOHBI IIPUPOAO0O0XPAaHHBIX
opranos VMuaun (rasera Times of India, 2022).

Karouesble cao0Ba: 3e4eHblil IMap, BOCIPUATIE, HaMepPeHe COBePIINUTD
MOKYTIKY, IOTpeOuTeAb.

Introduction

Nearly 60 % of sustainability claims made by some Indian fashion
companies are seen as “unsubstantiated” and “misleading,” accord-
ing to a recent Times of India research. This trend is becoming worse
with each passing season. Greenwashing is rife in the Indian market
as companies take advantage of made-up environmental credentials.
Greenwashing by well-known apparel retailers like Zara, H&M, and
Uniqlo adds to the waste of textiles. Events like the Volkswagen emis-
sion disaster and Starbucks’ odd “straw-less lid” serve as a reminder of
the widespread problem of “greenwashing” across a range of sectors.
In 2019, for example, McDonald’s began using non-recyclable paper
straws.
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Literature Review

1. Pandey, Mohan, and Gautam Rawat. “a study of greenwashing and
urban consumers ‘behavioral intentions with special reference to Naini-
tal district of Uttarakhand.” agpe the royal Gondwana research journal
of history, science, economic, political and social science 4.1 (2023)

Kumaon research finds informed male consumers significantly boost
conversion rates. In the automotive sector, 25.2 % experience green-
washing, with 36.4 % noting marketers’ use of “fluffy language” as a
prominent tactic.

2. (Saleem Ur Rahman 19 September 2022) “Towards sustainable
development: coupling green marketing strategies and consumer per-
ceptions in addressing greenwashing.”

The study examines how green brand trust (GBT) is affected by green
advertising, non-deception, brand image, and transparency. It explores
GBT’s impact on purchase intentions using the stimulus-organization-re-
sponse framework.

3. Tyagi, Parul. “consumers’ perceptions towards greenwashing: a
study of Saharanpur (up), India.” journal of national development 2021

Consumers favor ethically produced cosmetics over the past two
decades. Despite this, there’s a simultaneous increase in corporate green-
washing, capitalizing on rising demand for environmentally friendly
products, often using sustainability claims to influence sales.

Research Methodology

This study employed a goal-oriented questionnaire following an ex-
tensive literature review. Utilizing Random Sampling through Google
Forms, it targeted 200 environmentally conscious customers, exam-
ining the link between green purchasing intentions and independent
variables like green perception, perceived risk, and financial perceived
risk.

Data analysis was done through SPSS. The study, which concen-
trated on people between the ages of 18 and 40, is consistent with
other studies that indicate these demographic favors green products.
With practically equal gender distribution, 97.2 % of the 200 sample
members were between the ages of 18 and 40._All the items were
based on the five-point Likert scale. The Likert scale ranges from
one to five where five represents strongly disagree and one repre-
sents strongly agree. The study examines the effect of greenwashing
perception on green purchase intention. 81 respondents filled the
questionnaire to know the effect of greenwashing on consumer buy-
ing intention.
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Objectives of the study

1. The purpose of this study is to create a theoretical framework to
investigate how greenwashing affects consumer’s intentions to make
product purchases.

2. To analyze the factors affecting the consumer buying intention
due to Greenwashing.

KMO and Bartlett's Test

Kaiser-Meyer-Olkin ~ Measure  of  Sampling | .730
Adequacy.

Bartlett's Test of | df 136
Sphericity

Sig. <.001

The KMO measure of sampling adequacy (0.730) and Bartlett’s test
of sphericity (p < 0.001) confirm the data’s suitability for factor analysis.
KMO values above 0.50 are generally acceptable, with 0.80 considered
sufficient by modern scholars. Significance in Bartlett’s test supports the
utility of factor analysis, indicating interrelatedness among variables.

INITIAL | EXTRACTION

Q1 | 1.000 677

Q2 | 1.000 521

Q3 | 1.000 573

Q4 | 1.000 639

Q5 | 1.000 .653

Q6 | 1.000 664

Q7 | 1.000 756

Q8 | 1.000 658

Q9 | 1.000 674

Q10 | 1.000 624

Q11 | 1.000 622

Q12 | 1.000 712

Q13 | 1.000 772

Q14 | 1.000 729

Q15 | 1.000 577

Q16 | 1.000 842

Q17 | 1.000 740
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PCA, or principal component analysis, finds common variance be-
tween variables. In factor analysis, communities are essential because
they represent shared variance with components.

For reliable measurement, communities should ideally be more than
0.4. In this context, Q2 and Q3 have slightly lower values than the rest.

Component Matrix®
Component
1 2 3 4 5
Ql 690
Q2 .658
Q3 |.516
Q4 .570
Qs 724
Q6 .780
Q7 |35
Q8 |.708
Q9 799
Q10 .584
Qll |.589
QI2 | .707
QI3 | .584
Ql4 723
Q15 .607
Ql6 728
Q17 771

Five components were found using principal component analysis.
The factors that contribute to each variable are shown by loadings. Q6
and Q9 have the maximum loadings, whilst Q3 and Q4 have the lowest
loadings. Based on comparable replies from several components, the 17
things are grouped together.

High loadings are minimised by rotation. Components 3 and 4 are
significantly taxed by Q1, Q16, and Q17. Q4, Q5, Q6, Q7, and Q8 have
an impact on Component 1, and Q2, Q11, Q12, Q13, and Q14 have an
impact on Component 2.

LT e e e e e e e e e e e e e n 173



Rotated Component Matrix®

Component

1

©
w
~
w

Ql 815

Q 525

Q3 524

Q4 | .499

Qs |.726

Q6 | .695

Q7 | .825

Qs |.763

Q9 782

Ql0 737

Qll 581

Q12 71

QI3 789

Ql4 722

Q15 616

Q16 896

Q17 847

Extraction Method: Principal Component Analysis.

Rotation Method: Varimax with Kaiser Normalization®

a. Rotation converged in 8 iterations.

Discussions

— The KMO value of 0.730 confirms the validity of the collected
data, surpassing the recommended threshold of 0.50

— In the analysis, questions Q2 and Q3 show slightly lower
communalities, while Q13 and Q16 exhibit higher communalities,
indicating that Q13 and Q16 share a significant amount of
variance in the variable extracted by the factor solution.

Findings

— According to factor analysis, respondents believe that deceptive
language is frequently used in product sales presentations, po-
tentially confusing customers.

— Respondents concur that a lot of products make deceptive or
unclear statements about how environmentally friendly they
are.
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— There are worries that important information may be concealed
or left out of products, which emphasises the necessity for busi-
nesses to offer accurate and thorough information.

Theoretical and Managerial Implication

— Authenticity in environmental statements is vital to avoid “green-
washing,” build trust, influence purchases, and gain a competitive
edge. Transparency and accuracy are crucial for customer trust,
reputation, and a positive view of sustainability initiatives.

— Companies prioritizing sustainability attract eco-conscious cus-
tomers, fostering loyalty and a positive brand image. Findings
emphasize the importance of transparent and accurate environ-
mental promises for building trust and a favorable perception of
sustainability efforts.

Conclusion

The study’s findings highlight how highly greenwashing influences
consumers’ inclinations to make purchases. Multiple regression analy-
sis shows that misleading claims regarding a product’s environmental
friendliness have a significant impact on sales, even after adjusting for
other variables. Customers emphasise the need for honesty and trans-
parency in environmental promises, and they favour products that are
truly environmentally beneficial.
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